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„A világ legjobb sámfája" 
F Ö L D V Á R Y I M R E 
férfi divat és fehérnemű 

raktárában. p á r j a 
Budapest, IV., Koronaher-
eseg-utcza 11. sz. és VIII., 

Kerepesi-ót 9. 74to 
Férfi ingek, Jáger - áruk, 
vadász és sport-czikkek djis 

választékban kaphatók. 
K e z t y t t k é s N y a k k e n d ő k . 

Üdvös tanács. 
Köhögésnél, rekedtségnél, a torok és légzési szervek mű

ködési zavarainál E g g e r biztos hatású 

ME LIiPA S Z TI LLÁI 
veendők. (1 doboz 50 kr. és 1 írt. Próbadoboz 25 kr.) 
A gyomor rendetlen működésénél radikális hatásúnak 

bizonyultak 7230 

Egger Szóda-Pasztillái. 
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden gyógyszer

tárban. — Fo- és szétküldési raktár Magyarországon: 

„Niídor'-gyóg)szertár Budapest, Váen-körnt 17. sz. 

L e g a l k a l m a s a b b 

ajándék! 
1 *>rX drb valódi ritka levél-
•*-**** bélyeg: Argentína, 
Ausztrália, Aranypart, Baden 
Barbades, Bermuda, Bolívia. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ . ^ ^ ^ ^ ^ P ^ — Canada, Ceylon, Costarica 
Egyptom, Görög, Gibraltár, Honduras, Jóremény Lombard, Hexico, 
Orange, Perzsa, Sanmarino, Salvador, Török, Uruguay, Venezuela, 
ttb, csak 2 frt. Vétel, eladás és cserélés. Kívánatra bélyegyálasztékot 

is beküldök minden országból.;Albumok 10 krtól feljebb. 
F A L U I K ] Z S I G M O N D , B u d a p e s t , V I . , O - u t c z a 3 5 . 

Bel- éa külföldi bélyeg kereskedő. 741* 

Mint általánosan ismeretes, a Riehter-féle « 

Horgony-Kffépitffszekrények 
a gyermekek 
legkedveltebb 

játéka. 
Az egyedüli 

játék, mely a 
gyermekek 

figyelmét tar
tósan lekö i éa 
mely nem lesz 
már egy pár 
nap múlva sa
rokba téve. 

Ezért a leg
olcsóbb aján
dék és magas 
nevelési értéke 
és kitünó kivi
tele miatt egy
szersmind a 
legelőkelőbb ajándék is. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ 

Általában a le .jobb, mit gyermekeknek játék
és foKlalkozusi szerül ajándékozhatunk. 

A Horgony- Koépitószekrények 40, 75, 90 krtól 
egés7en 6 frtig és magaaabb áron minden fino- _ 
mabb játékszer-üzletben kaphatók és a valódiság jeieul a 
•Eorgonyi védjegygyei vannak ellátva. 

F i g y e l m e z t e t é s ! E g y e d ü l va lódi töépitSszekrényeink 
ismeietes u t á n z ó i a közönséget azáltal vezetik tévútra, 
hogy jó hirnévmk ö vendó eredeti gyártmányunkat drá
gának nevezik. I l y e n v a l ó t l a n á l l í t á s á l t a l a z o n b a n 
n e h a g y j a k m a g á n k a t f é l r e v e z e t n i , hantm összehason
lítás e. éljából tolunk hamarosan a k é p e s á r j e g y z é k be-
kivánandó és az oly durva és nagyon tolakodó módon 
felajánlott köépitó°zekrény mi t k i sebb é r t é k ű u tánza t , 
a minS is, keményen visszautasítandó. Csak a . h o r g o n y , 
v é d j e g y g y e i e l l á t o t t k o é p i t ó s z e k r é n y e k valódiak. 
Utoljára kitüntetve 1897-ben, Lipcsében az a r a n y 
é r e m m e l . 

Richter F* Ad. és társa. 
Első osztr.-magy. csász. és kir. aiabadalmazott kóépitószekréoygyár. 
Iroda és rak tár : X, Opera?. 16, Béos, gyár. XIH'i (Hietzing) 
RudoUtadt (Thflr.), Ölten, Rotterdam, London, New-York, 

115 Pearl-Street. 
TJ11 Türelem-megpróbáló éa a iHorgonyi e. társasjáté • ; 

bővebbet a* árjegyxkoen találhatunk. Ml 

A B I T T N E K - i é l e 

CONIFEREN SPRIT 
;i beteg- és gyermek

szobákból seholse hiányozzék, 
mert szénsavat tartalmaz 

és a légzőszervekre csodálatos 
jótékony hatással van. 

A sokféle utánzatoktól tessék óvakodni 
és mindig o;ak olyan üveggel szívesked
jék kérni, a melyek olyan védjegygyei 
vannak ellátva, mint a minőket szállít: 

B1TTNER gyógyszerész Reiehcnanban, Alsó-Ausztria. 
I üveg 8 0 kr. — 6 üveg 4 frt. — Széthintő 1 frt 8 0 kr. 

Főraktárak Budapesten : 
Török Józse f gyógyszertára, VI. Király-u. 12. — Tl ia l lmay er 
é s Se i t z V„ Znnyi-utcza 3. — Kochtneister Frig-yes u tóda i 

Y„ Nagy Korina utcza 33 7430 

VENDÉGLŐSÖK LAP JA 
a bazai szállodások-, 

. vendéglősök, korcs
márosok, kávésok, 
pinozérek és kávé
házi segédek érde
keit felkaroló szak

közlöny. 
Megjelenik havon-

. ként kétszer. 
XIII. évfolyam. 

Szerkeszti és kiadja 

IHÁSZ GYÖRGY. 

Yendépsök Lapja 
EIöBzetési ára: 

Negyedévre 1 frt 50 kr. 
• Félévre . . . 3 forint. 
Előfizetési pénzek a kiadóhivatalba 

Budapest, "VII. ker., Akáczfa-utcza 3 . sz. 
alá küldendők. 7447 

- Mutatványszámokat kívánatra i n g y e n ktild a kiadóhivatal. 

K0TIU10N0K, TOUttOK, 
TANCZítENSCK 

és mindenféle 7Í41 

FARSANGI KELLÉKEK 
legolcsóbb és legcsinosabb előállításban kaphatók 

R U M B O L D g y á r o s n á l . 
B u d a p e s t , M u z e m k ö r u t 3 1 . 

V/ÍÍAMOS FÍNYrÜRDŐ 

uW Magyarországon a legelső és egyetlen. "•* 

Dr. PALÓGZ IGNÁCZ 
v, Sit.-Jánoa kórháii orvos Budapesten, k, egészségtani tanár 7363 

TERMÉSZETES GYÓGYINTÉZETE 
Rendelő intézet: Budapest, Vámház-korút 7 .1 . em. 

Rendelés : délelőtt 10—12 óráig és délután 3—5 óráig. 
A legtöbb heveny és idült betegségnél a természetes gyógymóddal lehet.biztos és maradandó 
gyógyulási elérni. Tágas gyógytermeim még a szakértők által is elismert tökéletességgel vannak 
berendezve. A gyógyintézetemben berendezett, korszakalkotó villamos fényfDrdö, villamos hómok-
fürdó és rezgő masszázs messze fölülmúlják az összes meleg- és iszapfürdők hatását, különösen 
hasznosak vese- máj- és gyomorbajoknál, csúzos és köszvényes bántalmaknál és a csontok elgör-
bülésfioéL. Elektromasszazs, villamos zuhanyozás és villamos vizfűrdö kitünó hatásnak, női bajok, 
migran és valamennyi ideggyengeségből eredő betegség ellen. LógzÖszék alkalmazása, süntett 
és ritkított levegő beszivása megbecsülhetetlen asztma és tüdócsucshurut ellen. Reflektált villa
mosfény biztosan gyógyítja a fekélyeket. Ezeket még kiegészítik: Thnre Brande-féle masszázs, 

Kneip-knra, gőzölések, pontos diétamegszabás, svédgimnasztika stb. 
„ A T e r m é s z e t e s G y ó g y m ó d K é z i k ö n y v e i * Irta Dr.Paltaz Ignáa 
Megbecsülhetetlen tanácsadó mindenkinek az egészség megóvására és a betegségek megszűnte* 
tésére. A ki ezen könyvet elolvassa, önmagának és családjának háziorvosa lehet. Kapható és 

megrendelhető a szerzőnél és minden könyvkereskedésben. Ara 3 korona. 

F e k e t e s e l y e m k e l m é k 

legszolidabb festésüek, a kellemes viselés- i s tartósságért jótálló
levéllel. Magánosok részére közvetellen megrendelési forrás i 
igazi gyári árak mellett vámmentesen házhoz szállítva. Ezer 
meg ezer elÖsmerŐ irat. Minták, fehér éi színes selyemből is 

bérmentve küldetnek. * 

GRIEDER ADOLF ÉS T?A 
kirá ly i szá l l í tók 

Helyemkelme-gyarak szfivetsóRe Zürich. 7375 

EISENSCHIML ésWACHTL 
Budapest, Váczi-utcza 12. 743* 

Bécs, I., Kürntlmerstrasse 20. éa 
VII. , Kaisoi-strasso 6 2 . 

Karácsonyi és újévi ajándékok, fényképé
szeti készülékek, Diaphani képek, kerete
zések, passepartoak és képállványok a les-

, finomabb és legolcsóbb kivitelben. 
Árjegyzékek ingyen és bérmentesen. 

Lievelbelyeg-keresked.es 
PRÜCKLER J . C. 

Budapesten, IV.. Kégi posta-u. 5 
Alapíttatott 1876. 7425 

! Eladok! Cserélek! 

D o h á n y z ó k ! 
Czígaretták 

papír nélkül! 

• MOPS 

i^m^- SVPEHIOKES 
Tollszopóka szivarkák szabadalm. szűrövei. 

BAYONETAS 
Árjegyzéket díjtalanul küld 734* 

EGGIMANN & HEDIGER 
B I E I i S c h w e i z . 

D r . H ő g y e s k o r s z a k o s t a l á l m á n y a 

A s b e s t - t a l p b é l é s 
Kincs biirkeményités! 
Nincs Iábizzadás 
Nincs meghfllés! 
Nincs semmiféle lábbaj! 

K ö v e t e l j ü k aa 

Asbest-talpbélést 
o z i p é s z e i n k t ő l . 

Felnőtteknek 35—45 számig 
páronként frt 1.20 

Gyermekeknek 20—34 számig 
páronként frt 2.60 

csak u t á n v é t mel l e t t . 
Dr. H ö g r e s ta lá lmányát 
szabadalom véd i minden 
országban. — Bővebb felvi-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ tagosítást készséggel ad 

„Az Által, magyar asbestárii-gyár" 
Budapest, VL, Sziv-utcza 18. 

Kapható minden czipő- és czipészkellék 
üzletben. ?325 

Franklin-Táreolat nyomdája, (Budapesten IV., egyetem-uteza 4. sz.) 

Feszty társaság körkép palotájában 
Városliget 7368 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

óriási körkép. Látható. 

reggel 9 érától este 4 óráig. 
Aa esti órákban villanyvilágításnál. 

Belépő dij 5 0 k r . 
Gyermekjegy 3Q krajcsar 

r,,. 

£Z>, 

mm 

f̂ XBAPi um 
51. SZÁM. 1897. BUDAPEST, DECZEMBER 19. 44. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek; VASÁRNAPI ÚJSÁG és j egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ félévre „. 6 • Csapul a VASÁRNAPI UJHÁG | egész évre 8 frt 
| félévre ... 4 • Csupin a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK l T. 8 Z e " 6 ** «, 

1 félévre ... 2 - 5 0 
Külföldi előfizetésekhez a p >itailag 
megbatározott viteldíj is csatolandó 

MADÁCH IMRE IFJÚSÁGA. 
Irta Palágyi Menyhért. 

(Vége.) 

A
MADÁCH NEMZETSÉG a törzsfáját okiratok alap
ján az Árpád-házbeli királyaink korába ve-

. zeti vissza. Őse a nemzetségnek comes Ra
don de Oszlár (vagy Oszlán), a ki valószínűleg 
horvát földről vagy Dalmácziából származott. 
A tatár sereg elől Dalmácziába menekülő IV. Bé
lának tesz szolgálatokat, és hű kísérője királyá
nak Dalmácziából való visszatértekor is. 
Eadon már 1235-ben II. Endre kkálytól ka
pott donatiót, melyet aztán IV. Béla meg
erősített. De, hogy hol kell keresni a tér
képen ezt az oszlári (vagy oszlani) királyi 
adományt, annak kifürkészését a történet
tudósokra kell bíznom. Eadon egyik fia a 
Madách (Modách, Modátz) nevet kapja ke
resztnév gyanánt, s e keresztnevet az ő 
utódai családnév gyanánt használják. Bi
zony érdekes volna e keresztnév eredetét 
kikutatni; talán új világot derítene az egész 
nemzetség származására. Ennek az első 
Madáchnak fia Pál, kinek hadi érdemeiről 
már részletesen beszél a krónika. Ott 
vitézkedik 1298-ban a gellheimi ütközet
ben (Worms és Speier között), hol Nassaui 
Adolf és I. Albert (Habsburgi Budolf fia 
hadakoznak egymással a német császári 
koronáért. A magyar bajnokok közt, ki
ket III. Endre, utolsó Árpád-házbeli ma
gyar király, küld Albertnek segítségére, 
Madách Pál válik ki vitézségével. Albert 
lándzsadöféssel leteríti ellenfelét; Albert 
mellett küzd és sebesül meg a mi Ma
dách Pálunk. III. Endre király hű vi
tézét donatióval jutalmazza meg 1301-ben, 
nevezetesen a Cserény (Tseren, Tzeren) 
erdős földdel a Zsolna és Libercse pa
takok közt. Ez a Cserény Zólyomtól éj
szakra fekszik a mai Cserény és Garamszeg 
környékén. 

Az alattvalói hűség és a hála ama kapcsolat, 
mely a Madách nemzetséget utolsó Árpád-ház
beli királyainkhoz fűzi, igen érdekes világot 
vet Madách Imrének «Csák végnapjai* czimű 
drámájára. Az egész mű voltaképen nem egyéb, 
mint az Árpád-ház enyészetére írt nagy elégia. 
Hazafias költészetünknek e gyönyörű tárgyát 
sem lantosaink, sem drámaíróink nem tudták 
megragadni. Pedig érezniök kell, hogy a bon

szerző vezér családja, melynek egyszersmind az 
európai nemzetek sorában elfoglalt helyzetünk 
kivívása is köszönhető, mi jelentőséggel bir tör
ténetünkben. Érezniök kell, hogy mily végzetes 
nagy esemény az valamely nemzet fejlődésében, 
ha nemzeti uralkodó-háza elenyészik, kihal, s 
nem emelkedik helyébe menten más hatal
mas vezércsalád, mely a nemzettel szívben-
lélekben tökéletesen egynek érzi magát. Igaz, 
hogy e nagyszerű tárgyat művészileg meg
ragadni vajmi nehéz költői feladat. Hogy mi

ként kell hozzányúlni, és miként dolgozta föl 
Madách Imre, arról a maga helyén bővebben 
szólok. Itt csak annyit említek föl, hogy 
Madách a maga alanyi érzését Csák Máté alak
jára ruházza át, hazafias bánatát mintegy a 
trencséni grófban személyesíti meg. Csák azért 
áll ellen az idegen dynastiának, mert az Árpád
ház uralmáért él-hal. A dráma utolsó jeleneté
ben a haldokló Csák fejét Erzsébetnek, Hl . 
Endre királyunk leányának ölébe hajtja, 8 
utolsó szavai: 

Öledben édes a nyugvás, királyné, 
Öledben az Árpádok alszanak. (Meghal.) 

fejezik ki a lírai érzést, melyből a dráma szüle
tett. A mit nem Csák Máté, a gőgös és pártos 
főúr, de igen is a régi Madáchok, az Árpádok 
nemes hű csatlósai éreztek, azt hat századdal 
később egy utódjuk juttatja költői kifejezésre. 

Nem foglalkoznám ennyire a költő család
jával, ha nemzetségének történetei nem álla
nának megragadó összhangban magával a köl
tőnek egyéniségével. Nem egy úri családunk 

múltjának szellőztetése igen szomorú föl
adat lehet a történetíróra nézve. A nemzeti 
ügynek folytonos cserben hagyása, az önző 
családi érdekből való gálád pártoskodás oly 
tárgy, melyről szívesen hallgatna, ha csak 
lehetséges volna, minden jobb ízlésű króni
kás. De a Madách nemzetség története 
mindig szorosan egybeforrva marad a nem
zeti ügygyei s a nemzeti baladás nagy érde
keivel. Ha a család emelkedik, szerephez 
ju t : biztosak lehetünk benne, hogy az álta
lános nemzeti szellem csillaga is újból föl
ragyogóban van. De ha a család vagyona 
pusztul, ha a köztérről mindjobban leszo
rul : akkor rósz idők járnak a magyarra, 
és e hazának hű fiai szenvednek legtöbbet; 
míg ellenben a pártos, áruló családok va
gyonhoz, ranghoz, hatalomhoz jutnak az ide
gen, nemzetellenes hatalmak árnyékában. 

Mikor a magyar birodalom Hollós Mátyás 
korában hatalmának fénypontjára jut, a 
Madách nemzetség napja is delelőn áll. 
Ebben a korban oszlik a család két ágra: 
a kelecsényire, mely a 7-ik ivadékban Má
riával a Baross családba olvad, és a sztre-
govaira, melynek őse Madách László de 
Sztregova, a család történetében az, ki leg
jobban kitűnt hadi érdemei által. 1469-ben 
ő fogja el Jánosy nevű társával Podjebrád 
fiát, Viktorint. Mátyás király donatióval ju

talmazza, illetőleg sztregovai birtokában meg
erősíti. De mikor a magyar birodalom csillaga 
aláhanyatlik, a török és német kettős hódoltság 
korában kegyetlen megpróbáltatások korszaka 
következik el a Madáchokra. 

Történetíró még csak megközelítő képet sem 
festett a rettenetes századokról, mikor a ma
gyar birodalom már csak egyes vonagló részei
ben küzdi léteért szünet nélküli harczait. Hiszen 
más népeket is üldözött már balsors ; de nem
zetet így ízekre törve, és minden ízében mégis ki 
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W0? lAíffZ OM'AJi Madách Imre ifjúkori rajza. 

nem fogyó őserőt rejtegetve, a történelem még 
nem látott. Kelet és Nyugat, ozmán hatalom és 
kereszténység ebben az időben csak azért lát
szanak egymás ellen törni, és ellentétükkel a 
világot lángba borítani, hogy egy közbeékelt 
birodalmat romba döntsenek s egy nagy hiva
tása nemzetet a föld színéről kiirtsanak. Nem 
elég, hogy nyiltan életére törnek, de szinte na
gyobb baj még, hogy nyugati konoksággal és 
keleti furfanggal egyaránt tönkre pártfogolják. 
És hagyján, hogy külellenségek szaggatják széj
jel a nemzetet, de a gyógyíthatlan sebet maga 
a nemzet ejti saját testén azzal a mélységes 
benső meghasonlással, mely egyrészt a feleke
zeti szétszakadásban, másrészt a nagy urak ön
zéséből eredő féktelen pártoskodásban nyilatko
zik véget nem érő változatokban. Nyugat és Ke
let egymás iránti féltékenységükkel ingerlik egy
mást folytonos hatalmi terjeszkedésre. A német 
hatalmi vágya tüzeli föl és uszítja ránk növekedő 
mértékben a török veszedelmet, s viszont török 
terjeszkedés zúdítja ránk Nyugat nagy hatalmát, 
mely érezvén, hogy gyökeres térfoglalásának 
legnagyobb akadálya nemzeti egyediségükben 
rejlik, ép ez egyediség ellen kezdi meg évszáza
dokon végig húzódó rendszeres harczát. Közbül 
a halálra szorongatott nemzeti önérzet egyre 
elmélyedve és fokozott öntudatra emelkedve, 
mind csodálatosabb erőfeszítéssel vívja nagy
szerű tusait; nyomában azonban ott ólálkodik a 
nemzeti kishitűség és a kapaszkodó családok 
megvásárolhatósága, a mi reménytelenné tesz 
minden hazafias föllángolást. A mit nem végez 
el a bitó s a vérpad, elvégzi annál biztosabban 
az elmék meghasonlottsága, mely a hitszaka
dásban nyeri beláthatlan időkre szóló, másít-
hatlan kifejezését. 

És mert minden íze-tagja a nemzetnek a maga 
módja szerint veszi ki részét a fejetlen küzde
lemből: a vidékek különfélesége szerint más

más képet ölt az általános nemzeti szenvedés, s 
az időszakos föl-föltámadás. Itt, nemes Nóg
rád vármegyében, melynek czimereben nem 
hiába szerepel a vasas vitéz kivont karddal, a 
hegytetők regényes várromjai hirdetik a késő 
utódoknak a nemzeti széttagoltság nagy törté
neti bánatát. Itt garázdálkodtak Giskra huszita 
martalóczai, innen űzik, verik ki egymást csá
szári, török és fölkelő magyar seregek szünette-
len véres hullámzásban. Fülek, Nógrád, Szé-
csény, Gyarmat várromjai, kik külön-külön a 
nemzet történetét éltétek át, vajh milyen tanul
ságot olvassunk le omladékaitokról! Talán azt, 
hogy bármit mívelt légyen a magyar vitézség, 
csak idegen hatalom útját egyengette e földön, 
s csak azt, mire mindig tört, a nemzet ősi egy
ségét, nem vívhatja vissza soha többé ? ! 

A Mátyás király korában virágzott Madách 
Lászlónak harmadik ivadékbeli utódja, Madách 
Péter, már török fogságba kerül. Elébb, 1552-ben 
a török már lerombolta volt a Madáchok sztre-
govai várkastélyát. Madách Péter 1585-ben sza
badul ki a török fogságból és Erdélyen át kol
dulva tér haza szülőföldjére. 1597-ben azonban 
már újból mint gyalog kapitány vesz részt a tö
rök elleni hadjáratban. Nővére, Madách Krisz
tina, ki Eimay Györgyhöz ment férjhez, anyja 
Eimay Jánosnak, a költőnek. Eimay János 
volt az, ki sógorát, Madách Pétert az evangéli
kus hitre térítette. 

Madách Péter fia, Gáspár, 1637-ben Nógrád
megye alispánja, orvosi író, ki «De asparagi 
virtute»-ről értekezik és Matheolus orvosi mun
káját magyarra fordítja. Gáspár fia, János, 
1666-ban szintén Nógrád vármegye alispánja, 
törvénytudó. Ő tőle származik az 1659-iki 45-ik 
törvényczikk. 

Még nagyobb szerepet visznek a Madáchok 
Tököly fölkelése idejében, mint a Bocskay korá
ban. Az előbb említett Jánosnak fia, ugyancsak 

János, 1676-ban Fülek mellett megsebesül: 
1682-ben mint Korpona kapitánya szerepel, 
1684-ben pedig a honti fölkelők vezére Buda 
ostrománál. Törvénytudó, ki az 1681- diki 25. és 
26. törvényczikkek megalkotásában részt vett. 
De nála még jóval kiválóbb törzsökös kurucz 
alak testvére, nagyszakállú Madách Péter uram, 
Thököly generálisa, ki 1682-ben elfoglalja Kas
sát. Ő benne emelkedik legmagasabbra a Ma
dách nemzetség kurucz dicsősége. 

A Madáchok jó és rósz napokban mindig hí
ven oda állottak, a hová őket a nemzeti becsület 
szava intette. Hivei III. Endre királynak, s az 
utolsó Árpádot védik a pártos olygarchia táma
dásai ellen. A nemzeti széttagoltság szomorú 
századaiban mind önfeláldozó hivei a veszendő 
magyar ügynek. Csatatűzben és békés munká
val, törvényhozásban s a tudomány művelésé
vel, a mennyire a zivataros idők követelik és 
engedik, a nemzeti megmaradásnak és a nem
zeti szellem haladásának tántoríthatlan bajno
kai. Nem pártoskodó, kapaszkodó, hitet és párt
állást csere-berélő honfiak, s talán ez okból nem 
kerülnek az országnagyok legelső sorába. Önző 
családi politika nélkül mindvégig igaz lélekkel 
szolgálva hazájukat azon becsületes történeti 
nemzetségek közé tartoznak, kiknek köszönhet
jük, hogy a magyar nemzet még él. 

E vitéz, de egyúttal munkás, harczias, de egy
ben múzsakedvelő, áldozatra kész, de egyben 
gazdálkodni tudó nemzetség sarja Madách Imre, 
bölcseimi költő. Hat századnak történelmi ha
gyományai élnek családjában; ő maga újabb 
történetünk legdicsőbb korát éli át. Szemlélődő 
nagy elméjének így már a családi hagyomány s 
a saját életküzdelme ad történeti irányzatot. 
Merész gondolkozása hogyne emelkedett volna 
egyéni élményekből, családi emlékekből a nem
zet történetén át világtörténeti magaslatra és 
azon túl a végső kérdésekhez, melyek az emberi 
szivet ós elmét minden időkben foglalkoztatják! 
Nem csak a saját nemzetsége, de általán a ma
gyar nemesség dicsőül meg Madách Imrének 
minden osztálykorlátot áttörő bölcseimi szel
lemében, s mutatja az utat, hogyan emelkedik 
az igaz hazafias érzés az egész emberiség örök 
érdekeinek szolgálatába. 

MADÁCH IMRE RAJZAI. 
Leveleinél talán még érdekesebb életrajzi 

okiratok Madách Imre sajátkezű rajzai és fest
ményei. Már alig hat éves korában egy kis rajz
zal lepi meg édes anyját nevenapjára «fiúi 
szeretetének és tiszteletének j eléül». Látni, 
hogy a rajz kezdettől fogva föl van véve a ren
des tantárgyai közé, s a gyermek jóformán a 
betűvetéssel egyidejűleg idomok ábrázolását 
is gyakorolja. Ép oly gyermeki gonddal rajzol
gatja a betűket, mint a szál tulipánt vagy ké
sőbb a nefelejts-csokrot a névnapi felköszön
tőre. A kegyeletesen őrzött hagyaték mint-
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egy 32 rajzot és 5 olajfestményt tartal
maz. Némi nagyobb ügyességre Madách Imre 
csak későbbi éveiben tett szert, de rajzolatai 
nem is önmagukban véve érdemelnek figyel
met, hanem annál érdekesebbek életrajzi, sőt 
mondhatnám, irodalmi szempontból. Semmi
nemű műkedvelői komolykodás nem vezérelte 
Madách Imrét, hanem csak tiszta szórakozásból 
nyúl a rajzónhoz, krétához, rajztollhoz, vagy az 
ecsethez. Későbbi években gyakran csak a tár
saság mulattatására veti papírra humoros raj
zolatait. Mégis bámulatos, hogy e rajzok soro
zatában egészen világosan kidomborodik Ma
dách Imre életpályájának s egyúttal költői fej
lődésének három időszaka. 

Az első sztregovai időszakot, a házasság 
korát Csesztvén, valamint a második sztregovai 
időszakot oly világosan megkülönböztetheti a 
szemlélő a rajzvonásokban, mint a költői 
művekben. A műszaki kezdetlegességen és nem
törődömségen keresztültör valami igen jellem-
zetes egyéniség, mi annak bizonyítéka, hogy 
kiváló ember bármihez nyúljon is, ha csak 
kissé hű marad kedvteléséhez, valamely hatá
rozott egyéni bélyeget nyom egyébként még oly 
jelentéktelen munkáira is. 

Mily feltűnő pl., hogy a házasság szakába eső 
mintegy 11 darab rajzolat (1845—1851) egytől-
egyig tájkép, míg az előző és következő korban 
majdnem kizárólag emberalakokkal és csopor
tokkal találkozunk. Madách eredetileg a böl
cseimi szellem uralma alatt álló mélységes 
lírai és drámai tehetség, ki a rajzoló és elbe
szélő költészettől vaj mi távol esik. Magvas elme, 
mely irtózni látszik a szélességtől és terjengés-
től. Ha nem tanúi meg rajzolni, talán nem is 
próbálkozik meg annyira a leíró költészetben s 
a prózai elbeszélésekben. Mikor házasságának 
boldog éveit éli, feleségében, gyermekeiben 
gyönyörködik, s szenvedélyei elcsendesednek, 
az idylli hajlam föltámadása a tájképrajzolásra 
vezeti. Ugyanez időszakba esnek terjengő leíró 
költeményei is. 

Micsoda boldogság sugárzik pl. az 1845-tel 
jegyzett tájképen ! A park a szökőkúttal, jobbra 
a kastély kerítéssel, balra nyárfasorral: a boldog 
férj ábrándja. A falu, a dombon álló templom
mal, balra zúgó patakkal és malommal csupa 
megelégedést lehel. Az idyllt fölváltja a regé
nyes tájkép, szakadék a hegyek között, dűlő 
kereszt a válúton. Minél egyhangúbb a házas 
élet, annál inkább keres a képzelet kárpótlást 
a regényes képekben. Ez időszakból erednek 
regényes leíró költeményei is. Egy-egy szelíd 
bánatos kép is tarkítja a sort, minő pl. a kis 
kápolna a keresztúton. Alföldi képek is vannak: 
bizonyára emlékezések ottan tett útjaira. Elől 
gémes kút vályúval, azon túl pusztaság, melyen 
a messze távolban lovas vágtat. Érdekes kép az 
1850-ből származó, mely azt mutatja, hogy 
apósához, Fráterokhoz ellátogatva, mint kel át 
kocsijával egy kompon a Tiszán. De legsajáto
sabb az 1848 január 8-ikával jegyzett, borzalmas 
hangulattal terhes kép, mely egy tengerből ki
emelkedő, tüzet okádó hegyet ábrázol, s mely 
úgy látszik, a kitörő forradalom előérzetének jel
képes kifejezése. 

A házassága utáni korszakból (vagyis a H. 
sztregovai időszakból) származó karczolatok 
már igen szabad és merész technikáról tanús
kodnak. Humoros tartalmúak s a társaság mulat
tatására készültek. Több figyelmet érdemel ez 
időszakból származó néhány olajfestménye, mert 
szerkezetükben egészen ráismerünk az író-em
ber alkotó módszerére. Anyjához intézett leve
leiből még a nap is pontosan megállapítható, í 
mikor az olajfestést tanulni kezdte. 1839 január 
17-én irja: «Ma kezdtem el az olajfestést, igen 
jól megy.» Egy Zrinyi-mellképet egészen kifo
gástalan iskolássággal festett. Itt azonban csak a j 
60-as évekből eredő két olajfestményre akarom I 
az olvasó figyelmét felhívni. Mindkét képen két 
pár szerepel. Az egyiken forráskút mellett egy 
szőke és ,egy barna lány látható: a szőke lány
tól barna vadász-ember kér egy ital vizet, a 
barna lány fejére szőke vadász tűz rózsát. Még 
a vadászkutyák közül is az egyik fehér, a má
sik fekete. Hasonló ellentét uralkodik a másik 
képen, csakhogy humoros alakban. A szép csap
láros lány teli boros üveget nyújt a nagy kedvű 
daliás magyar legénynek, mellettük pedig háló-
sipkás, hízott képű német Seelsorger burnóttal 
kínálja a szemben ülő vuklis vén asszonyt. 
Bach-korszakbeli gúnyolódás ez, mely a költő-
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nek a «Civilisator» czímű, ugyancsak a Bach 
korszakot csúfoló vígjátékára emlékeztet. Mind
két képen a festő csak mosolyoghat, mégis mind 
a kettő nagyon élénk világot vet azon ellenté- ] 
tekben mozgó dualista szerkezetre, melylyel a j 
«Férfi és nő »-ben, s «Az ember tragédiája »-nak 
páronként egységet alkotó jeleneteiben talál
kozunk. 

Ámde mindezeknél érdekesebbek Madách 
Imrének épen ifjúkori, kezdetleges rajzolatai, 
mert valósággal élettörténeti adatok, melyek 
híven elénk tárják a Madách-fiúk otthoni isko
láztatását. Az egyiken ez az aláírás olvasható : 
Wolff tánczórája, 1838. Színhely a kastély 
ebédlőterme. Balról jő Wolff, a kikent-kifent 
tánczmester, mögötte a hófmester, Kovács Lajos 
aram, hosszúszárú pipával. Szemközt velők a 
terem másik végén látjuk, nyilván tánczlépésbe 
rakva lábait, Imre öcscsét, Károlyt. A rajzon 
rögtön megismerjük a kastély mai ebédlő ter

mét, melynek két szemközt levő főbejárata 
közül az egyik a tornáczra, a másik a parkra 
nyílik. Ez utóbbi bejáratból vette föl a képet 
Madách, úgy, hogy ez a rajzon nem látható. 
A szemben fekvő udvari bejárótól balra ül a 
tánczmester hegedűse, jobbra az ételszekrény 
mellett látható, hátát felénk fordítva, István, a 
szolga. A teremnek baloldalán még egy szek
rény látható, tetején félredűlő könyvekkel, gyer
tyatartóval, palaczkkal és butykossal. A jobb 
szögletben nagy négyszögű agyag kályha. Biz
tosak lehetünk benne, hogy a mértani feszesség-
gel rajzolt kép a legkisebb részletekig híven 
megfelel a valónak. A bal szögletben a padlón 
kétségtelenül ott állott a vizes kancsó, a kályha 
és ételszekrény közti sarokban pedig egy korsó, 
épen úgy, mint a rajzban. Az ételszekrényen a 
felvágott kenyér, a halomra rakott tányérok, 
pohár, villa, kés nem kevésbbé a szigorú valót 
ábrázolják. Csak Madách Imrét magát kell az 
egészhez hozzá képzelni. 

A másik tollrajznak czíme lehetne *L#czké-
néU. Színhely az ebédlővel szomszédos tanuló 
szoba. Hosszú, egyszerű asztal elején ül a hóf
mester, vele szemben Pali, a mestertől balra, az 
asztal hosszabb szélén Károly, mögötte köny
ves állvány és szekrény, fönn könyvek. Pali 
mögött ágy és mosdószekrény látható. Az 
asztal mellett Károlylyal szemben ülve képze
lendő Imre is. A kép este vétetett föl, mint az 
asztalon levő égő gyertya mutatja. A tanító pala
táblára ír; oldalt tőle nyitott könyv; Károly 
előtt az asztalon bicska, papiros; Pali állása 
kissé érthetetlen: bal kezével tartja a tollat, 
jobb kezét mintha fejéhez emelné. 

A legkövetelőbb életrajzíró is teljes kielégü
lést érezhet e képek láttára. Általában magyar 
költő életéről alig alkothatunk — a Petőfiét 
kivéve — élénkebb és világosabb képet, mint 
Madáchéról. A mennyire nem ismertük őt, míg 
élt, oly részletesen tárul föl előttünk, utódok 
előtt, egész életfolyása. Művei, levelei, rajzai, 
hagyományai kimerítő és gyönyörűen össz-
hangzó tanúságot teBznek a ritka nagy emberről. 

P.M. 

SZABADSÁG VIRÁGA. 
Ir ta és a Petőfi-Társaság ülésén felolvasta 

Bartók Lajos. 
Hol virágzói váljon, szabadság virága t 
Szülőfölded lesz az Alföld rónasága. 
A végtelen síkon, nem is nyílhatsz máshol, 
A szerelmes napnak lángoló csókjától, 
A repülő szárnyú szellő ölelésén, 
Kék egén versengő pacsirta zengésén, 
Ott, hol egybeolvad az éggel a róna, — 
S eltűnsz délibábként, mig elértünk volna. 

Vagy nem az alacsony föld terem meg téged: 
Bérezek ormain nősz, virága az égnek! 
Mennydörgés moraja a te bölcsődalod, 
S dajkálva ringatnak rettentő viharok. 
Napsugártól elrejt örök felhő fátyol, 
S nem harmat öntöz, de gyász siralmu zápor; 
Vad szirtek örvénye felett, hazád itt van, — 
S lehull, ki hozzád tör, leszakithatatlan 1 

Vagy a nagy tengernek vagy csodavirága, 
Mely korlátlan és mély, mint a szív világa ? 
Gyökered odalenn horgonyoz a mélyben, 
S fönn virulsz lebegve habok lágy ölében. 
Mint mosolygó tündér, dőlsz a hullámokra, 
Bírásodért ezer hajóst csalogatva, 
S ha már közel érnek: vész gyűl mindenünnet, 
S ők véled a lázadt tengerbe merülnek. 

Ah, nem, szép szabadság, nem virulsz te máshol, 
Csak hősi szivekben, vérök hullásából. 
Már fakadásoddal a szivet repeszted, 
S halálát okozza hervadásod, veszted. 

De porlad a márvány, mely áll sírkertekben, 
Lány emlékezés, mint szellő, tovalebben; 
Fejdelmi kegy : árnyék, mely leszáll a nappal, 
Nép-hála versenyez üres tengerhabbal. 
Örök csak egy emlék, ihlete, pompája 
Égre szálló: te vagy, szabadság rózsája ! 
Csak te vagy, virágok királynéja, örök, 
S virulsz vértanúid paszta sirja fölött. 
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•A KÉT BOLYAI.* 
Bedőházi János új könyvéből. 
Bolyai Farkasnak külföldről hazatérte utáni 

életét mindenre kiterjedő részletességgel, de oly 
érdekesen adja elő az életiró, mintha regényes 
korrajzot ima, melynek hőse a maga korabeli 
társadalomtól környezve jelenik meg az olvasó 
előtt. Magán élete, hivatalos és irodalmi mun
kássága, sok küzdelme és csüggedetlen jelleme, 
fenkölt gondolkozásmódja és minden jó ügyért 
való lelkesedése sajátságosan sok szinű, de 
mégis tökéletesen egységes és igen vonzó képpé 
alakúi a szerző biztos ecsetje alatt. 

De halljuk magát az életirót! 
Bolyai Erdélybe visszatérve, Kolozsvárt álla

podott meg, de semmi terve, czélja, megállapo
dása nem volt; ép úgy mint egyetemi évei alatt, 

az élet anyagi oldalával nem törődött, egy kört 
keresett magának élénk, nyugtalan szelleme, a 
hol nyilatkozhasson, a hol szabadjára röpköd
hessen. Ilyen kört abban az időben Erdélyben 
leginkább csak Kolozsvárt találhatott; s e kör
nek minden bizonynyal ő maga igen kedvelt és 
marasztalt tagja volt. 

Barátjai által 1801 év farsangján egyszer rá
vétetve bálba megy s ott megismerkedik egy fia
tal leánynyal, Benkő József chirurgus leányával, 
Zsuzsannával, kit nem sokára el is vett. Ugyan
azon év szeptember hó 28-án volt az esküvője. 
Mint új házas falusi kis jószágára költözött, a 
hol egész szenvedélylyel adta magát a kerté
szetre, gazdaságra. A domáldi egyszerű nemesi 
kúria kertjét angol parkká akarta átvarázsolni, 
s csapongó képzelme nem vetett számot a kivi
tel lehetőségével, sem anyagi erejével. Majd a 
kertjén át vezetett vékony erü patakkal próbálja 
a vízesést, majd kertjének egyik szegletét ülteti 
be vadfákkal, hogy erdőt teremtsen; kunyhót 

épít, gyümölcsfaiskolát plántál, s mindezt oly 
tűzzel, hévvel, mintha életének egyéb czélja se 
volna. 

A fiatal Bolyainéról nagyon keveset tudunk. 
Később kifejlődött, nagy fokú s őrültségbe átcsa
pott idegbajáról annyit következtethetnénk, 
hogy talán nem az a nő volt, a ki férjét teljesen 
boldogíthassa. A heves, ingerlékeny, izgatott 
idegzetű asszony nem állott a műveltség ama 
fokán, a milyen a magas míveltségű nők köré
ben nőtt és forgott, e körben nagyon is kedvelt, 
finomult ízlésű Bolyai lelkének megfelelt volna. 
Lehet, hogy a nő nem tudta megérteni férjét, s 
e miatt egyenetlenségek fordultak elő köztük. 

Minden e dologra vonatkozó későbbi meg
jegyzéséből az látszik, hogy megbánta házassá
gát. Gergely fia előtt így nyilatkozott: «haza 
jöttem az egyetemről; a világot nem ismertem, 
nőkkel kevés érintkezésem volt, tapasztalatlan 
voltam. Elmentem Kolozsvárt egy bálba; sze
gény első nőmet megláttam, belebolondultam, 
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elvettem; — de eléggé megadtam e szerelem 
árát». Az ő házas élete minden bizonynyal 
szerencsétlenebb volt, mint sok .másé a világon, 
de azt ő még szerencsétlenebbnek látta saját
ságos gondolkozásánál, élénk képzelménél fogva. 

Életének új fordulatot adott tanárrá való 
megválasztatása. 

Bolyai 1804 május 4-ikén foglalta el a maros
vásárhelyi református kollégiumnál szerényen 
javadalmazott tanári állását. Négyszáz magyar 
bankó forintra ment a fizetése, azonkívül ter
mészetben nyert lakást. Szerény kis lakás volt; 
két kicsiny szobából állott, a melyet dolgozó és 
hálószobának használt s később összevágatott, 
ezenkívül egy nagyobb és kisebb szobából csa
ládja részére. A ház mögött nagy terjedelmű 
kert, közepén végig húzódó vadfa-lugassal, 
jobbra-balra virágágyak, veteményes táblák, 
kedvencz pojnik-almáit, szilváit termő gyü
mölcsfák. A szomszédjában a minoriták temp
loma és kolostora nézett le komoran az elrej
tett kis hajlékra, a tövében álló «harangláb»-ból 

csengő harangjaival hirdetve a hajnalt, a delet 
és a vespert. A lakáshoz alig járható útcza veze
tett, a melyet csak később szélesítettek ki, s az 
ő nevéről, emlékköve s a lakáson levő emlék
tábla leleplezése alkalmával, Boiyai-utczának 
kereszteltek. 

Elmélkedésre s költői ábrándokra alkalmas 
hely. Hosszú, keskeny dolgozó szobája a hátsó 
kertre nyílt. «Falain függöttek Gaussnak, a 
német észóriásnak, Shakespearenak, mint ő 
nevezte, a természet gyermekének, Schillernek, 
a természet unokájának képei, továbbá hege
dűje, s itt állott palládiuma is, a fekete tábla.» 
A kert lombos fasora közt járkálva, majd szo
bája hoszszát mérve le s fel tűnődött a geomet
ria alapjairól, próbálta a parallelák nyitját. Itt 
szőtte egészen a képzelet világából tragédiáját, 
midőn később «a parallelák megmutatására tett 
próbájával nem lévén megelégedve s sok idők 
után, noha talán a lehetség határáig nyomozva 
se nyugván meg, mathesisi tüze lankadott s 
oda szegődött ahhoz a bűbájos múzsához, a 

mely annyiunkat csábit, vonz, de csak kevesek
nek ád örök, el nem hervadó babért. Egy sötét 
órában, lelkének egy elkeseredett hangulatában 
itt csendül meg fülében az önbírálat hangja; 
elégeti költői műveit s a hamvakat egy fa-
pohárba gyűjti. Visszatér igaz szeretőjéhez, a 
mathesishez, s e falak között írja meg nagy 
munkáját: a «Tentament». E hajlékban leste 
napról-napra kis fiának, Jánosnak csodálatosan 
nyilatkozó, az övéhez hasonló mértékben fej
lődő elméjét. Az öt éves fiúcska játék közben 
megtanulja a csillagképeket ismerni, a padlót 
geometriai idomokkal rajzolja tele, papirból 
ollóval derékszögű háromszöget vág ki s meg
mondja, hogy az egy derékszögű négyszögnek a 
fele. Itt vezeti be később fiát az atya a tudo
mány elemeibe s bámulatos gyorsan haladnak 
föl egészen a legmagasabb lépcsőfokig, úgy, 
hogy amaz alig serdült tizennégy éves növen
dékké, jártas már a differencziál és integrál 
számításban, s deák társainak inkább tanítója, 
mint tanulótársa. Innen indult el naponként a 
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kollégium csengettyűjének hivő szavára s a 
szolgálattevő deák óra-jelentése után, hogy 
nagy, nemes, magasztos gondolatokkal rakott 
lelke tárházát kitárja a tanuló ifjúságnak; 
•gyakran a földről egyszerre a Siriusig emel
kedve fel, hová közepes tehetségű tanítványai, 
kiket mindannyi Végáknak tekintett, kisérni 
épen nem voltak képesek*, — máskor meg 
elkalandozva tárgyától, «fellengős philosophiai 
nézeteit ragyogó költői nyelven adva elé», 
melyet az ifjúság egyaránt órákig elhallgatott 
volna, ha a más leczkére szóló csengettyű 
hangja félbe nem szakítja. 

Bolyai életében ezek voltak a boldog órák, 
melyeket folyton izgatott nemes lelki ösztöné
nek kielégítésére, alkotni vágyó szellemének 
megnyilatkoztatására, reményei fölépítésére 
szentelhetett. Igaz, hogy ez órák nyomában is 
elkövetkeztek a keserűség perczei, csalódások a 
remélt sikerben; de ezek a természettől külön
ben is melancholiára hangolt lelki búrozatán 
csak mélabús, de nem összhangzatlan dallamot 
keltettek. A költő heves képzelmét a philoso-
phus nyugodt esze mindig egyensúlyban tar
totta lelke emeltyűjén, a mely egy önzetlen jó 
szívre támaszkodott. 

A mikor domáldi jószágáról Bolyai beköltö
zött, alig helyezkedett el marosvásárhelyi pro-
fessori lakásában, nem sokára megkezdődtek a 
szükségnek, az anyagi gondoknak, a nélkülözé
seknek, apró családi aggodalmaknak egymást 
felváltó napjai. A házasélet első éveiben a sze
relemből a mi poézis még megmaradt, a mi még 
ott röpködött az első gyermek bölcsője felett, 
hamar eltűnt, s megkezdődött az élet prózája. 
Az a pokol, a mely a «nincs» szóval kezdődik; 
még inkább az annak, a ki szemét a magasra 
függesztve, a földszínen a lába elé kerülő ki
csiny rögökben mindegyre megbotlik. Bolyai 
tanári csekély fizetéséből alig tudott megélni, 
házát állásának megfelelőleg tisztességesen fen-
tartani. Mindenféle más jövedelmi forrás után 
kellett kapkodnia, gazdálkodás, borkereskedés, 
stb. által szaporítani bevételeit. Bolyainak ugyan 
ott volt domáldi birtoka, de a távollét, a fel
ügyelet hiánya, szász jobbágyainak élelmessége 
ajÓBzivüleg mindent elnéző földesúrral szem
ben, annak jövedelmét a minimumra szállítot
ták le. A hozzá folyamodókon akárhányszor, nem 

fontolva, hogy telik, vagy nem, pénzzel is segí
tett. Technikai kérdésekkel foglalkozva: kemen-
cze-rakással, draisine, járóművek szerkesztésé
vel ; nem vetve számot, sok pénzt elfecsérlett 
azokra, s a mesterembereknek, a mit kértek, 
alku nélkül, önvallomásuk s dicsekvésük szerint 
bőven fizetett. így örökös szükségben sínylődött, 
a mi különösen égetővé kezdett válni az 1811. 
évi pénzdevalváczió alkalmával s az azután 
következő 1816—17-ik évi szűk időben, a mi
dőn a kollégium jövedelmei megapadtak, vagy 
nem folyhattak be. Öt szomorújátékát épen ez 
időben adta ki saját költségén; fiát, Jánost is 
épen ekkor küldte fel a sokba kerülő katonai 
intézetbe, úgyannyira, hogy a hullámok már 
csaknem összecsaptak az adósságok özönében 
nyakig úszó feje felett. 

A költészet egéből mintegy visszahullva, re
ményeiben csalatkozva, talán egy kis keserű
séget is érezve szivében, föleszmélt, szóttekin
tett a rideg valóságon, pálya után nézett, a mely 
biztosabb életmódot nyújtson, mint a professori 
kathedra. Egy akkor, 1820-ban, üresedésben 
levő kincstári főerdészi állomás elnyeréseért 
folyamodott. S jó lelkiismeréssel akarván elfo
gadni netalán elnyerendő állását, saját nyilat
kozata szerint negyven darab könyvet tanult át 
az ő megszokott hevével, s értekezést írt az er
dészetről, talán az első magyar munkát e szak
mában. A hivatalt azonban nem nyerhette el s 
megmaradt nyomorúságos helyzetében. 

Mindezek azonban csak apró göröngyök vol
tak, a melyek Bolyai életútjába estek; fárasztók, 
lankasztók, de a lélekben mélyebb nyomokat 
nem hagytak; ki kellett azonban vennie részét 
az élet az igazi szenvedéseiből, valódi nyomoru-
ságaíból is. Neje idegessége, hysteriája mind 
komolyabb jelleget öltött. Mikor Bolyai fiát, az 
akkor tizenöt éves Jánost a genie-akadémiára 
készítette, de az anya borús sejtelemmel mon
dogatta : «itthon ne maradjon, de ha elmegy, 
meg fogok őrülni*! A fiú elment és a csapás be 
is következett, nem ugyan a búbánat miatt, a 
mint Bolyai mondja, hanem szomorú követ
kezménye annak a tehernek, a melyet a szeren
csétlen nő születésekor már magával hozott a 
világra. Négy évig tartott e rettentő állapot, s 
iszonyatost kellett szenvedni a férjnek a hosz-
szan tartó ápolás alatt, a mi lelkében soha el 

nem múló nyomokat hagyott. Akkor «elveszett 
álmomat az éjjeli éneklések miatt, •— irja 
csak az örök nyugalommal tal lommeg». A be
teg nő sokszor istennőnek képzelte magát, a. 
trónon ülve az égben s közbe nagyszerű szónok
latokat tartott, a melyeket férje följegyzett; 
máskor állat módjára mászkált négykézláb a 
földön s mellette virasztó férje haját tépdeste. 
A betegség folyamatában végre vizkórság lépett 
fel s a halál 1821 szeptemberében váltotta meg 
a szerencsétlen asszonyt és környezetét a szen
vedésektől. 

Első neje halála után, noha már ötven év felé 
közeledett, megházasodott másodszor is. Nagy 
Thereziát, Nagy István marosvásárhelyi vas
kereskedő leányát vette nőül 1824 deczember 
31-ikén. Nem volt már fiatal leány, huszonnyol-
czadik évében járt, de szép arczú, emelkedett-
gondolkozású és érzésű s magasabb míveltségű 
nő volt. Atyja Szebenben neveltette; szépen 
hárfázott és énekelt, s mint Bolyai, szeretett egy 
kissé, mint mondani szokás, a fellegekben járni. 

E második házassága csendesebb, nyugodtabb 
volt. Tudományos irodalmi munkássága ez időre 
esik, ez idő alatt készült az «Arithmetika eleje» 
és a «Tentamen». Ha voltak keserű perczei, 
azokat egyedül ő maga idézte fel a korral hova 
tovább kifejlődő nyugtalan, ingerlékeny, türel
metlen, sokszor a makacsságig fokozódó termé
szetével. És hozzájárult a sors is. Nejének 
hosszú sorvasztó betegsége s 1833-ban bekövet
kezett halála a vélt boldogság helyett csak bá
natot hagytak szivében ! Búskomor, pessimis-
musra hajló hangulata majd költői kifejezések
ben nyilatkozik, majd a sarkazmus tör ki ajakán.. 

Mindenik nejétől egy-egy fia és egy-egy 
leánykája volt. A leánykákat hamar elvesztette. 
Első nejétől született fia János, az «Appendix» 
hírneves irója, épen olyan lángész, mint az 
apja, de szive nem volt az apjáé. Esze szeren
csésebb volt, bár nem mélyebb, s azért többre 
tartotta magát atyjánál. 

Második házasságából született fiát, Gergelyt, 
atyjától mind korra, mind szellemi tehetségre 
nézve sokkal nagyobb különbség választotta el, 
hogysem atyjának bírálója lehessen. Előtte 
atyja feltétlen tekintély volt, a ki korban és 
szellemben magasan felette állott s azért meg
maradt mindvégig szerető, tisztelő gyöngéd fiú
nak. Nem igy a nagyobbik fiú János. Ez atyjá
ban vetélytársat, még pedig legyőzött vetélytár
sat látott, atyja dicséreteinek őszinteségét, 
magából indulva ki, nem hiszi el, irigységet vél 
látni benne s kíméletlen modorával bírálja atyja 
tudományos működését; okoskodásait «nyebel-
gés»-nek nevezi, költői hajlamát nevetségesnek 
találja, jó szivét kigúnyolja. így szakadás állt 
be közöttük, mely a fiú részéről sírig tartó en
gesztelhetetlen gyűlöletté fajult, halálos sebet 
ejtvén a boldogtalan atya szivén. 

(Vége következik.) 

A DEÉSI EZREDÉVI EMLÉKOSZLOP. 
Midőn az egész ország ünnepet ült ezer éves 

fennállásának emlékére és több helyen mara
dandó jelekkel örökítette meg a múltak dicső
ségét, Deés város közönsége is sietett részt venni 
a nemzeti örömünnepben nemcsak lelkesedés
sel, hanem tettekkel és maradandó emlékmű
vel is. 

A város polgárságának hazafias érzületéről 
és dicsőséges múltunk iránti kegyeletéről tesz 
tanúságot a főtéren közadakozásból felállított 
emlékoszlop, melynek létesítését a város kép
viselő testülete Szilágyi Albert polgármester 
kezdeményezésére határozta el. 

Az emlékmű, mely Bérezik Gyula műszaki 
tanácsos terve szerint készült, egy 2 méternyi 
magas gránit-alapból kiemelkedő s 10 méter 
magas hengeralakú ormozott kemény kőoszlop, 
melynek tetején egy gömb, azon pedig egy ko
vácsolt rézlemezekből készült turul madár áll, 
miként lapunk mai számának Gábré Árpád 
fényképe után készült rajza mutatja. A díszes 
emlékmű szép, tágas helyen, a város főterén 
állíttatott föl, a honnan mindenfelé messze 
ellátszik a város távolabbi részeibe is. 

Az oszlop ünnepélyes felavatása múlt évi 
november 12-én ment végbe nagy ünnepélyes
ségek közepette. Ezek sorozata a városi kép
viselő testület dísz-közgyűlésével vette kezde
tét, hol Szilágyi Albert polgármester hazafias 
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megnyitó beszéddel ecsetelte az emlékoszlop 
állításának okát és fontosságát. Azután Vásár
helyi Boldizsár deési ref. lelkész mondott szép 
alkalmi beszédet, mely után a közgyűlés tagjai 
az emlékoszlophoz vonultak ki, melyet akkor 
már nagy és lelkes közönség vett körűi. Meg
jelent a fölavató ünnepélyen Szolnok-Doboka-
megye tisztikara is id. br. Bornemissza Károly 
főispán vezetése alatt, ki a kormányt is kép
viselte. A fölavatás a zárkő letételével kezdő
dött, melybe terjedelmes alapító emlékirat 
helyeztetett el. Ennek végeztével a helybeli 
felekezetek papjai ünnepi imát mondottak; 
dr. Kustár Gyula városi főorvos alkalmi záró
beszédet tartott, mely után a «Szózat* elének
lése fejezte be az emelkedett hangulatú ünnep
lést. 

A folyó óv tavaszán a város csinos vasrács
csal vétette körűi az emlékoszlopot, melynek 
alapját növénydísz szegélyezi. Közelebbről fel
irattal is el fogják látni az emlékoszlopot, mely
nek keletre néző előlapjára Gyulai Pál tollából 
az alábbi sorokat fogja az építő bizottság be
vésetni: 

Hazánkat nem sors szeszélye: 
Hős ereje, bölcs eszélye 
Tartotta meg ezer évig, 
Tartsa is meg örökkétig! 

Hátsó részén a következő fölirás lesz: 
Magyarország 1000 éves fennállásának em

lékére. '896—Í896. 
A szépen sikerűit emlékmű 3088 frtba került, 

mely összeghez Deés város közönsége 2351 írttal 
járult, míg a többi 737 frt egyesek adakozásá
ból gyűlt össze. 

EMLÉK BORUS IDŐBŐL* 
1848-1850. 

Irta S z o n t a g h P á l . 

Az alább közölt verseknek némi históriá
juk van. 

Elfogattam Bécsben 1848 november 13-án; 
11 havi vizsgálati fogság után, Bem József ge
nerálisnak Bécsből való menekülése elősegíté
seért elitéltettem két évi súlyos börtönre. 1849 
november 1-én Olmücz várába szállíttattam. 

A fogházba könyveket, sőt hírlapokat is kap
tunk. Hogy ezen körülmény az akkori tér
parancsnok «Edler von Leimen) ezredes tudtá
val és beleegyezésével, vagy legalább jóindulatú 
•elnézésével történt-e ? azt nem tudom. 

Hölczel Ede úr, olmüczi könyvárus szíves 
volt a fogházba czimem alatt beküldeni azon 
gyűjteményes munkát, melynek czímevolt:«Em
léklapok a magyar forradalom idejéből», szer-
keszté Szilágyi Sándor. E művet, mint tudva 
van, később eltiltották és a példányokat Magyar
országon elkobozták. 

E gyűjteményes műben foglaltatott Felső
bányai (Lugosi József) verse: «Hiszek egy». 
A hangulat köztünk olyan volt, különösen ná
lam, hogy engem a versnek, hogy úgy mondjam 

* Közöljük e költeményeket, a gyászos idők han
gulatát jellemző érdekes adalék gyanánt. E sötét na
pokban a honfi fájdalom sokszor ragadta hazánk leg
jobbjait szilaj kétségbeesésig. Vörösmarty 1849 október 
10 én igy kezdte egyik költeményét: 

• Setét eszmék borítják eszemet, 
Szivemben istenkáromlás lakik. 
Kívánságom: veszszen ki a világ 
S e földi nép a legvégső fajig. 

Mi a világ nekem, ha nincs hazám ? 
Elkárhozott lélekkel hasztalan 
Kiáltozom be a nagy végtelent: 
Miért én éltem: ez már dúlva van. Stb.» 

A kétségbeesésnek nem a szilajsága, hanem mély 
levertsége szólal meg Vörösmarty egy másik költe
ményében : 

•Most tél van és csend és hó és halál, 
A föld megőszült; 
Nem hajszálanként, mint a boldog ember, 
Egyszerre öazolt az meg, mint az Isten, 
Ki megteremtvén a világot, embert, 
A félig istent, félig állatot, 
Elborzadott a zordon mii felett, 
És bánatában ősz lett és öreg.> 

Még Arany, a mélyen vallásos Arany is azt irja 
magáról e gyász-napokban, hogy önön lelkétől űzve, a 
kétségbeesés örvényóig jutott s kezét égre emelni nem 
meré (lásd tBolond Istók« I. ének). Nem csoda, ha 
Szontagh Pál is, az olmüczi vár kazamatáiban isten
káromló szavakkal fordult az ég ellen, mely érzéket
lennek látszott egy halálra űzött nemzet jajkiáltásai 
iránt. 

átírására ösztönzött, «Nem hiszek Istenben* 
czím alatt. 

Könyves Tóth Mihály rabtársam, a néhai 
debreczeni református pap, igen keserűnek, két
ségbeesettnek találta átiratomat. Arra biztatott, 
hogy annak hatását némi engesztelő végstrófá
val igyekezzem szelídíteni. E strófát nem irtam 
meg, de Tóth Mihály szavát fogadva irtam 
az alább olvasható sonettet; mindjárt akkor 
1850-ben az olmüczi várfogságban. A költemé
nyek így következtek: 

H i s z e k egy. 
1850. 

Hiszek egy Istenben 
Menny és föld Istenében, 
Kit hasztalan tagad 
A dőre vak dühében. 

Fényt s mozgást ő áraszt a roppant világra, 
0 bivta az embert társas boldogságra. 
Fent s alant ő intéz mindent örök rendben, 

Hiszek egy Istenben. 
Hiszek egy Istenben 
Irgalom Istenében, 
Ki megszán egy népet 
Hosszú szenvedésében. 

Végveszélyét ennek ő nem akarhatja, 
Csak mint tévedt fiját dorgáló bölcs atya 
Jövőre érleli, fenyítve jelenben, 

Hiszek egy Istenben. 
Hiszek egy Istenben 
Szabadság Istenében, 
Védpajzsa ennek ő 
Vak önkény ellenében. 

Általa legszentebb vágyink valósulnak, 
A rablánczkovácsló karok megbénulnak ; 
Fajunk megdicsőül nemesb jogegyenben : 

Hiszek egy Istenben, 
Hiszek egy Istenben 
Örök fény Istenében, 
Ki fáklyát gyújt a bölcs 
S a költő láng keblében. 

Az ész világa győz s valamerre érhet, 
Eengő sugarakkal terjeng az esméret, 
Az éj rút fajzati hátrálnak szégyenben : 

Hiszek egy Istenben. 
Hiszek egy Istenben 
Igazság Istenében, 
Ki pallost s mérleget 
Tart díjosztó kezében. 

Az eltiprott ügynek fölkél védelmére, 
Átok lesz a dölyfös elnyomónak bére, 
Diadalt ül a jog az erővel szemben : 

Hiszek egy Istenben. 
Hiszek egy Istenben, 
Haragnak Istenében, 
Ki nem tűr gázolni 
Keze remek művében. 

S bár zúdul a pokol minden szörnyetege, 
Lengő pozdorjaként foszlik szét serege, 
Van bosszúálló kéz a villamos mennyben. 

Hiszek egy Istenben. 
Hiszek egy Istenben 
Nemzetek Istenében, 
Ki közjólétre hív 
Népfajok békéjében. 

Önbecsük érezvén, zsarnok jeladásra, 
Nem rohannak többé vérebként egymásra, 
Kezet fognak inkább testvér érzelemben : 

Hiszek egy Istenben! 
Hiszek egy Istenben 
Magyarok Istenében, 
Ki népét megáldá 
Szép honnal jó kedvében. 

Még áll a hármas bérez, múlt nagyság emléke, 
Még zúg a négy folyam, szent egység jelképe, 
E nép föltámad még, új élet s jellemben : 

Hiszek egy Istenben !! ! 
Felsőbányai. 

V á l a s z F e l s ő b á n y a i «Hiszek egy» -é r e . 
1850. 

Nem hiszek Istenben 
Menny és föld Istenében, 
Kit hasztalan imád 
Az ember balhitében. 

Fényt s mozgást kényszerűn intéz örök szabály, 
Társas boldogság helyt dühöng véres viszály, 
Fent s alant nem látok semmit igaz rendben; 

Nem hiszek Istenben! 

Higyjek-e Istenben 
Irgalom Istenében, 
Ha látok száz népet, 
Mint küzd s vész Ínségében ? 

Ha látok egy népet végveszélynek adva, 
Legszentebb küzdésben mostohán elhagyva, 
Elvesztve jövőjét, sujtoltan jelenben: 

Nem hiszek Istenben! 

Nem hiszek Istenben, 
Szabadság Istenében, 
Hol nem hullott az el 
Vad önkény ellenében? 

Legszentebb vágyaink mind elfojtatának, 
A rablánczkovácslók nyakunkra hágának, 
Minden faj egyaránt nyög rabság egyénben: 

Nem hiszek Istenben I 

Vagy higyjek Istenben, 
Örök fény Istenében ? 
Búv* a bölcs, s a költő 
Elnémul keservében. 

Az ész világa huny s ókor sötététűi 
Esméret s tudomány kihal vagy eltörpül, 
Az éjnek baglyai huhognak büszkébben : 

Nem hiszek Istenben 1 
Nem hiszek Istenben 
Igazság Istenében, 
A pallos mért van csak 
Bitor bakók kezében ? 

Az eltiport ügyet csak gyalázni szabad, 
S a dölyfös elnyomó megbüntetlen marad ; 
Gúnyt szór az erőszak a jog ellenében : 

Nem hiszek Istenben! 

S nem hiszek Istenben 
Haragnak Istenében, 
O nem tűrne annyi 
Gaztettet szent nevében. 

Fölöttünk gázol a pokol rút fajzata, 
Földönfutóvá lőn az Urnák szent hada, 
Nincs bosszúálló kéz a villamos mennyben : 

Nem hiszek Istenben! 

Hihetnék Istenben 
Nemzetek Istenében, 
Látván fuldoklani 
Sok népet önvérében ? 

Mindig a zsarnok győz, rabszolgák s árulók 
Vértagadó cselét hinni elég bohók, 
Milliók hullnak el egynek érdekében: 

Nem hiszek Istenben! 

Nem hiszek Istenben 
Magyar nép Istenében, 
Mert népét elhagyá 
Legnagyobb szükségében. 

Áll még a hármas bérez, de csak multat jelent, 
A négy folyam hátán hordoz majd idegent, 
Meghaltál magyar nép, testben és szellemben: 

Nem hiszek Istenben !!! 
Olmützi bástyaör júnivs 24-én 1850. 

A « N e m h i s z e k i s t e n b e n * u t á n . 
Megrázkódott, megunott régi lánczán 
A nép, s zúgását hallván szózatának, 
A föld királyi némán sápadának, 
S gyúlt áldozat testvériség oltárán. 

De a nagylelkű óriás oroszlán 
Konczul esett tisztátlan ebcsordának, 
S kik megbocsájtni csak s hinni tudának, 
Korbácsot nyertek, drága vérnek árán. 

És látva ezt kétsógbe'sett kebelből 
Kitört a jajszó : "Nem hiszek Istenben !» 
Oh szólj viharként mennydörgő egedből 
Mutatkozzál tűzoszlop éjjelünkben. 
Ments meg neved bitorló ördögöktől 
És újra zeng hozsánna ! énekünkben ! 

Athéni Timon. 

A ZEROGRAF. 
Lapunk egyik közelebbi számában megemlé

keztünk a sodronyvezeték nélküli táviratozásról 
s Slaby tanárnak a német császár előtt tett kísér
leteiről e téren, fölsorolván egyúttal azokat a ne
hézségeket is, a melyekbe a találmány gyakorlati 
alkalmazása ütközik; nevezetesen arról, hogy 
lehetséges lesz-e oly finoman és érzékenyen 
hangolt«fogadó* készülékeket gyártani, melyek 
csak az egyenlő sugarakat adják vissza; s arról 
a további hátrányáról, hogy mások, idegenek, 
is fel tudják a sürgönyöket fogni. S íme, most 
egy újabb találmányról veszünk hírt, mely e 
nehézségeket megoldani van hivatva, s mely a 
sodrony nélküli sürgönyzés tekintetében nagy 
fontosságú lesz. Ez a zerograf. 

Angol lapokban sokat olvashatunk a tekh-
nika e legújabb vívmányáról s ott maga a 
készülék is pontosan le van írva. Dr. Kamm a 
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feltalálója. A zerograf (szószerint zérusiró) oly 
javított telefon, mel\ be az ember nem beszél, 
hanem ír: Ez a zerograf nem érti a tréfát, snem 
lehet azzal a kifogással élni, hogy roszúl értet
tük a beszélőt. Az indító gépen leírjuk közlésün
ket s a másik gép, legyen tőlünk bármilyen 
távolságban, nyomtatva reprodukálja a beszé
dünket. A zerograf közléseit útközben nem is 
lehet elfogni, mint a Morze készülékét. 

A «Birmingham Gazette» londoni levelezője 
írja: Ma, miután a zerografot láttam, nem 
hiszem, hogy az üzleti téren volna olyasmi, mit 
az elektromosság segélyével elérni ne lehessen. 
A helyett, hogy a telefonnál kiabálnánk vagy 
suttognánk, kitéve annak a kellemetlenségnek, 
hogy ottan, túlnan mégse értenek meg, ennél 
közléseinket szép, olvasható nyomtatásban 
küldjük. A zerografot Londonban a Wigmore-
streeten matatták be s tökéletesen megfelelt 
mindenben a hozzáfűzött várakozásnak. 

De a zerograf kiváló becsét csak az képes 
méltányolni, a ki tudja, hogy tulajdonképen e 
gép teszi csak lehetővé a sodronyvezetékek nél
küli táviratozási. Mert a zerograf 
hangolható s közel távolságokba, még 
pedig a czím megnevezése mellett is 
lehet közléseket küldeni; a zerograf -
nak az a főelőnye, hogy a két gép 
egymással synchronikusan dolgozik, 
hogy továbbá hívatlanok a sürgönyt 
el nem olvashatják. A berlini távírda 
főhivatalnál — úgy beszélik — szin
tén alkalmazni fogják a zerografot. 

Varjas Károly. 

Dr. SCHWIMMER ERNŐ. 
A hazai orvosi tudomány egy ki

tűnő munkásának, dr. Schwimmer 
Ernő egyetemi tanárnak tiszteletére 
a tudomány egyetem sebész klinikájá
nak tantermében szép ünnepélyt ren
deztek folyó deczember hó 12-én, 
hogy nyilvános elismeréssel koszorúz
zák azon férfiú érdemeit, a ki a mo
dern dermatologiának hazánkban 
megalapítója, a ki immár huszonötö
dik esztendeje végzi fáradhatatlanul 
tanári munkásságát. A Schwimmer 
vezetése alatt működő magyar der-
matologiai társaság rendezte ez ün
nepet, mely minden tekintetben szé
pen sikerűit. 

Schwimmer Ernő életéről ez alka
lomból a következő adatokat jegyez
hetjük föl. Középiskoláit, valamint 
egyetemi tanulmányainak két első 
évét is Budapesten végezte; majd a 
bécsi egyetemre ment, hol doktorrá 
avatták. A fiatal ember már ekkor 
magára vonta Hebrának, a dermato-
logia nagyhírű mesterének figyelmét, 
a ki őt nem sokára tanársegédnek 
hívta meg maga mellé. Négy évig dol
gozott Hebra mellett, aztán ismereteinek bő
vítése végett Parisba és Londonba is elláto
gatott. Onnan visszatérvén, rövid itthon tar
tózkodás után Egyiptomba utazott a bélpok
losság tanulmányozására. 1866-ban letelepe
dett Pesten, hol 1871-ben egyetemi magán
tanár, 1875-ben a barak - kórház egyik osztá
lyának rendelő orvosa, 1879-ben pedig rendkí
vüli egyetemi tanár lett. Az ő buzgólkodásának 
köszönhető, hogy a főváros 1885-ben kitűnően 
berendezett dermatologiai kórosztályt állíttatott 
fel 130 ágygyal. 1892-ben rendes tanárrá lett s 
ugyanakkor ő felsége a kir. tanácsosi czímmel 
is kitüntette. 

Mint tanár, kettős feladatot teljesít: oktatja 
a fiatal orvosi nemzedéket és míveli a tudo
mányt. Az elméletileg elmagyarázott anya
got képeken, betegeken is szemlélteti, tanít
ványaival, kikkel nemcsak elméletileg, ha
nem gyakorlatilag is igyekszik elsajátíttatni 
e nehéz tudományt. Mint író is bokros érdeme
ket szerzett. Több mint száz dolgozatot írt, 
melyek magyar, német, franczia, angol és olasz 
nyelven láttak napvilágot. Ö állapított meg és 
irt le egy addig ismeretlen bőrbetegséget, melyet 

most az egész világon «Dermatose de Schwim
mer* névvel jelölnek. Munkatársa az összes 
európai dermatologiai szaklapoknak. 

Érdemeinek méltánylásául számos külföldi 
orvosegyesület, így nevezetesen a párisi «So-
ciété de Dermatologie de Francé» is dísztaggá 
választotta. A Bécsben, Parisban és Londonban 
tartott nemzetközi dermatologiai kongresszuso
kon elnöki tisztet vitt. 1892-ben a bécsi kon
gresszus tagjai Schwimmer meghívására mind 
eljöttek Budapestet megnézni és ezen alkalom
mal sok dicsérő czikket írtak a külföldi szak
lapok Schwimnierről és hazai állapotainkról. 

Szakja terén való nagy szereplésének bizony
ságául fölemlítjük, hogy ő a bőrkórtani intézet 
főnöke, a magyar dermatologusok és urológusok 
egyesületi elnöke, a fővárosi közkórház bőrbeteg
osztályának főorvosa, az országos balneologiai 
egyesület alelnöke, a budapesti kir. orvosegye
sület volt üléselnöke, stb. Három évvel ezelőtt 
ö alapította meg a magyar dermatologiai társu
latot, melynek tagjai nagyrészt az ő volt tanít
ványai. 

Dr. Schwimmer Ernő. 

Mint orvos a legnyájasabb bánásban részesíti 
legszegényebb betegét is. Különösen előzékeny 
a betegségbe esett szegény orvosok iránt, kiknek 
nem ritkán pénzbeli segélyt is nyújt. 

De jóakaratát nemcsak a betegek erezik, ha
nem tanítványai, assisztensei is. Tanítványait 
meghívja a vezetése alatti kórházba, hol nem 
kötelező előadásokat tart ; felajánlja nekik 
könyvtárát és sok más jelét adja az ifjúság iránt 
való szeretetének. 

* 
Schwimmer tanár jubileuma alkalmából a 

külföld leghíresebb dermatologusai egy nagyobb 
díszmunkát készítettek tiszteletére, melybe tudo
mányos czikkeket írtak. Vannak abban angol, 
német, olasz és franczia czikkek. Czikkeket kö
zölt prof. Malcolme Morris és prof. Badekliffe 
Crocker Londonból, prof. de Amicis Nápolyból, 
prof. Campana Rómából, Hallopeau, Juliién és 
Tbibierge tanárok Parisból, Neisser Boroszlóból, 
Kaposi Bécsből, stb. 

A magyar dermatologiai társulat, melynek 
Schwimmer az elnöke, életnagyságú arczképét 

festtette le ez alkalomra. A jubileumon a vallás-
és közoktatásügyi miniszter is képviseltette ma
gát Zsilinszky Mihály államtitkárral, a ki 
dr. Wlassics .Gyula minisztertől igen meleg 
hangú s érdemeit nagy elismeréssel méltató le
velet adott át az ünnepeltnek. Az üdvözlők egész 
sora jelent meg a jubiláns előtt; így az egye
temi orvosi kar dékánja, dr. Ajtay Sándor, to
vábbá dr. Müller Kálmán a közkórházi főorvo
sok egyesülete nevében, dr. Lichtenberg Kornél 
egyetemi tanár a politika részéről, stb. Az ün
neprendező dermatologiai társulat nevében Ha
vas és Róna egyetemi magántanárok tartottak 
alkalmi beszédeket. Az orvostanhallgatók nevé
ben Weiner Emil szép emléktárgyakat nyújtott 
át a jeles tudósnak, és egy díszföliratot, melyet 
az összes orvostanhallgatók aláírtak. Az orvos
tanhallgatók segélyegyesülete megbízásából ifj. 
Elischer Gyula adta át a dísztagságról szóló 
diplomát a jubilánsnak. 

A nagy közönség jelenlétében történt üdvöz
lésekre Schwimmer tanár megindultan vála
szolt, köszönetet mondván az iránta tanúsított 

kitüntető figyelemért. Az ünneplést 
este fényes lakoma fejezte be, a me
lyen több mint száz orvos vett részt, 
ott is újabb ovácziókban részesítvén 
az ünnepelt tudóst. 

EGYVELEG. 
* A leányvásár Bretagneban a nagy 

ünnepeken történik oly módon, hogy 
ilyenkor a templomban a férjhez menni 
óhajtó leányok díszes piros ruhában 
jelennek meg s azon fehér, vagy sárga 
jelzésekkel tüntetik föl hozományuk 
nagyságát. Minden fehér szalag 100 frank 
ezüst évi járadékot, minden sárga 1000 
frankot jelent. 

* Az ananászt óriási mennyiségben 
fogyasztják az amerikai Egyesült-Álla
mokban. Csupán Kuba szigetéről 1 millió 
200.000 darabot visznek oda, a Bahama 
szigetekről legalább hatszor annyit, bár 
magában Floridában annyi ananászt ter
mesztenek, hogy már 1894-ben 3 millió 
darabot vittek ki. A gyümölcsnek mint
egy 25 faja van, a legfinomabbakat fatető 
alatt tenyésztik, hogy illata jobban meg
maradjon s rendkívül erős trágyázást 
adnak neki. 

* A legegyszerűbb fertőtelenítő 
szer a mészvíz, melyet a gyapjúszövetek 
kivételével, a melyek szinét és tartóssá
gát megroDgálja, minden ruhaneműnél 
lehet alkalmazni, különösen a vásznak
nál, melyeknek épen nem árt. Az ösz-
szes baczillusokat azonban csak ugy 
pusztíthatjuk el egyszerű mészvizben, 
ha a vászon legalább 48 óráig áll benne. 

* Érdekes csalódás. A legtöbb ember 
azt hiszi, hogy New-York sokkal inkább 
éjszak felé fekszik, mint Róma, pedig 
megfordítva áll s a különbség köz tök egy 
egész szélességi fok. Még egymáshoz kö
zelebb fekvő helyeknél is van ily csaló
dás. Alig hihető ugyanis, hogy München 
alacsonyabb szélességi fok alatt fekszik, 
mint Bécs, melyet sokkal inkább dél 
felé keresünk; a különbség azonban itt 
már csak egy pár percznyi. 

* A üas tyúk név alatt ismert csillagcsoport
ról a görögök följegyezték, hogy hat csillagból áll, 
de egyesek még egy halvány hetedik csillagot is 
láttak. Mivel szabad szemmel ma sem lehet ebben 
a csoportban 6—7 csillagnál többet megkülönböz
tetni, világos, hogy az emberek látóképessége 
2000 év óta lényegileg változatlan maradt. 

* Élet a forró vízben. Éjszak-Amerikában a 
Yellowstone park meleg forrásaiban érdekes észle
leteket tettek, hogy az alsóbbrendű lények miként 
igyekeznek alkalmazkodni a különböző forrósági 
fokokhoz. A forrásokban lévő tárgyakra különböző 
szinű algák tapadnak, melyeknek a parton sárga 
vagy zöld színök van. Oly helyeken, hol a víz melege 
40—50° C, az algák színe piros, barna és zöld, 
kissé forróbb vízben többnyire zöld, mely azután 
lassanként fokozatosan halványodik, ugy hogy 
80°-nál már csak sárga s ezen felül fehér növények 
vannak Még a legforróbb, 85-92° C. meleg forrá
sokban is vannak rúdalakú kénjegeczkékkel be
fedett baktériumok. 

* A Mars bolygó tengerei Taylor csillaj,-
újabb kutatásai szerint nagyon sekélyes vizűek s 
nem is összefüggő vízterületek, különben a nap 
visszatükrözését észre lehetne bennök venni. A híres 
csatornák sincsenek tele vízzel, általában a Mar
son sokkal kevesebb víz van, mint a földön. 
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ORMODY VILMOS. 
Az Első magyar általános biztosító társaság, 

egyik legrégibb és legnagyobb közgazdasági inté
zetünk körében szép jubileumi ünnepély folyt le 
e héten decz. 17-én. Ormody Vilmos, a társaság 
igazgatója negyven éves hivataloskodásának év
fordulójára rendezték ez ünnepélyt, a melyen a 
társaságnak úgy vezérférfiai, mint összes hiva
talnokai a legszívesebb üdvözlésekben részesí
tették a jubiláns igazgatót, a ki eleitől kezdve 
oly buzgó tevékenységet fejt ki a társaság ügyei
ben. A tevékeny férfiút az utóbbi napokban még 
az a megtiszteltetés is érte, hogy «ormódi» elő
névvel Ő Felségétől magyar nemességet nyert. 

Ormody Vilmos 1838-ban született Mis-
kolczon. Mint alig húsz éves ifjú lépett az 
1857-ben keletkezett első magyar biztosító 
társaság kötelékébe. Részt vett az első szer
vezkedés munkáiban, látta és érezte azt a 
hazafias lelkesedést, mely nemze
tünk e borús korszakában a ma
gyarságot a társadalmi és társulási 
cselekvésre ösztönözte. Egy évig 
kellett várni, mig a magyar biz
tosítási vállalat a helytartóságtól 
az engedélyt megkapta. Ormody 
Vilmos már akkor szolgálta a tár
sulatot s olyan szervező tehetséget 
tanúsított, hogy néhány évre a sop
roni fontos állomásrr, őt küldöt
tek ki. 

Emlékezetes korszaka ez az ak
kor még szerény eszközökkel küz-
ködő magyar vállalatnak. Az egész 
ország, különösen a vidéki birtokos 
osztály olyan lelkesedéssel fogadta 
az új hazai intézetet, hogy előkelő 
nevek viselői hazafias cselekedet
nek tekintették üzleteket szerezni 
a magyar biztosító társaságnak. 

Ez időtáj t értékesítette először 
Ormody Vilmos a társulat javára 
a személyes érintkezésben való 
megbecsülhetetlen szeretetreméltó
ságát és előzékenységét. Korán föl
ismerték tehetségét s aránylag igen 
fiatalon lett a károsztály főnöke a 
központban, de azért sok idő telt 
bele, mig fáradozásai a megérdem
lett jutalmat elnyerték. Ormody 
1881-ben igazgató, alig tiz eszten
dővel ezelőtt pedig az igazgató
tanács tagja lett. Most mint ve
zérigazgató-helyettes tényleges ve
zetője az Első Magyar Általános 
Biztosító Társaság összes ügyeinek. E mellett 
igazgatósági tagja a «Pannonia» magyar viszont
biztosító intézetnek, s alapítója és ez idő szerint 
elnöke a «Nemzeti baleset ellen biztosító társa-
ság»-nak, stb. Fölemlítésre méltó az is, hogy ő 
vezette az első magyar vasúti kölcsön megszer
zésének műveletét, mely a magyar biztosító tár
saság útján létesült s a melynek érdekében Or
mody Vilmos személyesen érintkezett az ország 
nevezetesebb takarékpénztáraival, A közgazda
sági téren tanúsított nagy képességeit és sikeres 
működésével szerzett érdemeit idegen kormá
nyok is méltányolták. Lovagja az olasz korona
rendnek és tulajdonosa a román koronás csil
lagkereszt tiszti jelvényének. 

A kik közelről ismerik, azt tartják róla, 
hogy sokat örökölt testvérbátyjának, Ormody 
Bertalannak, a hatvanas évek ismert poétájá
nak költői tulajdonaiból. Nem megvetendő 
örökség olyan embernek, kit foglalkozása ke
délyölő irodai munka közé ékelt. Nemes 
szenvedélye a műpártolás. Foglalkoztat festőket 

és szobrászokat jóval nagyobb mértékben, mint 
akárhány nábobnak ismert meczénás, a nél
kül, hogy erre a czimre a legkisebb jogot is 
tartaná. Rendel és vásárol képeket, szobrokat, 
s azonfelül attól a fényűzéstől Bem riad vissza, 
h°gy egy-egy tehetséges fiatal magyar zenészt 
a saját költségén kiképeztessen. Tavaly a buda
pesti zenekedvelők egyesülete, melynek egykor 
Haynald Lajos kalocsai érsek volt a vezére, 
elnökévé választotta Ormody Vilmost, kinek 
házánál állandó vendégek a hazai és külföldi 
zenei mesterek. 

A jótékonyság terén is lelkesen szerepel; a 
fővárosi közhasznú és emberbaráti egyesületek 
legtöbbjének alapító és főképen adakozó tagja. 

Az Első Magyar Általános Biztosító-Társaság 
úgy ünnepelte meg a jubileumot, hogy Ormo-
dyt valóságos ovácziókban részesítette. A vá
lasztmány nevében gróf Csekonics Endre, a tár
saság elnöke, a felügyelő bizottság részéről 

ORMODY VILMOS. — Koller utódai fényképe után. 

László Zsigmond miniszteri tanácsos, az igaz
gatóság részéről pedig ennek elnöke, báró Har
kányi Frigyes meleg szavakban üdvözölték, s a 
kormányzó testület báró Harkányi Frigyes in
dítványára elhatározta, hogy az üdvözlés jegyző 
könyvbe vétessék s annak kivonata a jubiláns
nak átnyújtassék. De a társaság tisztviselői is 
szép jelét adták a kartársi szeretetnek és tiszte
letnek. Ormody Vilmos alap czímen tízezer 
forintos alapítványt létesítettek, melynek évi 
kamatjait a társaság beteg tisztviselői fogják 
segélyül kapni, hogy gyógyító- és fürdőhelyekre 
mehessenek. 

Ezt az összeget nem az intézet, hanem maguk 
a tisztviselők adták össze, s az emberbaráti fel
buzduláshoz a humánus főnök nevét fűzik. Ez 
az ő jubileumi ajándékuk. 

DAWSON CITY. 
Az új aranyország főhelye Dawson City, a 

legújabb hirek szerint már mintegy 7000 állandó 
lakossal bir, ide nem számítva a folyvást jövő

menő aranykeresőket, kiknek száma az ame
rikaiaknak kissé nagynak hangzó, de épen nem 
valószínűtlen számítása szerint a jövő nyáron 
legalább félmilló lesz. 

Az aranyláz tehát újból csodát tesz. Ötven 
évvel ezelőtt San-Franciscót tette nagy várossá, 
a múlt évtizedben Dél - Afrikában teremtette 
meg a gombamódra növekvő Joannesburgot, 
nem is említve számos más kisebb helyeket itt, 
Ausztráliában s mindenütt, hol a keresett kin
cset nagyobb mennyiségben találták. De bizo
nyára meglepőbb mindezeknél Dawsón City 
alakulása a földgömbnek oly elhagyatott pont
ján, melyet ezelőtt lakhatatlannak hitt min
denki, hol az év legnagyobb része örök éjszaka, 
a hol semmi, de épen semmi sem terem meg, 
a mi az embernek megélhetésére szükséges. 

Dawson City a Klondyke és Yukon folyók 
összeömléséhez közel fekszik. Nem maga az 
aranyláz teremtette meg, az előtt is megvolt, 
mint a kanadai kormány katonai őrhelye s ne
vét egy kanadai hivatalos expediczió vezetője, 
Dawson után nyerte, ki ezenkívül a Yukon folyó 
mellett még két Cudahy és Reliance nevű erő

döt létesített. De a hajdani faba
rakkokból álló igénytelen telepet 
kétségkívül az arany növelte meg. 
1878-ig jóformán csak sejdítették, 
hogy drága kincsek vannak i t t ; a 
benszülött indiánok, ha tudtak is 
az aranyról, nem sokat törődnek 
az előttök kevés értékű dologgal. 
Azóta azonban lassanként kiszivár
gott a hire s messze földről jöttek 
a vidékre kincskeresők. 1893-ban 
már mintegy 300 bányász volt itt; 
1895-ben 3000 s a jelen évben, 
midőn a klondykei arany világ
hírűvé lett, több mint 30,000, bár 
természetesen nem egy helyen, ha
nem az egész területen, mely kö-
rülbelől két olyan nagyságú, mint 
Magyarország. 

Maga Dawson City mintegy 600 
angol mérföld (1000 kilométer) 
távolságra van Alaszka déli csú
csától, egészen zord hegyes vidé
ken. Szeptembertől májusig min
dent hó és jég borít, a hőmérsék
let —35 fokig sülyed le, ugy, hogy 
a megfagyás veszélye minden
napos s azok közül, kik a téli hÓT 
napok alatt jöttek ide, a felénél 
több nyomorúltan elpusztult. Leg
nehezebb tulajdonkép a sok em
bernek élelmezése, mivel mindent 
messze földről kell összehordani. 
Pálinka az egyedüli, a mi soha ki 
nem fogy, de a mit a nagy hideg 
miatt is oly óriási mennyiségben 
isznak, hogy az utczákon állan
dóan vannak részeg férfiak és nők. 
Az erkölcstelenség igen nagy, kü
lönösen sok a tolvaj s a polgári 
elem csaknem úgy védelmezi itt is 
magát, mint hajdan a kaliforniaiak 
tették, azaz a tetten ért embert 

rögtön felakasztják biró és törvénykezés nél
kül. A sok nélkülözés miatt nagyon elterjedt a 
typhus és a skorbut, mely utóbbi az éjszaki 
sarkon jóformán mindenkit megtámad, ki csak 
hússal táplálkozik. Egy Carlson nevű testvérpár 
a nyáron eladta kutatási jogát 50,000 dollárért, 
hogy még szeptember előtt visszatérhessenek, 
két nappal az eladás után azonban egyszerre 
mindketten meghaltak. 

Azonban arany van, az kétségtelen. A sok 
kevéssé megbízható hir mellett vannak egészen 
hiteles adatok is mesés szerencséről. így például 
Rowan Jakab nevű coloradói ember nem rég tért 
vissza Lendvillebe, midőn elment, földhöz ra
gadt szegény volt, néhány hó múlva már 200,000 
dollár felett rendelkezett. De természetes, hogy 
az ilyesmi csak kivétel s a szerencsés bányászok 
mellett ezrével vannak olyanok, kik tört remény
nyel térnek vissza hazájukba, vagy ott pusztul
nak el. 

Minden esetre döntő lesz Klondyke sorsára 
nézve a jövő év. A lázas kivándorlást a jelen 
évben már megnehezítette az idő előre hala
dása, mivel csak nyáron kelt fel a nagyobb 
érdeklődés, holott az utak itt szeptembertől 
fogva járatlanok. De ha tavaszra a részvénytár ̂  
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A BÉCSI ZAVARGÁSOK. — A huszárok rohama a zavargók ellen a képviselőház előtt. 

saságok megteszik a kellő előkészületeket, 
remélhető, hogy az ipar és közlekedés mai fej
lettsége Dawson Cityben is tűrhetőbb állapoto
kat fog teremteni. Mert, hogy vállalkozó lesz, 
az kétségtelen. Kalifornia fölfedezésekor is így 
volt, többek közt feljegyezték azt, hogy Kearney 
erőd előtt egyszer teljes egy hónapig vonnlt el 
egy kincskereső tömeg, melyben mintegy 20.000 
ember, 50.000 teherhordó állat volt, mely 
menet hosszát 700 angol mérföldre becsülték. 
Kellő előmunkálatok után Klondykebe is tűr
hetőbb lesz az utazás s javulni fognak a mai 
viszonyok is. 

Maga Dawson City még Kanadában van, de 
az aranytermő telep nagyobb része Alaszkára 
esik, melyet tudvalevőleg 1867-ben készpénzen 
7,200.000 dollárért vásárolt meg az amerikai 
Egyesült-Államok kormánya az oroszoktól, s 
most méltán örvendenek a tőkebefektetésnek. 
A két állam határául a 141-ik nyugati hosszú
sági utat jelölték meg már régebben s így határ
villongás semmiesetre sem lesz. Ha igaz, a mit 
sokan állítanak, hogy ott a sarkvidéken több az 
arany, mint Kaliforniában, Dél-Afrikában és 
Ausztráliában, akkor az sem lehetetlen, hogy 
Dawson City állandó helyet fog elfoglalni a tér
képeken s mellette egész sorozata támad az uj 
városoknak, úgy, hogy egykor még vasúton is 
lehetséges lesz itt kóborolni. Addig azonban 
még az év nagyobb részében befagyó Yukon 
folyón is igen sok víz fog lefolyni. 

KÉPEK A BÉCSI ÉS PRÁGAI ZAVARGÁSOKBÓL. 
Olvasóinknak bizonyára élénk emlékezetében 

vannak meg azok a zavargások, a melyek Bécs
ben, majd Prágában érték el tetőpontjukat, hogy 
nyilvánvalóvá tegyék amaz elkeseredett ellen
séges indulatot, a mely Ausztria németjeit az 
ottani szláv törzsektől, kivált a csehektől elvá
lasztják. 

Legelőbb is a bécsi birodalmi gyűlésen jutott 
kitörésre a gyűlölködés, hol olyan jeleneteket 
idézett elé a pártok megvadult féktelensége, 
hogy végre a rendőrség is közbe lépett. Ennek 
a jelenetnek a helyszínén fölvett rajzát mutat
juk most be egyik képünkön. November 26-ikán 
az ülés megnyitása után, Berner és Besler szo-
cziálista képviselők fölrohantak az elnöki emel
vényre s elvették az elnök irományait és csengő
jét. Erre a készen tartott rendőrség, összesen 
60 ember, az ellenzékiek szörnyű lármája közt, 
benyomult az ülésterembe s eltávolította az 
elnöki emelvényről az oda tolakodott lármás 
képviselőket. 

A hasonló, sőt ennél még botrányosabb képvi-
fielőházi jelenetek hatása folytán az utcza is egyre 
izgatottabb lett s a tüntetések, csoportosulások 
«gymást érték. A rendőrség nem bizonyulván 
elégnek a rend helyreállítására, a katonaság is 
kivonult, hogy a zavargókat szétűzze. Másik 
képünk egy ilyen jelenetet ábrázol, azt, midőn 
a 15-dik huszárezred szétszórta a parlament 
.előtti téren a zavargókat. Az Arad vidékéről 

sorozott magyar fiuk nagyon szépen teljesítet
ték a nehéz feladatot, mert bármily erélyesen 
léptek is fel, de mégis a kellő kíméletről nem 
feledkeztek meg, a mit maguk a bécsiek is elis
mertek. A mint megharsant a trombita s feltűn
tek huszárjaink forgói, egyszerre megmozdult 
az óriási zajongó tömeg, diákok, mesterlegé
nyek, czilinderes urak, előkelő hölgyek egyaránt 
gyors futásnak eredtek; a tér csakhamar tiszta 
lett s nem sokára nem is igen maradt a riada
lomnak egyéb nyoma, mint egy sereg össze-
g zolt kalap és esernyő. 

Prága sem akart Bécstől elmaradni, sőt itt 
még jobban kiélesedtek a dolgok; a zavargó 
tömeg egyes házakat, boltokat is megtámadott 
és kifosztott. 

Itt a dragonyosok csaptak rá a zavargókra, 
kivonult a gyalogság is mind s itt már nemcsak 

ijesztgettek, mint huszáraink, hanem vágtak és 
szúrtak is. Sok ember megsebesült, néhány 
pedig életével fizette meg az ellenszegülést. 

Képünk a dragonyosok november 30-iki 
rohamát szemlélteti Prága egyik legnagyobb 
terén a Venczel-téren. 

Hiába verték azonban szét a lázongókat, 
másutt megint csak összegyűltek azok s más 
utczákon folytatták mind veszedelmesebb jel
legű zavargásaikat. Végre a statáriumot kihir
dették. Egy-egy csapat katona kivonult s miután 
dobszóval s trombitával felhívták a nép figyel
mét, egy tiszt harsány hangon felolvasta a rög-
tönitólő bíráskodás életbeléptetését. 

Ennek aztán lett hatása, a zavargó elemek 
elcsendesedtek s Prágában a megrendült élet-
és vagyonbiztonság ismét helyreállott.  

K E T T É VÁLASZTOTT T E N G E R I HAJÓ 
ÚSZTATÁSA. 

Az amerikai tekhnikusok ma már jóformán 
semmit sem tartanak lehetetlennek, sőt örömest 
vállalnak el oly feladatokat, melyek első pilla
natra képtelenségeknek látszanak. A híres 
felhőhorzsoló paloták, az úszó vendéglők, a 
házak odább vontatása mind amerikai találmá
nyok sok egyebekkel együtt. Ily rendkívüli dol
got mutat két mai képünk i s : egy tengeri 
hajónak két darabban való úsztatását, a mi 
szintén amerikai találmány. 

A Niagara vízesés közelében levő nagy tavak 
partjain számos hajógyár működik. Az ameri
kai büszke arra, hogy minél nagyobb dolgokat 
állítson elő. így Saginawban, a Michigan-tó 
partján, egy hajóépítő olyan nagy tavi gőzöst 
készített, mely az oczeáni hajókkal versenyez. 
Hoszsza ugyanis 87 méter. A hajó elkészí
tése nem okozott különös nehézségeket; de rög
tön felmerült az a kérdés, hogy miképen jut ki 
majd a belföldi tavakról ez a nagy hajó a ten
gerre. A rendes út a Walland-csatornán és a 
a Szent-Lőrincz folyó zuhatagjait kikerülő csa
tornákon vezet, melyeken ilyen hajó nem jár
hat, csak ezeken túl lehet Montreal vidékéről 
szabadon hajózni. 

AZ OSZTRÁK KÉPVISELŐHÁZ NOVEMBER 26-IKI ÜLÉSÉRŐL. A rendőrség m elnöki emelvény körül. 
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A STATÁRIUM KIHIRDETÉSE (DECZEMBER 2.). 

Az amerikai hajó építője, Wheeler és társa 
czég, nem sokat tűnődött. Elhatározta, hogy a 
nagy hajót két félre osztja s így felenként úsz
tatja ki a tengerre. Buffalóban ketté választot
ták a hajót a képünkön látható módon. A 
hátulsó rész, a hol a gőzkazán maradt, saját 
erejéből képes volt tovább menni, bár a hajtó

csavar elől volt; az első részt azonban két 
külön kis gőzösnek kellett vontatnia. 

Buffalo 180 méterrel fekszik magasabban, mint 
Montreal s a kettő közti vizi-út hoszszán 43 zsi
lipen kellett átmenni, úgy, hogy a 2573 tonna 
sulyu két félhajóval meglehetős lassan halad
hattak. Mindamellett 11 nap múlva szerencsé

sen megérkeztek Moutrealba, hol a kikötőben 
ismét összekapcsolták a hajó két részét, s ma 
a belföldi tó partján született tengeri hajó már 
a nagy Oczeánon jár. Nem is ördögi mesterség 
az egész, de vállalkozó amerikai kellett ahhoz, 
hogy először tegyenek ilyen kísérletet. 

A P R Á G A I ZAVARGÁSOK: A DRAGONYOSOK SZÉTZAVARJÁK A VENCZEL-TÉRRŐL A ZAVARGÓKAT (NOVEMBER 30.). 
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TÉLI ÖLTÖZÉKEK. 

P Á R I S I DIVATLEVÉL. 
A divatvilág téli időszakának beköszöntése most 

már nemcsak a kirakatokban, hanem az utczán 
sétáló vagy kocsizó hölgyek prémes felöltőin ós kö
penyegein is látható. A bársony, és pedig leginkább 
sötét-világos vagy sötétbarna színekben, az egye
düli divatos kelme, melyhez fekete czoboly vagy 
kanadai rókaprémen kívül egyéb szőrmét nem 
igen viselnek. 

A hosszú, majdnem bokáig érő bársony köpenyeg 
ellentétét a leginkább leányok vagy fiatal menyecs
kék által viselt fókaprém kabátkák képezik. Vas
úton, esetleg hosszabb kocsi-kirándulásokon angol 
plaid kelméből készült és rókával bélelt köpenyege
ket viselnek, még pedig karmantyúk nélkül. Ez 
utóbbiakat a köpenyeg külső oldalába vágott szin
tén prémmel bélelt zsebek helyettesítik. 

Egyáltalán azt látjuk, hogy a divat sokféle 
hóbortjai gyakran hasznos és czélszerű újításokkal 
vannak összekötve. így például kitűnt, hogy havas, 
esős időben a lábat a nedvesség ellen csakis a 
kaucsuk vagy guttapercha czipő védi meg, és most 
még a legtinnyá8abb divathölgyek is orosz gummi 
czipőket viselnek. Meglehet, hogy ebben a franczia-
orosz barátságnak is nagy szerepe van, de tényleg 
a veszélyes meghűlések folytán bekövetkezett beteg
ségek száma nagyon megfogyott. 

Azon esetre, ha mint jósolják, nagyon zord 
telünk lenne, biztosra veszem, hogy a mostani 
széles karimájú nemez kalapokat meleg asztrakán 
vagy fókaprémes sapkák fogják helyettesíteni, me
lyektől leginkább irtóznak, mivel a magas, torony-
alakú fejdiszekhez csakngyan nem illenek. 

Ruhák tekintetében, értem séta és estély- vagy 
színházba való ruhákat, az elsőbbség szintén a 
bársonyt illeti meg. Egyszínű nehéz angol bárso 
nyok helyett, melyek leginkább felöltők vagy köpe
nyegeknek valók, a sokkal finomabb franczia vagy 
belga bársonyok uralják a helyzetet. A szabás alig 
változott. Nagyon bő redőnyös szoknyákhoz az 
általános kedveltségnek örvendő bolerót, szűk, a 
csnklyóig érő ujjakkal, sok csipke és bársony szalag 
díszítéssel, végül pedig prém szegélyeket viselik. 

Nagyon csinos az idemellékelt képen látható két 
öltöny. Az egyik fehér posztó, créme szinű guipure 
csipke betétekkel és díszítéssel. A derék díszítését 

czoboly gallér, valamint guipure csipke betétek 
egészítik ki. A másik ruha szoknyája fekete atlasz, 
magas gallér smaragd szinű bársonyból, bolero 
szabású derékkal. A mint láthatod, drága kövekkel 
kirakott gombok, valamint egy nagy arany csat az 
előkelő ízlésre valló látogató, esetleg esküvőknél is 
basználható ruha nem legutolsó díszét képezik. 

Alice. 

AZ ÚJ MUNKÁS-HÁZAK. 
A munkások elszállásolásának javítása czél-

jából mindinkább előállott annak szüksége, 
hogy a székes főváros területén a munkás osz
tály számára olcsó és egészséges munkás-házak 
létesíttessenek. E nemes feladatot vállalta ma
gára a fővárosi tanács felszólítása folytán a 
«Hajléktalanok Menhelye* czimű egyesület, 
mely a hajléktalanok számára menhelyek léte
sítése és fentartása által e téren eddig is sokat 
tett. A múlt nov. 21-ikén, vasárnap, adatott át 
rendeltetésének a 96 család befogadására készült 
első négy minta-munkásház, mely csak kezdete 
az itt idővel építendő nagy munkás-telepnek. 
Nem kicsinylendő, sőt fontos esemény ez mun
kások elszállásolására teendő további intézke
désekre nézve, mer t bizonyítékul szolgál, hogy 
társadalmi úton létesítendő ily nagyobb mun
kás-telepek, a mellett, hogy a főváros szegény 
sorsú lakosságának eddig sajnosán nélkülözött 
egészséges- és olcsó hajlékokat adnának, bér
jövedelmük által a befektetett tőkének kielégítő 
kamatoztatását és törlesztését biztosítanák. 

A most megnyitott négy munkás-lakóház a 
Soroksári-út és Één-útcza sarkán áll. Mindenik 
egyemeletes és mindenikben 12—12 lakás van. 
Minden lakás egy tágas konyhából és egy nagy 
szobából áll, melyhez még pincze és padlás is 
tartozik. A szobák ablakai az útezára nyílnak, 
szellősek és világosak, a konyhák nemkülön
ben. A konyhák egy tágas, boltozatos folyosóra 
nyílnak, melynek ivezetei ablaktalanok. A házak 

építési költsége összesen 130,000 frt. Egy-egy-
lakás bére hetenként 2 frt 10 kr. A lakásbérek
ből a telek bérjövedelmét, a fentartási költ
séget, felügyeletet, stb. leszámítva anny i esik az 
építési összeg kamatozta tására és évi részletek
ben való törlesztésére, hogy a befektetett tőke 
40 év alatt teljesen törlesztve lesz. 

A munkás-lakházak ünnepélyes átadása dí
szes közönség jelenlétében történt . A főváros 
részéről megjelentek Halmos polgármester, 
Gerlóczy alpolgármester és Pool kerületi elől
járó, a ("Hajléktalanok menhelyei) egyesület 
részéről báró Podmaniczky Frigyes elnök és 
Neuschlosz Ödön titkár. A munkás-házakat , 
illetőleg azok ünnepies megnyitását képben 
is bemutatjuk. Képünk azt a jelenetet mu
tatja, a mint Neuschlosz Ödön hosszabb beszéd 
kíséretében a házakat a székes fővárosnak át
adja. Utána Podmaniczky Frigyes br. az egye
sület háláját tolmácsolta a főváros i ránt , mire 
Halmos polgármester a fővárosi tanács köszö
netét fejezte ki az egyesület 8 különösen a tit
kár személye iránt , ki a munkás-házak létesü-
lésében vezető szerepet vitt, nem különben 
Gerlóczy alpolgármester i ránt , a ki az ügyet 
már 1883-ban tanácskozás tárgyává tette. 

Előfizetési fölhívás. 
A «Vasárnapi Ujság», a legrégibb magyar szép

irodalmi és ismeretterjesztő képes lap (45-ik 
évfolyam), újabban «A Vasárnapi Újság 
regény tára* czimű állandó szépirodalmi 
melléklettel bővítve jelenik meg, mely, mint a 
főlap, szintén művészi képekkel van diszűve. 
Eredeti elbeszéléseket és regényeket képekkel 
illusztrálva közöl Jóka i Mór tó l , M i k s z á t h Kál
m á n t ó l , B a k s a y S á n d o r t ó l , R á k o s i V ik to r tó l , 
G y a r m a t h y Zsiga n é t ó l , V é r t e s i Arno ld tó l , 
Sz ívós Bé lá tó l , K a z á r Emi l tő l , stb. R e g é n y 
t á r u n k képekkel i l lusztrált közleményeit az 
1898. évi folyamban J ó k a i Mór koszorús irónk 
«Hányan vagyunk még ?» czimű új elbeszélésé
vel és V e r n e G y u l a «A franczia zászló* czimű 
új regényével nyitjuk meg. — A (Vasárnapi 
Újság» a női munkára és divatra vonatkozó 
képeket és czikkeket is ad, s félévenként mű
vészi becsű nagy képmellékletet, s összesen 
t ö b b m i n t e z e r k é p e t közöl évenként. 

A (Vasárnapi Újság* tárílapja, a most már 44-ik 
évfolyamába lépő «Politikai Újdonságok", melyet 
mint az események hü és részrehajlatlan előadóját, 
valódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó 
közönség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 
elé, úgy, bogy a közönség együtt találja benne 
mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg. 
A i Politikai Újdonságok' állandó ingyen melléklete 
a «Magyar Gazda* czimű gazdasági és kertészeti 
képes lap. — A «Politikai Újdonságok* minden 
száma a napi eseményekre vonatkozó több képet 
közöl. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a «Világ
krónika* czimű képes heti közlöny, mely hetenként 
egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg, és 
az általánosabb érdekű napi események részletes 
magyarázatára szolgáló czikkeken kívül rendesen 
közöl nagyobb elbeszéléseket, útirajzokat, úgy szin
tén mulattató közleményeket, talányokat, stb. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
egész évre félévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság ... 8 frt 
A Világkrónikával együtt... 

A Vasárnapi Újság és | 
Politikai Újdonságok I 
A Világkrónikával együtt... 

Csupán a Politikai Újdonságok 
A Világkrónikával együtt .. 

kr. 4frt-
I « 4 • f 

kr. 

12 . -

13 . 611 
5 « 
6 . 60 

2frt-kr. 
2 t 40 i 

3 • 40 
1 • 25 
1 . 6» 

B#~ Az előfizetés bármelyik hónap elsejétől 
kezdve eszközölhető. 

Az előfizetések a (Vasárnapi Ujság» és iPoli-
tikai Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 
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NEOGRÁDY ANTAL RAJZAI JAKAB ÖDÖN «KÉT IMPOSZTOR CZÍMÜ ÚJ MUNKÁJÁBÓL. (Kiadta a Franklin-Társulat.) 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Szatírák. Irta Kozma Andor Budapest, Í898. 

Gazdag tehetség szórja sziporkázva színes sugarait 
e derék kötetben. Az olvasó nem tudja, a virtuóz 
verseló't csodálja-e inkább, ki csak úgy játszik a 
legváltozatosabb versformákkal s a csengő-bongó 
rímekkel, vagy az éles tekintetet, mely korunk 
társadalmának és embereinek ezer gyarlóságát a 
kendó'zés és hazug lepel alatt is megpillantja. Erős 
színekkel fest, de nem torzít, s a tükörkép, melyet 
fölmutat, századvégi korunk elég hű másolata, 
sok becses korrajzi vonással. Kozma Andor legtöbb
ször egyes gyarlóságokat, kinövéseket rajzol s egyes 
typusokat tesz nevetségessé. Előttünk áll a kapasz
kodó, ki tehetség, munka és érdem nélkül két könyö
kével töri előre magát. Bemutatja a modern ifjút, 
ki rég kiitta a gyönyör minden kelyhét, sivár és 
léha, játsza a hazafit, de csak a haszonért, nincs 
előtte semmi szent, de a «lovagias* ügyekben ször
nyen kényes. Látjuk a tósztokat harsogó és önző 
klikkeknek szolgáló kerületi nagyságot, ki képviselő 
lesz, befolyásos ember, százféle ügynek ágense, mig 
egyszer igen nagy képpel s igen kis észszel többet 
merészel, mint a mennyit kellene, és elbukik. 
Ügyesen gúnyolja a fiatal óriásokat, kik kölcsönben 
bámulják egymást. De ki győzné valamennyit föl
sorolni, kik szemeink előtt tarkán tolonganak. 
Néha humorosan, félig tréfásan csipked, mint a 
gyermekekről írt szatírában, majd lángoló haraggal 
fordul közéletünk ellen, mely csupa hajsza, csupa 
párttusa, hol a tisztát is bepiszkolja a rágalom, a 
tisztátalan pedig ép ezen a réven szabadon mének -
szik. A kötetben néhány kisebb fordítás is van, s 
két átdolgozás: az egyik Horatiusból, a másik 
Berangerból. Befejezésül említsük még meg a találó 
korképet, mely a kötetet megnyitja, a • Csinált 
világ*-ot, a mű-morál, mű-botránkozás, műhazafi-
ság, stb. világát. A csinos kiállítású kötet az Athe-
naeum-társaság kiadásában jelent meg, ára 2 forint 
60 krajezár. Mutatványul álljon itt belőle a követ
kező költemény: 

A dicsőség. 
A dicsőség czifra dáma, 
Kívánatos, de hamis. 
Mit tagadnám, biz' utána 
Szaladgáltam magam is. 

Igaz dallal, igaz könynyel, 
Igaz szóval kérlelem ; 
Csalogattam igazgyöngygyei — 
S mégse, lett ő az enyém. 

Küzdtem érte becsülettel 
S rám se nézett ép azért. 
Más egy léha szót vetett el 
S haza vitte e kaczért. 

Már én többé ezt a dámát 
Nem követem, nem lesem, 
Ha ő engem nem kíván — hát 
Ne legyen a kedvesem ! 

Van nekem más, kit szeressek, 
8 van elég más, ki szeret. 
A dicsőség még kedvesebb 
Már ezeknél nem lehet. 

S tán, ha többé rá se hajtok, 
Egy napon csak hirtelen, 
Nagy robajjal nyitva ajtót, 
E kaczér is itt terem. 

Aztán — zavart arezot vágva, 
Szép szerényen félre ül, 
Ilyen tisztes társaságba 
Nem is ért i : hogy kerül ? 

A magyar nemzet történetéből , melyet Szilágyi 
Sándor szerkesztésében az Athenaeum-társaság ad 
ki, a kilenczedik kötet is megjelent. Ez történel
münknek 1815—47. évek közé eső nevezetes kor
szakát adja elő. «A nemzeti államalkotás kora* 
czímmel Ballagi Géza írta meg e fölötte becses kö
tetet, a mely 724 lapra terjed. Művét öt részre osz
totta föl. Az első könyv a rendi alkotmány kitata-
rozását rajzolja, a második (a nemzeti állam esz
méje) Széchenyi politikai és társadalmi működé
sét, a harmadik az 1832—36iki országgyűlés tár
gyalásait, a negyedik a szabadelvű irány hódítását 
s végül az ötödik az új állam, alapjait tárja elénk 
egészen 1848-ig. Körülbelül 40 művészi műmellék
let s vagy 200 szövegközti kép díszíti Ballagi köny
vét, mely mind tartalmában, mind külsejében 
méltó a jelen század második, harmadik és negye
dik évtizedének ahhoz a nemes harczához, a melyet 
apáink a szó és tett hatalmas fegyverével végig küz
döttek, s a melynek hazánk mostani alkotmányát 
köszönhetjük. Ballagi Géza, jogi és állami életünk 
alapos és sokoldalú ismerője, nyugodt tárgyilagos
ságával mindvégig leköti az olvasó figyelmét. A ren
geteg adatból jól ki tudja válogatni a jellemzőt, akár 

az intézmények fejlődését, akár a kimagasló állam
férfiak, Széchenyi, Wesselényi, Dessewffy, Kossuth 
vagy Deák politikai működését rajzolja. Ara díszes 
félbőrkötésben (barna és piros színben) 8 frt. 

E nagyérdekű kötet képei közül a (Vasárnapi 
Újság* jelen száma is közöl mutatványokat, minők: 
Pesti vásár a század első felében, A budai kamara
épület (ma pénzügyminisztérium), Jelenet az 1838-ki 
árvízből, és Alcsúth 1819-ben; mind olyan képek, a 
melyek már is történeti értékűekké lettek. 

Munkácsy Mihály élete és munkái, irta Málo-
nyay Dezső, 24 műmelléklettel és 110 képpel, váz
lattal. Az orsz. képzőművészeti társulat közreműkö
désével és támogatásával kiadja Singer és Wolfner 
könyvkereskedése. A nagy mester, ki első diadalait 
magyar képeivel aratta, ki soha sem szűnt meg 
magyar lenni, most elnémulva, pihen, fején, lelkén 
a nehéz felhővel, melylyel magasra törő útjában 
találkozott. Elévülhetetlen művészetének alkotásait 
ismerteti meg s elénk is tárja finom kivitelben ez a 
nagy díszes könyv, életrajzával együtt. A művész 
életének nyomdokait, küzdelmeit, törekvéseit, dia
dalait Malonyay részletesen leírja s becses adatokat 
nyújt. De még becsesebbé teszi a munkát, hogy 
gyűjteménye Munkácsy kisebb-nagyobb alkotásainak, 
mindenfelé elszóródott képeinek, vázlatainak, fiatal
kori kísérleteinek. Munkácsyt mikor már alig 
nevezhetjük magunkénak, ez az album igyekszik őt 
köztünk, hazájában tartani, hol művei közül oly 
kevés van, s hol nagy alkotásaínak sem mindenikét 
láthattuk. Legnevezetesebb képei, és számos olyan, 
melyek nálunk ismeretlenek, mind megvannak a 
könyvben, valamennyi hű ós tiszta másolatban. 
Egyszerű példánynak az ára 18 frt, díszkötésben, 
első lapján Munkácsy bronz mellképével, 24 frt. 
A képzőművészeti társulat tagjai is ezt a díszművet 
kapják tagilletményül. 

A képzőművészeti társulat választmánya úgy n 
mű tartalma, mint kivitele és nyomdai megjelenése 
felett minden tekintetben legteljesebb megelégedé
sének adott kifejezést és dr. Szmrecsányi Miklós 
javaslatára egyhangúlag elhatározta, hogy jegyző
könyvileg fejezi ki elismerését és köszönetét a 
kiadó czégnek. 

Az ünnepi könyvpiaczról. A karácsonyi ünnepek
ben bőven válogathat a magyar közönség a hazai 
irodalom jelesebb termékeinek díszkiadásaiból. Ezek 
száma évről-évre gyarapszik, s a tartalom mellé a 
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Utcza a házak közt. Egy ik munkás -ház . 

MUNKÁS-HÁZAK BUDAPESTEN. — Nándor Pál amateur fényképei. 

külső dísz is mind több művészettel és Ízléssel csat
lakozik. Az ünnepi könyvpiaczra változatosságot és 
bőséget hoztak a közelebbi napok is. 

Az Athcnaeum-iársulat kiadványai ezek: 'Rej
télyek a történelemből', elbeszélések, irta Donászy 
Ferencz, ki az érettebb ifjúsághoz szóltában a hazai 
történelmi események előadásának oly vonzó formá
ját találta meg, hangulatban és hangban is. Szép s 
jellemző korrajzok a kötetben : A győri érczkakas. 
A bölcsek köve. A kincses vessző. Az arany szala
mandra, mely utóbbi tiz elbeszélés sorozata. A derék 
könyv ára több képpel illusztrálva, szép kötésben 
3 frt 50 kr. — 'Leánytörténetek', elbeszélések az 
ifjúság számára, irta Halden Erzsébet, négy szin-
nyomatu képpel. Idegen szerző, ki ügyesen meríti 
tanulságos képeit a családi körből. Ára díszkötésben 
2 frt 40 kr. — 'Magyar nők', irta Gaál Mózes. 
A magyar történelemből élénken színezett rajzok, 
női képek, példaadásúl festve. Ara 3 frt. — 'A mesz-
tizt, és még három elbeszélés Amerikából; az ifjú
ság számára irta Pajakin Frigyes, kit a külföld 
annyira kedvel az ifjúságnak írt dolgozataiért. Négy 
színnyomatú kép is diszíti a könyvet. 

A Révai-testvérektől két munka újabb kiadását 
veszsziik. Az egyik Twain Mark műve 'Koldus és 
királyfi', angol történeti rajz, számos képpel. For
dította Fái J. Béla. Második kiadás. A másik is 
angol könyv fordítása : 'A skalpvadász*, irta Meyne-
Reid kapitány, átdolgozta Kürthy Emil. Második 
kiadás több képpel. Mindkettő díszes kiállítású 
könyv. 

A Lampel Róbert (Wodianer F . és fiai) czég a 
könyvek egész sorozatát adta közre: 'Költök 
albuma', jelenkori magyar költők verseiből össze
állította Radó Antal. Második kiadás, bővítve az 
újabb költői nemzedék verseivel. Ara különböző 
díszkötésekben 3 frt, és 4 frt 50 kr. — 'Andersen 
meséi*, második bővített és képes kiadás. Andersen 
a poézis, a naivság, a kedves és mély értelem mestere 
és meséi a gyermekvilág üdítő olvasmányai. Ára 
2 frt 80 kr. Ugyancsak Andersen meséinek egy 
kisebb gyűjteménye, továbbá 'Andersen újabb me
séi*, szintén képekkel, egyenkint 1 frt 40 kr. — 
Diák figurák', az ifjúság számára irta Gaál Mózes. 
Második kötete a dr. Szemák István szerkesztésében 
megjelenő «Ifjúsági Könyvtári-nak s tartalma egy 
csomó mulatságos és oktató diák história. A könyvbe 
Tüll Ödön rajzolt képeket. Ára 1 frt. — 'Ezer év, 
képek a magyar nemzet történetéből, irta dr. Baróti 
Lajos. Rövid, tiszta képekben egy-egy életrajz vagy 
történelmi esemény ezeréves multunkból, választé
kosan előadva. Második kiadás, képekkel; ára 1 frt 
50 kr. — «Bőrharünya* czímmel Cooper öt 
szép elbeszélését fordította le Füredi Ignácz az 
ifjúság számára. Cooper elbeszéléseiből ismerkedik 
meg először az ifjúság Amerika indiánjainak életé
vel, az őserdők pusztuló világának izgalmaival, ér
dekességeivel. Ára 2 frt. 

A Frankl in- társula t kiadásában megjelentek : 
Polgárháború, regény, irta Rákosi Viktor. A Si-

pulusz név alatt is oly népszerű, vidám és elmés 
írónak ez a regénye lapunk mellékletén, a «Vasár
napi Ujság» «Regénytará»-ban jelent meg. A vidéki 
világ, főleg pedig a választási mozgalmak szatirikus 
és találó rajza, eredeti alakok, jóizű ötletek, a való
nak olykor kesernyés, de az igazságra derítő hu
mora, az előadás zamatja, magyarossága, mozgal
massága és a jellemzésben, megfigyelésben nyilvá
nuló sok korrajzi vonatkozás mindenütt mutatja a 
szerző előkelőségét, nem közönséges humorát. A de
rék munkát a Franklin-Társulat szép kiállításban, 

Linek Lajos tizennégy eredeti rajzával illusztrálva 
adta ki s ára 1 frt 40 kr. 

A két imposztor. Irta Jakab Ödön, ki ezúttal 
gyermekeknek írt gyermekekről. Két vásott fiú 
szünidei kalandjait meséli el érdekes előadás
ban. Pali meg Laczi megunják otthon az egy
hangú csöndes életet s megszöknek. Százféle ka
landon, sok nyomorúságon esnek keresztül. Bo
lyongásaik közben egy remetéhez kerülnek, a ki 
tanítja őket; véletlenül fölgyújtanak egy erdőt, a 
miért csendőrök fogják el őket. Végre ismét 
haza kerülnek, a mikor eszükbe jut és maguk 
is vallják a közmondást: mindenütt jó lehet, de 
mégis legjobb otthon! A könyvet díszes kiállí
tásban adta ki a Franklin-társulat, s Neogrády 
Antal számos szép rajza diszíti. A sikerült képek 
közül mai számunkban mutatványt is közlünk. Az 
érdekes ifjúsági olvasmány ára 1 frt. 

A Magyar Történet i Életrajzokból a november
ben megjelent kötetben dr. Dézsi Lajos kezdi meg 
Szenczi Molnár Albert életrajzát, a tudós iróét, ki 
a XVII. század legelején oly öntudatosan szolgálta 
a nemzeti irodalom és tudományosság emelését 
latin-görög-magyar szótárával, magvar nyelvtanával, 
a zsoltárok szép fordításával és egyéb fordításokkal. 
Élete a hazai művelődési történet egyik gazdag 
fejezete. Dézsi beható részletességgel festi ifjúságát, 
s már e kötetben megkezdi irodalmi munkásságá
nak ismertetését. A mű érdekességét nagyszámú 
illusztráczió emeli. A Történeti Életrajzok egy év
folyama 8 frttal rendelhető meg, egyes kötet ára 
1 frt 60 kr. 

Délen és éjszakon. Irta Fekár Gyula. Két 
kötet. — Két hatalmas kötetben adta ki Pékár 
Gyula spanyol, olasz és skandináviai úti élmé

nyeit. A hogy ő végig vezet bennünket a napsuga
ras Andalúzián, Velencze festői emlékei közt s a 
norvég fjordok csodás világában, nemcsak élvezetes, 
de tanulságos is. A költő mellett ott van mindig a 
nagy műveltségű ember is, s míg az gazdag színe
zetű képeivel, mély megfigyeléseivel szórakoztat, 
addig emez biztos kézzel rajzolja nemcsak a mai 
állapotokat, hanem föllebbenti előttünk a múltak 
fátyolát, s a történelem és hitrege alakjait vará
zsolja elénk a jelenbe. Spanyol és skandináv útjai 
az újdonság ingerével is hatnak, de Velenczéről, s 
az olasz városokról is igen sok eredeti benyomással, 
új felfogással lepi meg az olvasót. A munkának, 
melyet az Athenaeum adott ki és 71 szövegrajzzal 
és 42 képmelléklettel díszített, ára díszkötésben 
10 forint; csinos borítékba fűzve 8 forint. 

A nagybányai festők kiáll í tása. E hó 15-ikón 
nyílt meg a régi műcsarnok helyiségeiben a nagy
bányai festőiskola kiállítása. Immár a harmadik 
képkiállítás ebben a hónapban. Hollósy Simon volt 
tanítványai álltak össze bemutatni egy évi munkás
ságukat és egyúttal megmutatni azt, hogy mire 
képes egy olyan iskola, a mely az akadémikus elvek 
mellőzésével a tehetségeket a maguk egyéni irányá
ban fejleszti. Mintegy 16 esztendeje áll fenn immár 
Hollósy müncheni iskolája, sok tehetségnek adván 
meg az első alapot a művészi pályán. A mostani 
kiállításon látható képek e művészsereg egy nyári 
munkásságának eredménye; feltalálhatók rajta az 
egészséges művészi irányban való fejlődés, a termé
szet igaz színeire való törekvés, egyszerű előadás és 
a mi legfőbb, az egyéni karakter. 

A BUDAPESTI MUNKÁS-HÁZAK FÖLAVATÁSI ÜNNEPÉLYÉRŐL. — Sándor Pál amatenr fényképe. 
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A hajó ketté választása BuFFalóban. A hajó két része az Ontario tavon. 

KETTÉ VÁLASZTOTT TENGERI HAJÓ USZTATÁSA. 

A Hollósy iskolájának jelen kiállításán legfeltű
nőbb dolgai Thorma Jánosnak és Grünwald Bélá
nak vannak. Előbbi egy érzéssel megfestett női 
arczképpel vonja magára a figyelmet, a mint az 
anya beteg gyermekével karján elmereng; az utóbbi 
pedig három holdas esti hangulatú képével érző 
szívre valló munkát alkotott. Ferenczy Károly egy 
ideális témát merész reálizmussal állít elénk. 
• Krisztus beszéde a hegyoldalon*, a mint az üdvö
zítő a modern emberi alakok minden néven nevez
hető fajtája között ülve hirdeti a szeretet igéit. A 
legfiatalabb tehetségek közül Glatz Oszkár állított 
ki figyelemre méltó képeket, szám szerint mintegy 
23-at. A mily egészségesek tanulmányai, melyeket 
közvetve a természet után csinált, annyira eltévedt 
a kész képei megfestésénél ezek igazságától. Arcz-
ltépei azonban jók és igazak. Ugyané nagy terem
ben függ Thorma János hatalmas nagy vászna 
•Békesség nektek", a mint Krisztus tanítványainak 
megjelenik. Itt is meglátszik a fiatal művész erő
teljes tehetsége, a melyet már tavaly «Aradi vér
tanuk* czimű képével igazolt. Nyilassy és Horti is 
szép tehetségről tanúskodó tanulmányokat állítottak 
ki. Réti László egyike a legkiválóbbaknak az isko
lából kikerültek között, mostani képe azonban nem 
mutatja be eléggé izmos tehetségét. Csók István 
kedves miniatűr műve elhomályosul tavalyi nagy 
munkája a 'Báthori Erzsébet* mellett. A Hollósy 
tanítványai közül még Pottner tűnik fel. Egy másik 
teremben vannak kiállítva a Kiss József költemé
nyeihez készített illusztrácziók, melyeket már repro-
dukcziókban is ismer a közönség. 

KÖZINTÉZETEK ES EGYLETEK. 
A magyar tudományos akadémia természet

tudományi osztálya deczember 13-dikán tartott fel
olvasó ülésén Klug Nándor rendes tag, az élettan 
•egyetemi tanára a gázfejlődést pankreasz emésztés 
közben illetőleg tett vizsgálatok lefolyását ismer
tette. Majd Klein Gyula mutatta be Richter Aladár 
budapesti főgimnáziumi tanárnak Adatok a Mareg-
raviaceae és az Arvideae fiziológiai-anatómiai és 
szisztematikái ismeretéhez czimű művét, négy tábla 
eredeti megfigyeléseken alapuló rajz kíséretében. 

A Kisfaludy-társaság e hó 15-én tartotta meg 
deczember havi ülését. Az első felolvasó Bérezik 
Árpád volt, a ki «A jubiláns • czimű humoros elbe
szélését olvasta föl, melyet szerző közlés végett la
punknak volt szives átengedni, s melynek közlését 
mai Regénytárunkban kezdjük meg. Bérezik felol
vasását zajos tapssal jutalmazta a közönség. Utána 
Vargha Gyula olvasta föl Dömötör Pál vendégnek 
három szerb népballada fordítását. A sikerült, erő
teljes fordítások tetszést arattak. 

A fölolvasások előtt Beöthy Zsolt főtitkár bejelen
tette, hogy az ezredévi országos kiállítás igazgatósága 
megküldötte azt a milleniumi nagy érmet és kiállí
tási diplomát, a melyekkel a Kisfaludy-társaság 
gyűjteményét kitüntette. Flesch Ti vadamé és Farkas 
László dr. 100—100 forinttal az alapító tagok sorába 
léptek. Érdekes ajándékkal szaporodott a társaság 
emléktára is. Lukács Józsefné úrhölgy 30 darab régi 
rajzot, nagyrészt karrikaturákat küldött Simonyi 
Zsigmond által, melyek a báró Schiller családtól 
kerültek hozzá, s a melyekről azt hiszik, hogy Kis
faludy Sándor kezétől származnak. A társaság 
levélben fogja megköszönni az ajándékot. 

A fölolvasó ülés után zárt ülés volt, a melyen 
elhatározták, hogy a Pulszky Ferencz és Vajda 
János halálával megüresedett tagsági helyeket be
töltik s azonkívül választanak két levelező tagot. 
Az ajánlások e hó 31-ikéig a társaság titkárához 
küldendők be. A választás csak február havában lesz. 

A Petőfi-társaság ülése. A Petőfi-társaság decz. 
12-én tartotta ez évben utolsó ülését, melyen maga 
Jókai Mór elnökölt. 

Az első felolvasó dr. Hatala Péter egyetemi tanár 
volt. «Kápolnától-Isaszeghigi czimmel ifjúkori visz-
szaemlékezéseket olvasott föl a szabadságharcz ide
jéből, érdekes előadásban rajzolva Windischgrátz 
herczeg nagyképüsködését, s néhány új adatot mon
dott el Kossuth, Görgei, Klapka, Damjanich, Dem
binszky stb. szerepléséről. Utána Margittay Dezső 
«A követfogó» czimű humoros elbeszélését, Pósa 
Lajos pedig az édes anyjához írt két költeményét: 
«Az új ruha» és «Anyám tünődése» olvasta föl. A 
közönség megtapsolta mind a három felolvasót. 
Utánuk Bartók Lajos emlékezett meg márczius 
15 ének közelgő ötvenedik évfordulójáról, melyet a 
társaság méltó módon akar megünnepelni, s már a 
január 6-iki nagy-gyűlését is ennek szenteli; ezen 
az ülésen Jókai Mór is felolvas a «márczius tizen-
ötödiki ifjakról», s ez a fölolvasása benne lesz a leg
közelebb megjelenő Petőfi-albumban is. 

MI ÚJSÁG? 
* Figyelmeztetés. Az előfizetés könnyebb telje-

síthetése végett a «Vasárnapi Ujság» mai szá
mához postai utalványt mellékel a kiadóhivatal. 

Erzsébet királyné utazása. Erzsébet királyné 
Ő Felsége a közelebbi napokban, hir szerint még 
karácsony előtt, elhagyja Biarritzot, hol még most 
időzik és Parisba utazik. Előbb azt tervezték, hogy 
a királyné karácsonyra tengeri utazást tesz a 
spanyol és franczia partok közelében, de úgy látszik 
a felséges asszony később erről lemondott. 

Ki tünte te t t miniszterek. A napokban három 
minisztert ért egyszeire királyi kitüntetés. A hiva
talos lap decz. 16-iki számában megjelent legfelsőbb 
kézirat szerint 0 felsége Perczel Dezső belügymi
niszternek, Wlassics Gyula vallás- és közoktatás
ügyi- és Darányi Ignácz földmivelésügyi miniszter-

VALSIN-ESTERHÁZY ŐRNAGY. 

nek kiváló szolgálataik elismeréséül az első osztályú 
vaskoronarendet díjmentesen adományozta. 

A budapesti egyetem új sebészeti tanára . A 
budapesti kir. magyar tudomány-egyetem orvoskari 
tanár-testülete decz. 15-én tartott ülésén titkos sza
vazással egyhangúlag Dollinger Gyula dr. egyetemi 
tanárt hivta meg a Kovács tanár halálával megüre
sedett egyetemi sebészeti tanszékre. Dollinger 
Kovács tanár halála óta mint helyettes működik a 
nevezett tanszéken. 

Munkácsy egészségi állapota. A közelebbi na
pokban aggasztó hirek érkeztek Munkácsy egész
ségi állapotáról az endenichi gyógyintézetből, hol a 
beteg művészt ápolják. Ezzel szemben egyik bécsi 
lap azt irja, hogy Munkácsy állapota, mióta Ende-
nichben van, jelentékenyen javult 8 már jó ideje 
nem változott. Munkácsy jó időben minden nap 
sétakocsizást tesz a szanatórium környékén. 

Heine 100-ik születésnapja. Deczember 13-án 
volt 100 éve annak, hogy megszületett a németek 
nagy poétája, Heine, a ki az egész világra nagy 
hatást tett, de sok ellenséget is szerzett magá
nak. Különösen hazájában nem talál elismerésre, a 
hol nem akadt város, mely szobrát befogadta volna. 
Sirja is ott van a párisi montmartrei temetőben, a 
hová a bécsi «Concordia»-egyesület két tagja vitt az 
idén koszorút a kegyeletes megemlékezés jeléül. 

Esküvő. Benczúr Gyula festőművész, a festészeti 
mesteriskola igazgatója Elza leányának e hó 12-én 
délelőtt folyt le az esküvője Ürmössy Jenő erdélyi 
földbirtokossal. Az egyházi szertartást az örömapa 
házánál, szűk családi körben, Boros György kolozs
vári unitárius theologiai tanár és lelkész végezte. 

Eljegyzés. Szüry Kálmán, a bánáti közalapít
ványi uradalmak igazgatója, eljegyezte Aradon 
Hász Mariskát, az aradi ügyvédi kamara elnökének 
Hász Sándor királyi tanácsosnak leányát. 

A Dreyfus-Esterházy ügy. Hetekig tartotta 
izgatottságban nemcsak Francziaországot, de az 
egész világot a Dreyfus-Esterházy ügy, melynek 
során nemcsak két ember élete és becsülete forgott 
koczkán, hanem, a mint azt a tüzes francziák leg
nagyobb része vallotta, magának a franczia had
seregnek a becsülete is. 

A vizsgálat vezetésével megbízott Saussier tábor
nok legújabban kijelentette, hogy az Ítélet jogos, 
Dreyfus bűnös és a felülvizsgálatnak nincs helye. A 
franczia kamara tudomásul is vette az igazságügy
miniszter ilyen értelmű bejelentését, 8 úgy latszik, 
végleg el van döntve, hogy Dreyfus kapitány az 
Ördögsziget lakója maradjon. Itt van azonban még 
a másik vádlott, Valsin-Esterházy őrnagy, a kit 
az elkeseredett küzdelemben a Dreyfus-párt sok 
váddal terhelt, a a ki a botrány lezajlása után sem 
mondhatja magáról, hogy a francziák rokonszenvét 
megnyerte. Különösen kompromittáló az őrnagyra 
a • Figaró »-ban közölt levele, melyben gyalázó 
kifejezéseket használ a franczia hadseregre. Ester
házy a hazaárulás vádja alól történt fölmentése 
után is, Pellieux tábornoknál vizsgálatot kért maga 
ellen, hogy az összes fölmerült vádak és gyanúsítá
sok alól tisztázhassa magát. A vizsgálatot el is 
rendelték. 

l f l ieuma, csúz, kflszvíny, vese- és epekőbajok 
a tudományos alapon álló Dióssy-féle Ris-o-cíitrom-
nedv kúrát al biztosan gyógyíthatók. Ismertetést ingyen 
küld Dióssy Lajos gyógysz. Budapest, Damjanich-utcza. 
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(Karácsonyi könyvjegyzék) 
je lent m e g az idén is a Franklin-Társulat ajándék
kiadványairól . A 64 oldalra terjedő gazdagon il lusztrált 
jegyzék bármely könyvkereskedésben kapható, de 
kívánatra megküldi a Frankl in-Társulat is. 

HALÁLOZÁSOK. 
D A C D E T A L F O N Z , a n a g y h í r ű f rancz ia í r ó , m e g h a l t 

P a r i s b a n , d e c z . 1 6 - á n , h í r t e l e n , s z é l h ű d é s k ö v e t k e z 
t é b e n , 5 7 é v e s k o r á b a n . N á l u n k i s s z é l t é b e n i s m e r i 
m i n d e n r e g é n y o l v a s ó é s s z i n h á z b a j á r ó . D e i s m e r i k 
v i l á g s z e r t e a m í v e l t n e m z e t e k . D a u d e t a l e g k i t ű 
n ő b b e l b e s z é l ő k é s l e i r ó k e g y i k e , a d o l g o k é s e m b e 
rek é l e s m e g f i g y e l é s é v e l , az e l ő a d á s r i tka m ű v é s z e 
téve l . A j e l l e m z é s e r ő t e l j e s s é g é v e l i s r e n d e l k e z e t t . 
A r e á l i s i r á n y n a k l e l k e s é s n e m h í v a t l a n h a r c z o s a . 
S i k e r e i az u t á n z ó k e g é s z l é g i ó j á t z ú d í t o t t á k n y o m 
d o k á b a , a m i s z é p i r o d a l m á n k b a n é p ú g y , m i n t m á s 
h o l é s a f r a n c z i á k n á l , d e n y o m á b a s e m l é p h e t t e k . 
M i ó t a 1 8 7 2 b e n m e g í r t a e l s ő d r á m á j á t , e g y m á s t k ö 
v e t t é k e l b e s z é l é s e i , r e g é n y e i é s d r á m á i . R e g é n y e i t 
r e n d e s e n s z í n p a d r a a l k a l m a z t a . H í r n e v é t a «Jack» 
c z i m ű r e g é n y a l a p í t o t t a m e g , e g y s z e r e n c s é t l e n 
g y e r m e k t ö r t é n e t e , m a j d az . I f j . F r o m o n t é s 
id. B i e s l e r * f o k o z t a i r á n t a a figyelmet. H u m o r á t 
• T a r t a r i n » m u t a t j a . S z í n m ű v e i k ö z ü l m a g y a r u l a d 

ják a . F r o m o n t é s R i e s l e n , " K ü z d e l e m a l é t é r t * , 
«Az a k a d á l y * , « S z á m ű z ö t t k i rá lyok* c z i m ű e k e t s a 
n e m z e t i s z í n h á z n á l m o s t k é s z ü l n e k < A c s a l á d t á m a 
s z a * - r a . R e g é n y e i é s e l b e s z é l é s e i k ö z ü l m a g y a r u l 
m e g j e l e n t e k : «A k i s i z é * , « E g y g y e r m e k tör té 
n e t e * (Jack), «A m a l o m a la t t* «A n á b o b * , « E g y 
b o l d o g t a l a n t ö r t é n e t e * , «Ifj. F r o m o n t é s id . R i e s -
ler» , i N u m a R o u m e s t a n * , « T a r a s c o n i T a r t a r i n 
ka landja i* , «A k é t k o r c s m a * , « l í o s e é s N i n e t t e . * 

M Á T K Á I E R N Ő i ró m e g h a l t F ó t h o n , 5 2 é v e s k o r á 
b a n . T ö b b f é l e n é v a l a t t ír t , l e g i n k á b b Ompolyi é s 
dr. Spinoza n e v e k a l a t t . A h a t v a n a s é v e k b e n több 
é l e t ra jzo t ír t a « V a s á r n a p i Ú j s á g * - b a i s . A b ö l c s é 
s ze t i é s t h e o l ó g i a i f a k u l t á s o k a t t a n u l t a , k é p z e t t 
e l m e v o l t s a t a n á r i p á l y á r a k é s z ü l t . E p á l y a m e g 
is n y í l t e l ő t t e K o l o z s v á r i t , s az é p e n a k k o r s z e r v e 
z e t t e g y e t e m n é l vár t rá á l lás . D e e g y k ö n n y e l m ű 
l é p é s é v e l ö r ö k r e e l t á v o l o d o t t s z é p e n i n d u l t p á l y á 
já tó l . E k k o r e l h a g y v a K o l o z s v á r t , e l v o n u l t F ó t h r a , 
h o l a ty ja é s b á t y j a o r v o s o k v o l t a k . É d e s a n y j á v a l 
é l t ot t . Csak r i t k á n j ö t t b e a fővárosba , d e s o k a t 
d o l g o z o t t é s é r d e k e s i s m e r t e t ő , t ö r t é n e t i é s v i s s z a 
e m l é k e z ő c z i k k e k e t ír t a n a p i l a p o k b a , 8 a k ö z s é g i 
j e g y z ő i i r o d á b a n i s f o g l a l a t o s k o d o t t . M e g z a v a r t 
é l e t p á l y á j á h o z az u t o l s ó é v e k b e n m á r b e t e g e s k e d é s 
i s járu l t . R é s z v é t t e l k i s é r t é k s írjába. 

E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : AMBBOZOVICB 
G Í U L A , Z o m b o r v á r o s t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g i 
tagja , 61 é v e s k o r á b a n , Z o m b o r b a n . A z e l h u n y t 
bá ty ja A m b r o z o v i c s B é l a m i n i s z t e r i t a n á c s o s n a k é s 
e n n e k n e j e , M e s z l é n y i I l o n a r é v é n r o k o n s á g b a n 
v o l t K o s s u t h L a j o s s a l i s . — K i s a s s z o n y f a l v i I S T V Á N F F T 
J Ó Z S E F , a p o z s o n y i ü g y v é d i k a m a r a i roda i i g a z g a 
tója , 4 6 é v e s k o r á b a n , P o z s o n y b a n . — I d ő s b 
R E M S E Y J Ó Z S E F , h e t v e n n é g y é v e s k o r á b a n , S z é k e s 
f e h é r v á r o n . — 8zÁsz Á D Á M , n y u g a l m a z o t t v á r o s i 
p é n z t á r o s , b i r t o k o s é s u n i t á r i u s e g y h á z i t a n á c s o s , 
8 7 é v e s k o r á b a n , K o l o z s v á r o n . — L U D A I C S M I K S A , 
n y u g a l m a z o t t kir. j á r á s b i r ó , s z e r b iró , R á c z k e v é n , 
8 0 é v e s k o r á b a n . — KOZMA B Á L I N T , k ö z b i r t o k o s , 
n y ű g . m e g y e i t ö l t é s b i z t o s é s ág . ev . e g y h á z f e l ü g y e l ő , 
7 3 é v e s k o r á b a n , E n e s é n . — W A G N E R P É T E R , n y ű g . 
t a n í t ó , 5 9 é v e s k o r á b a n , A r a d o n . — B Á N F F Y F E R E N C Z , 
fö ldb ir tokos , 7 3 é v e s k o r á b a n , S z e g e d e n . — H O S B Z U 
G É Z A , s z é k e s f ő v á r o s i s z á m t a n á c s o s , 5 8 é v e s k o r á 
b a n , B u d a p e s t e n . — L O M N I C Z I V I L M O S , 1 8 4 8 — 4 9 - i k i 
h o n v é d h a d n a g y , ü g y v é d , v á r o s i k é p v i s e l ő , 71 é v e s 
k o r á b a n , L ő c s é n . — K O N K O L Y - T H E O E G Y U L A , ü g y v é d , 
B a r s m e g y e b i z o t t s á g i tagja , a d u n á n t ú l i ev . ref. e g y 
h á z k e r ü l e t t a g j a s k o n v e n t i k é p v i s e l ő , 4 9 é v e s 
k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — A J A K Y J E N Ő , p é c s i e g y h á z 
m e g y e i á l d o z ó p a p é s é r d . a l e s p e r e s p l é b á n o s , 7 2 
é v e s k o r á b a n , B á r t f á n . — L U P I A T I V A D A R , g y ő r i k ir . 
í t é lő táb la i b író , 5 2 é v e s k o r á b a n , G y ő r ö t t . — P O R T I R 
G É Z A , 4 3 é v e s k o r á b a n , B é c s b e n . — M Á T É GYÖRGY, 
1 8 4 8 / 9 ik i h o n v é d , 6 7 é v e s k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — 
O R O S Z Z O L T Á N , a m e z ő - c s á t i j á r á s s z o l g a b i r á j a , 3 6 
é v e s k o r á b a n , S a n - R e m ó b a n . — F R Ő H L I C H V I L M O S , 
f e s t ő m ű v é s z , 2 9 é v e s , K o l o z s v á r o t t . — S C H E R T Z 
A L B E R T , a c s u r g ó i a r a d a l o m főbér lő je , m e g y e b i z o t t 
s á g i tag , 8 5 é v e s k o r á b a n ; N a g y - K a n i z s á n . — W A G 
NE R IGNÁCZ, 5 8 é v e s k o r á b a n , P a l i n b a n . — S I M O N O -
vrrs J Ó Z S E F . 1 8 4 8 4 9 - i k i I W g v é d h u s z á r , 77 é v e s 
k o r á b a n , B u d a p e s t e n . "^*" 

W E R N E R E D É N É , s zü l . ZALABÉRI H O R V Á T H K A R O L I N , 
W e r n e r G y u l a o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő éa í r ó é d e s 
a n y j a , 5 7 é v e s k o r á b a n , E g e r b e n . A d e r é k ú r n ő 
h a l a l á t n a g y s z á m ú r o k o n s á g g y á s z o l j a , s t e m e t é s e 
d e c z e m b e r 1 2 é n n a g y r é s z v é t m e l l e t t m e n t v é g b e 
E g e r b e n . — I d ő s b S E I T Z F E R E N C Z N É , s z ü l e t e t t P r e y s z 
P a u l i n a , T ö r ö k S á n d o r g y ó g y s z e r é s z a n y ó s a , 64- d i k 
é v é b e n , B u d a p e s t e n . — C s e r n e k i é s t a r k e ö i D E S -
BEWFFY A U R É L N É s z ü l e t e t t Za l i z i S z e r é n a , 2 4 é v e s 
k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — K a c z k ó i H Á R Y G É Z Á N É , 
szü l . P á s k n j G i z e l l a , 3 2 d ik é v é b e n , B u d a p e s t e n . — 
M O H I L L A K Á R O L Y N É , s zü l . B á r s o n y I l o n a , 3 8 é v e s 
k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — S Z E S T P Á L Y I S T V Á K N É , s zü l . 
B á r c z a y B l a n k a , k a m a r a i t i t k á r fiatal n e j e , M i s -
k o l c z o n . 

SAKKJÁTÉK. 
2 0 3 9 . számn feladvány. Kuijers L. A.-tól. 

(Díjnyertes feladvány.) 

SÖTÉT. 

Vüágos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

2 0 4 0 . számú feladvány. Galitzky W. A.-tól, 

* t i á - é i 
h2; e l ; c l ; c2. a4; a5, b5, d7. 
Világos indul s a második lépésre matot mond. 

Szerkesztői mondanivalók. 
A búvó patak . Közölni fogjuk. 
T é v e s z t e t t u t a k . A közlendők közé soroztuk. 
A s z o m o r ú . Közölni fogjuk, m i h e l y t sort ker í the 

tünk rá a nagy tárgy ha lmazban. 
B ú c s ú , s tb . V é n akáczfa, s t b . Tehetségre val lanak. 

A m i lapunk azonban i lyeneket csak kivéte lesen 
közölhet, az esetben, ha kiválóbb becscsel bírnak. 

A s z á m ű z ö t t dala. A madarak búcsúja . E n y e l g é s . 
V i s s z h a n g , s t b . Komoly törekvésre val ló kísérletek. 
A fordítások nye lve többnyire folyékony, kifejező. 
Nagy baj azonban, hogy szerző a verselésben n e m 
elég gyakor lo t t ; .rímei olykor teljesen h iányzanak, 
m é g oly kö l teményekben is , m i n t H e i n e dala, m e l y 
az eredetiben csupa édesen zengő dallam. D e akad a 
fordítások közt közlésre a lkalmas darab is, így m i n d 
járt az első (A száműzött dala), me lye t félretettünk, s 
ha lehet , sort kerí tünk rá. 

Csi l lagok. E g y ó h a j t á s . A k é t rom. A szőlőtőkéről 
vett hasonlatnál maradva, m i is azt hiszszük, hogy 
n e m e s tőke s zamatos bort fog m é g teremni . A bekül
dött versekben most m é g sok az egyenet lenség , kifor
ratlanság. 

N e m k ö z ö l h e t ő k : Késő őszkor. Magányban. L e h u l 
lottak a levelek. 

KÉPTALÁNY. 

A . V a s á r n a p i Ú j s á g * 4 9 - i k s z á m á b a n k ö z ö l t k é p 

t a l á n y m e g f e j t é s e : Összevetett kis erők sok nagy 

dolgot kivihetnek. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
| L . Egyetem-tér 6. szám.) 

H a m i s í t o t t f e k e t e s e l y e m . É g e s s ü n k el e g y 
kis mintát a venni szándékolt se lyemből é s a hami
sítás rögtön k iderül : Mert m i g a valódi s jól festett 
s e l y e m az e légetésnél n y o m b a n összepödörödik és 
csakhamar kialszik, maga után cseké ly barna h a m u t 
h a g y v á n ; addig a hamis í tot t s e l y e m (mely zsíros 
sz inü — szalonnás — lesz é s k ö n n y e n törik) lassan 
tovább ég (minthogy rostszálai a festanyagtól telí
tetten tovább izzanak) és sötét barna h a m u t hagy 
m a g a után, m e l y valódi s e l y e m módjára soha 
össze n e m pödörödik, csak meggörbül . H a a valódi 
s e lyem hamuját összenyomjuk, elporzik, a hamis í t 
ványé n e m . — H e n n e b e r g O . ( c s . k ir . udvar i 
s zá l l í tó ) s e l y e m g - y á r s v Z ü r i c h b e n , h á z h o z szá l 
l í t v a , p ó s t a b é r é s v á m m e n t e s e n s z í v e s e n küld 
bárkinek is mintákat , akár egyes öltönyökre való , 
akár egész végekben levő valódi se lyemszövete iből . 
— Svájczba czhnzet t levelekre 10 kros és levelező
lapokra 5 kros bé lyeg ragasztandó. Magyar nye lven 
irt megrende lések pontosan el intéztetnek. 7064 

H a j ó k i s z o l g á l á s b a n a k a r r é s z e s ü l n i , c s a k i s a 
k ö z k e d v e l t s é g ü RCJS* l é g i h i r n e v ü " ^ J J 

gróf Kegleróli István uíd 
c é g c o g n a c - j á t v á s á r o l j a , m e l y * , * * , * * * , 
E x t r a , * * * * é s V . S . O . k i t ű n ő m i n ő s é g i i -

b e n m i n d e n ü t t k a p h a t ó . 7460 

Czimbalmok: legjobb hanggal é* szerkezettel a 
lejtjutányosabban kaphatók Jereai 

Géza, czimbaluinkészitónél 
Budapest , Hefe lej ts -utcza '43 

7K» 

V A J D A PÁL 
s;ékes-föv, polgári iskolai rendes tanár 

JSsi p kis is&ol.4* •« J a 
V I I I . k e i - . , J o z s e t - k ö r ú t 3 1 / b s z . 

Biztos és alapos kiképzést nyújt 

főrangú és előkelő családok 
gyermekei részére (esetleg saját lakásukon) 

a magyar, német szépírás és rondirásból, 
Paedagógiai képzettségem és e téren általában ismert jó 

hírnevem — a n é. szülőknek — biztosítékot nyújtanak 
hogy a legszigorúbb követelményeknek is megfelelni képes 
vagyok. 7392 

A BŰVÉSZET 
KÖNYVE. 

IRTA 

TOLNAI SIMON 
Előszóval ellátta 

TÓTH BÉLA. 

Eendkivül érdekes k ö n y v j e l e n t m e g fenti c z im alatt 
a könyvpiaezon . A 17 ivnyi vaskos köte t tartalmát 
nagyban eme l i a m a 400 drb rajz, m e l y a műben 
előfordul. Rendkívül m e g k ö n n y í t i k a mutatványok 
kivitelét a rajzok p o i t o s kész í tése . Ső t a mutatvá
nyok megkönny í té sére egy-egy nehezebb mutatvány 
4 — 5 rajzban van m e g m a g y a r á z v a . Mindazon titok 
zatos csodák, m e l y e k e t az indus fakírok, a perzsa 
m á g u s o k s a h írneves európai bűvészek, m i n t Herr-
m a n n tanár, Bergher Fox , L ' h o m m e Masqué, Márián 
Bel loc ini , s tb. stb. produkáltak, m e g vannak magya
rázva ezen könyvben s ugyanazokat bárki is előad
hatja, de ettől e l tekintve párat lanul érdekes és 
tanulságos o l v a s m á n y t képez mindenki számára. A 
Spirit izmussal külön fejezetben foglalkozik. Bátran 
mondhatjuk, hofry a ki ezt a könyve t elolvassa, nem 
lesz spiritiszta. Kézzel foghatóan be van bizonyítva, 
hogy je ennek m e g a . s z e l l e m e k . , a . s ze l l emkezek 
l e n y o m a t i * . C h u m b e r k n d , Bas t ian s tb . híres spiri
tiszták muta tványa i le vannak irva úgy , hogy bárki 
azonnal elő is adhatja mindenfé l e sze l l emek segít

sége né lkül . — Megrendelhető s zerzőné l : 

T0LSA1 SIMOfl-nál Budapesten, fll. Kertésmteza 35. sí., 
valamint minden könyvkereskedőnél. 74St 

F ű z v e 2 f i t 5 0 k r . , d i s z k ö t é s f a e n 3 fr t . 

A Franklin-Társulat 
Budapesti Czim- és Lakjegyzéke 

( X . é v f o l y a m ) , megbízható, hi
vatalos adatok alapján készül 
és ez év végén jelenik msq. 

A bővített tartalom daczára 
a könyv á r a , vászon kötés-
beír, most is csak tí frt less. 

W F i g y e l m e z t e t j ü k a k ö z ö n s é g e t , 
h o g y e r é g i , b e v á l t k ö n y v e t h a s o n l ó 
k i a d v á n y n y a l ö s s z e n e t é v e s z s z e . ~9t 

A kiadóhivatal — h o v á a lakás be
je lentések és egyéb köz lemények inté-
zendők — I V . , e g y e t e m - u t e z a 4 . 

Mint kiváló gyógyvizet és 
óvszert rheuma, köszvény 
ós hurutos betegségeknél, 
valamint hólyag- és vese-
bántalmaknál, orvosi tekin
télyek a Salvator-Lithion-

forrást ajánlják. 746f 

A Z o l t á n - f é l e E g y i l v e g á r a 1 f r t . 

c s u k a m á j o l a j 

h a s z n á l a t b a n a l e g j o b b , 

mer t s e m ke l l emet len szaga, s e m rossz ize n i n 
csen , s ngy a gyermekek, mint a felnőttek szí
vesen veszik be. Főraktár: Z o l t á n B é l a g y ó g y 
szertára Budapest , V., S z é c h e n y i - t é r é s l á g y -

korona-ntcia sarok. 74<)i 

51. szk*. 1 s - l 7 1 ^ 4 _ j v r o i £ A M . VASAKNAPI ÚJSÁG. 873 

Raktár: 

B u d a p e s t , Kristóf-tér é s 

Váczi-ntcza sarkán. 

Gyártmányok: 

Alpacea-ezüst, cliina-ezüst 
és alpacciibil: 

u. m. é t s z e r e k , a s z t a l t e r i t é 
k e k minden kivitel en ; gyer
t y a - é s gyufa- tartók, t ea
kannák , t e a - s z ü r ő k , ma g á n 
házak , s z á l l o d á k , vendég lők 

é s k á v é h á z a k részére . 

Kelengye - casetták. 
Szabadalmazott 7424 

tiszta nikkel főzó'-edények. 

Képes árjegyzék kívánatra ingyen. 

A nöi szépség 
emelésére , tökéletesítésére és fen-
tartására legkitűnőbb, teljesen ár
ta lmat lan , vegytiszta és zsírmen

tes készí tmény a 7360 

Margit Créme. 
Rövid idő alatt s z ü i t e t Bzeplőt, 
máj foltot, pattanást, bőratkát (mit-

esser) és minden m á s bőrbajt. Kisimítja a ránezokat 
és h imlőhelyeket , m é g koros egyéneknek is üde bájos 

arozszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
M a r g i t h ö l g y p o r 60 kr, 3 szinben. M a r g i t s z a p 
p a n 35 kr. i M a r g i t f o g p é p (Zahnpasta) 50 kr. 

Készítő FÖLDES gyógyszertára, 
Aradon Deák Ferencz-utcza 11 . n . 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f g y ó e T » « , r t A r a ' Budapesten 
Királv-utoza 12. 

A NAGY KRACH! 
N e w - Y o r k és L o n d o n az európai szárazföldet sem 

kímélték meg s fgy nagy ezüstárugyár indíttatva erezte 
mayát egész készletét — » munkadíj csekély megtérítése 
mellett — elajándékozni." Én ve gyök felhatalmazva ezen 
megbizáht eszközölni. É n tehát minden embernek adom 
«z alant felsorolt tárgyakat puaztsin 6 f r t 6 0 k r . meg
térítése mellett éa pedig: 

6 drb legfin. aszta lkést val.ang. pengével, 
6 • amer. szab. ezüst v i l l á t egy drbból, 
6 , • • * evőkanalat , 

12 . • • kávékanalat , 
1 , . , • l evesmerókanál 

, . . • tejmerőkanalat , 
2 • • • • tojástartót , 
6 « angol Vlc tor iatá lczát , 
« . pompa- asz ta l i -gye i tyatartot , 
1 • t eassürőt , 
1 • legfinomabb ezukorszorot, 

e 4 4 drb összesen csak 6 frt 6 0 kr. 
Az összes fenti 4 4 táriry ezelőtt 

40 írtba került é» m»í , ezen minimális 
árért, 6 f r t 6 0 k r . - é r t kaphatók az 
amerikai szab. <züst egy teljesen febér 
fém. melv ezüst színét 25 éven át meg
tartja, miért is jótállva lesz. Legjobb 

bizonyítékául, hogy ezen hirdetés 

n e m s z é l h á m o s s á g a i u l 
ezennel nyilvánosan kötelezem magamat mindenkinek azt, 
ha az áru nem felel meg. kifogás nélkül a pénzt visszaszár
maztatni. Senki se mulaszsza el a kedvező alkalmat, ezen 
remek garnitu-át megszeiezni, a mely különösen ajánlatos 

K a r á c s o n y i é s ú j é v i , 
ü n n e p i - , n á s z - é s a l k a l m i a j á n d é k u l é s j o b b h á z 

t a r t á s o k r é s z é r e . Tibi 

Kapható csak II1KSI HHKIUí A.-uál 
a z e g y e s ü l t a m e r i k a i s z a b a d , e z ü s t á r u k g y á r a 

f ő k é p v i 8 e l ő s é g é n é l , 
Ü é c s , í j . , R e n i b r a i u l s t r a s s e 1 9 / 7 . T e l e f o n 7 1 1 4 . 
Szétküldés a vidékre utánvéttel, vagy az üsszeg 
előleges beküldése mellett. — Tisz t i tó -por 
hozzá 10 kr. Csupán a m e l l e t t i védjefry-

g-yel va lódi . (Eg^zségi érc.) 
Kivonat az e l i s m e r ő l e v e l e k b ő l : 

Becses evőeszközRüldeményét megkaptam, 
melylyel mgyon meg vagyok elégedve és kérem 
még egy olyan gaini'orát, 14 drb. amejik. szab. 
»zo»tból utanv. koldmi. 

Bozovics, Kr Szörénvm. 18/7. 896. 
Keresztes B. fó«olgabiró. 

•Az első koldeményny 1 nagvon megvagyok elégedve, kérek még 
•egy Kamumat 

Kalocsa: Majorosy János , kanonok. 
«A küldeményt vettm, nagyon meg vagyok elé:edve, kérek még 

'Ki" küldeményt 6 frt 60 kréit. 
Kolozsvár. Bánffy báró ó excell. 

Biztos és maradandó gyógyulást 
lehet elérni a legt'ibb heveny és i d ü l t betegségnél, gyer

mekeknél éppen úgy, mint f-ilnőtteknél 

Dr. PALÓCZ IGNÁCZ 
ív. Szt. .lános korházi orvos k. egészségtani tan&rl 

természetes gyógyintézetében. 
( R e n d e l ő i n t é z e t ) 7479 

Budapest, IX. Vániliázkíirut 7. sz. 1. eni. 
Rendelél: d. e. lO—l-íhi. d. ». 8—6 /.'/• 

l'gyanitt kiírható, és megrendelhető: ,, A. t e r m é s z e t e s g y ó g y 
m ó d k é z i k ö n y v e " Irta d r P a l ó e z I g n á o z . A ni 8 korona. 

Igyatok 
r e n t í o l i h e i 

l e g j o b b K 7 e r * 
z n e k t á p 'J4 kg. 70 kr 

Prólmcs niBg HO kr. 
Mind'ii K'ógyi-zertárban 

it jobli füszriüzlelben knpható. 
Niigvbani eUrnsilas: 7450 

H o n g G e o r g . B é ó i , V I . , M a t r o s e n g . 9 . 

7478 74675. szám. 
V / l . 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
Á z ú j v i d é k i ra. k i r . fo y a m m é r n ö k i h i v a t a l f e l 

ü g y e l e t e a l a t t á l l ó D u n a - f o l y a u o s z a k a s z o i i l e v ő 
u . n . m o h o v ó i m i g n s p a r t a l a t t a z 1N9-*. é s 189 'J . 
é v e k b e n l é t e s í t e n d ő á t m e t s z é s m u n k á l a t a i , ú g y 
m i n t 2 ( 5 2 . 4 9 0 m 8 f ö l d k i e m e l é s e é s á l l a p 1 0 0 
m t r r e v a l ó s z á l l í t á s a , t o v á b b á 5 2 5 . 8 2 0 m s f ö l d 
k o t r á s a é s á t l a g 2 0 0 m t r r e v a l ó s z á l l í t á s a , v a l a 
m i n t 8 2 5 6 m 8 t z i k l a r o b b a n t á s a , 2 4 7 3 m 8 k ő v e l 
t e r h e l t r ő z s e p o k r ó c z l é t e s í t é s e é s 2 0 0 4 m 8 k ö -
h á n y á s i m u n k á l a t o k v é g r e h a j t á s á n a k v á l l a t i ú t o n 
v a l ó b i z t o s í t á s a é r d e k é b e n 1 8 9 8 . é v i j a n u á r h ó 
1 7 - é n d é l i 1 2 ó r a k o r a f ö l d m i v e l é s ü g y i m . k i r . 
m i n i s t e r i u m b a n n y i l v á n o s z á r t a j á n l a t i v e r s e n y 
t á r g y a l á s f o g t a r t a t n i . 

A v á l l a t o t s z a b á l y o z ó s z e r z ő d é s i m i n t a á l t a l á 
n o s é s r é s z l e t e s f e l t é t e l e k , t e r v e k é s e g y é b t á j é 
k o z t a t ó a d a t o k a z ú j v i d é k i m . k i r . f o l y a m m é r n ö k i 
h i v a t a l n á l a h i v a t a l o s ó r á k a l a t t m e g l e k i n t h e t ő k . 

A v á l l a l a t i ö s s z e g 5 % - á n a k m e g f e l e l ő b á n a t 
p é n z n e k k é s z p é n z b e n , v a g y ó v a d é k k é p e s é r t é k 
p a p í r o k b a n a b u d a p e s t i k ö z p o n t i m . k i r . á l l a m 
p é n z t á r n á l t ö r t é n t l e t é t e l é t i g a z o l ó á l l a m p é n z t á r i 
e l i s m e r v é n y n y e l f e l s z e r e l t a j á n l a t o k a j e l z e t t 
n a p o n d . e . V a l 2 ó r á i g O h e r o l l y K á r o l y , k i r . 
t a n á c s o s , s e g é d h i v a t a l i f ő i g a z g a t ó n á l ( F ö l d m i 
v e l é s ü g y i m i n i s t e r i p a l o t a , f ö l d s z i n t 3 . s z á m ) 
n y ú j t a n d ó k b e . 

B u d a p e s t , 1 8 9 7 . é v i d e c z e m b e r 1 0 - é n . 
F ö l d m i v e l é s ü g y i m . k i r . m i n i s t e r . 

t Megvá l tó . gyógysEertára l J uj , Erdély H u n y a d m e g y e . 

H a szereti gyermekét, 
használja a kitűnőnek elismert 

Kárpát i 
egészségi gyermek-tápkávét. 
Kapható a legtöbb gyógyszertárban e minden na

gyobb kereskedésben. 

1 doboz á r a 18 krajezár. 
Budapest i főraktár: 7290 

E G G E R - f é l e gyógyszertára i N á d o r h o z i . 

A modern vegyészet hatalmas hala-
dara és az ebből származó szám
talan cosmetikus készítmények sem 
voltak képesek a 30 éven át bevált 

Dr.Lengiel Frigyes-féle 

Nyirfabalzsamot 
elnyomni, a legjobb bizonyíték tehát, hogy i f egy valódi, 
a természet által nynjtott szépítőszert61 van szó. Ezen 
nyitfabazsam egy sajét«agos 30 évi gyakorlati vegyi 
eljárás alapján praeparáltatik és csak azután jon forga-
lombi. Ezen folvadék hatása, hogy a b ő r f e l s ő h á m 
j a i t l a s s a n k i n t l e h á n t j a é s e« á l t a l a i a l s ó t i s * -
t i t o t t b ő r fiatal s í m b e n é s i l d e s é g b e n j ö n n a p 
v i l á g r a , m e g s z ü n t e t m i n d e n n e m ű k i ü t é s t , s z e p l o t , 
v ö r ö s f o l t o k a t é s a n y a f o l t o k a t , s i m í t j a a r á n -
e z o s b ö r t é s a h i m l ő h e l y e k e t l a s s a n k i n t t e l j e s e n 
e l o s z l a t j a é s az a r e x b ő r n e k i ide é s e g é s z s é g e s 

s z i n t k ö l c s ö n ö z . 

Egy korsó ára basiuálati utasítással együtt 1 frt á© kr. 
A nyir/abalzsam hatásának támogatására Dr. Lergiel 

Frigyes-féle 7466 

BÍT Benzoe szappan~^g 
a ánatos. Esy darab ár.i 6 0 és 3 5 kr. Kútáron minden 
jobb gyó ytárban. FőraMár Magyarország részére T ö r ö k 

J ó z s e f gyógyszerésznél Budapest, Király-ntcza \i. 

Tessék kísérletet tenni 
éa meg fog gyozMni, hogy patkányok é* poo-
egerak kiirtására minden körülmények közt leg-
biztoubb a Lazí tó J ó i a . f ffróffyszarási 

U t a l f e l ta lá l t 

p a t k á n y p u s z t í t ó - s z e r . 
Bámulaton hataaát éa biztoa sikerét ezernyi ezer elismerő nyilatkozat 

bizonyítja. 
Ara 1 doboznak 1 frt, 6 doboznak S frt, használat i utas í 

tás sa l . — kapható : 

LÁSZLÓ J Ó Z S E F gyógyszerésznél 
Karos-Újvár (Erdélyi 7468 

Budapesti főraktár : E g g e r - f . l . g-yÓR-yazsrtár a .BTádorhoz.. 
Váoii- körút 17. 

r e k e d t s ó g ós el-
nyá lkásodás ellen 

7 legjobb hatású szer a 

RÉTHY-íéle pemeteíúczukarka, 
mely ezen bajokat gyorsan megszüntet i . Kapltató min
i é n gyógyszertárban. Kgv doboz ára HO k r , 5 doboz

zal 1 (Vt 5 0 l u ó r t bérmentve küld 7264 

R é t h y B é l a 
g-yóft-yszeréss Békés-Csabán. 

Csak akkor valódi, ba minden 
doboz fenekén aláírásom látható. 

VENDÉGLÓSÖKLAPJA 
a bazai szá l lodások- , ! 
vendéglősök, korcs
márosok, kávésok, | 
pinczérek és k ivé -
házi segédek érdé 
keit felkaroló szak 

közlöny. 
Megjelenik h i 7 3 n - | 

ként kétszer . 
X I I I . é v f o l y a m . 

Szerkeszti és kiadja 

IHÁSZ GYÖRGY. 
A 

Vendéglősök Lapja 
Előfizetési ára: 

Negyedévre 1 frt 6 0 kr. 
IVlevre . . . 3 forint. 

Előfizetési pénzek a kiadóhivatalba 
B u d a p e s t , V I I . k c r . , A k á c z f a - u t c z a 3 . s z . 

alá ktlldmdok. 7447 
Mutatványsrnmokut kivallatni I n g y e n klllrl a kiadóhivatal 

A legszebb 
élő virágokat, esknvői és egyéb csokrokat, a lka lmi ko
szorúkat, d ísznövényeket és virágokat legjutányosabban 

szállít 

R E I N I S C H T E S T V É R E K 
kereskedelmi kertészete, VII. kerület, Gizella-ut 33. szám. 

V I R Á G C S A R N O K A 
Deák-tér, a földalatti villamos vasat kioszkjában. 

Vidéki megrendelések postafordultával a leggondosabban 
eszközöltetnek. 7387 

78417. sz. 7*77 
V 1. 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
A p a l á n k a i d u n a s z a k a s z o n a z 1 8 9 8 — 1 9 0 2 . 

é v e k b e n v é g r e h a j t a n d ó s m i n t e g y 3 . 5 7 8 s m 3 - n y i 
f ö l d m u n k á b ó l , 9 1 . 3 2 1 * 0 m . - n y i k o t r á s s a l e g y b e 
k ö t ö t t f ö l d m u n k á b ó l 1 6 0 . 0 0 0 m 3 I . o s z t . é s 
2 9 7 . ^ 3 3 m s I I . o s z t . k ő h á n y á s b ó l , v é g r e 1 . 6 5 8 m 3 

k ö k i r a k a t b ó l á l l ó m e d e r r e n d e z é s i m u n k á l a t o k 
v é g r e h a j t á s á n a k v á l l a l a t u t j á n l e e n d ő b i z t o s i t á s a 
c z é l j á b ó l a f ö l d m i v e l é s ü g y i m . k i r . m i n i s z t é r i u m 
t a n á c s t e r m é b e n 1 8 9 8 . é v i j a n u á r 1 0 - é n d é l i 1 2 
ó r a k o r z á r t a j á n l a t i v e r s e n y t á r g y a l á s f o g t a r t a t n i . 

A k e l l ő e n k i á l l í t o t t z á r t a j á n l a t o k , m e l y e k h e z 
a z a j á n l a t i ö s s z e g 5 n / o - á n a k m e g f e l e l ő b á n a t 
p é n z n e k k é s z p é n z b e n v a g y ó v a d é k k é p e s é r t é k 
p a p í r o k b a n a k ö z p o n t i m . k i r . á l l a m p é n z t á r n á l 
t ö r t é n t l e t é t e l e t i g a z o l ó p é n z t á r i e l i s m e r v é n y c s a 
t o l a n d ó O h e r o l l i K á r o l y k i r . t a n á c s o s , s e g é d h i v a 
t a l i f ő i g a z g a t ó n á l a f ö l d m i v e l é s ü g y i m . k i r . m i 
n i s t e r i p a l o t á b a n ( f ö l d s z i n t 3 . a j t ó ) 1 8 l l 8 . é v i 
j a n u á r h ó 1 0 - i k n a p j á n d é l e l ő t t % 1 2 ó r á i g n y ú j 
t a n d ó k b e . 

A t ö b b i f e l t é t e l e k a h i v a t a l o s ó r á k a l a t t a z 
ú j v i d é k i m . k i r . f o l y a m m é r n ö k i h i v a t a l b a n m e g 
t u d h a t ó k , h o l a t e r v e z e t e k i s b e t e k i n t h e t ő k é s a z 
a j á n l a t i m i n t á k , v a l a m i n t a r é s z l e t e s f e l t é t e l e k 
b e s z e r e z h e t ő k . 

K e l t B u d a p e s t e n , 1 8 9 7 . é v i d e c z e m b e r 1 0 - é n . 

F ö l d m i v e l é s ü g y i m . k i r . m i n i s t e r . 
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GROBER LAJOS 
kosíi;ni\oiu.i\ 

és 

KOSÁRÁRU GYÁRI RAKTÁRA 
B U D A P E S T , 

IV., Kigyd-utcza 6. sz. 
Műhely : i m 

V I I . , N e f e l e j t s - u t c z a 2 8 . 

Árjegyzéket bérmentve küld. 

CZEKNV-féle 
T A N N I N G E N E 

a legjobb, kipróbáltan ártalmatlan 

hajfestőszer 
haj- és szakái- .valamint szemoldökfestésre, melyek 
a legegyszerűbb módon, mar egyszeri használatnál 
is egész biztosan visszanyerik azon kifogástalan, 
fényes s z ő k e , barma vagy f e k e t e t e r m é s z e t e s 
s z i n t , a melylyel megőszülés előtt birtak s mely 
sem szappannal való mosásnál, sem a gőzfürdőben 

meg n"m fakul A r a 2 firt 5 Q k r .  
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált 

és valódi minőségben kapható 

I Anion J. Czeniy ezégnél, Bécs, 
| X V I I I . , C a r l L u d w i g s t r a s s e 6 (saját házában). 

Szétküldés postai utánvéttel. Prospektus ingyen 
és bérmentve. Baktár a nagyobb gyógyszertárakban 

és illatszer-üzletekben. 7416 
Yezérképviselőség és magyarországi főraktár: 

Budapesten T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertárában. 

I 

Üdvös t anács . 
Köhögésnél, rekedtségnél, a torok és légzési szervek mű

ködési zavarainál E s s e ' biztos hatású • 

ME LLPA S Z TI LLÁI 
veendők. "(1 doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz 25 kr.) 
A gyomor rendetlen működésénél radikális hatásúnak 

bizonyultak 7280 

Egger Szóda-Pasztillái. 
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden gyógyszer

tárban. — Fő- és szétkuldési raktár Magyarországon: 

Jádor'-gyógyszertár Budapest, Váezi-körnt 17. sz. 

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban, Budapest, 
IV. kir., Egyetem-utcza 4. 

Csemege méz 
finom valódi vi. ágméz 5 kilós 
bádogkanna 3 forint postán 

bérmentve. 

Kovács Sándor 
méhészete 7420 

N a g y - B e c s k e r e k N r . 5 0 . 

Uj Jav í to t t 73M 
A c c o r d cz i t e r a . 

a melyen b rki, tanító és a kot a 
ismerete nélkül egy óra alatt ját
szani megtanulhat. Ennek a pom
pás hangszernek 20 húrja, 3 ma-
nuáléja és fölségesen szép, erős 
hangia van. Ára 1 frt 75 kr., 
portó és láda 50 kr., 2 darab 3 
forint 25 kr., portó és láda 80 kr. 
utánvét mellett. Hegrendeléseket 
elfogad Sahr Henrik , Nenen-

rade, Wes t fa l en . 

LOHSE fé ,e 

ILIOM RIZSPOR 
rendkívül finom, b á r a o n y a z e r ü b b , t ö m ö t t e b b és t a k a r é k o s a b b v a l a m e n n y i 
P o u d r e d e r l z és z s í r o s r i z s p o r n á l , a bőrhöz k i tűnően s l á t h a t l a n o l tapadó. 

U g y nappalra m i n t este. 
F e h é r és r ó z s a s z í n b e n szőkék számára, s á r g a (rachel) barnák számára; 

doboza 2 frt 7069 
Vételnél mindenkor a teljes czégre kell ü g y e l n i : 

GUSTAV L O H S E 45. Jagerstrasse 46. 
triv. udvari illatszerész. 

' Kapható Ausztria-Magyarország valamennyi előbbkelő gyógyszertára és 
illatszerészetéb en. 

[ 

BUDAPESTI TAKARÉKPÉNZTÁR 
ÉS 

ORSZÁGOS ZÁLOGKÖLCSÖN 
BÉSZVÉNYTÁBSASÁG. 

K ö z p o n t i i r o d á j a é s v á l t ó ü z l e t e : 

VI. kerület, Andrássy - ut 5. szám. 
F i ó k : I V . k e r . , K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 1 1 . s z á m . 

IV". k e r . , K á r o l y - k ö r u t 1 8 . s z á m . 
V I I . k e r . , K i r á l y - u t c z a 5 7 . s z á m . 

V i l i . k e r . , J ó z s e f - k ö r u t 2 . s z á m . 
I V . k e r . , Z s i b á r u s - u t c z a a f ő p o s t á v a l s z e m b e n . 

Befizetett részvénytőke: 1 0 . 0 0 0 , 0 0 0 korona. 
Elfogad betéteket takarékbetéti könyvecskék és pénztárjegyek ellenében 4°/o-os 
k a m a t o z á s s a l , valamint folyószámlán (chekszámlán). — (A W o - o s betétkamatadót 

az intézet fizeti.) 
L e s z á m í t o l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . 

Meüérák:de. \ J - y . i 4 g V j U / r M l Z L E T E Pdotiérák:d.a.3-Va&-ig 
m e g b í z á s b ó l t e l j e s í t i m i n d e n f é l e é r t é k p a p í r o k v é t e l é t é s e l a d á s á t 

a legelőnyösebb feltételek mellett. 7444 

Z á l o g h á z 

fiókok! 

M i n d e n n ő , ki ele-
gancziára és csínre va
lamit ád, ruha-aljá
nak beszegésére ki
zárólag «Ideal» 
szabadalmazott 
bársony sujtást 
használ. Kap
ható a mon
archia min
den szabó-
ke l lék-
üzleté-
ben. 7308 

L o s o v á n y o d á s r a a e g y i d e j ű l e g aa / ^ ^ N 
*3i e g é s z s é g e r ő s í t é s é r e 2 hónapig veendő L *• 1 

jj a dr. B l y a s dr. D u o h e s n e - D u p a r o klin. f L T 
f^_ tanár, becsületrend lovagja — megfigyelése \ c < 
^ után Boisson gyógysz. által készített . p e r v 

• a a - p i l a l a » , vesiculosinevel előállított növ. készítmény 
Egy 3 frtos nemzetközi posta-utalvány küldésével bérm 
szállít egy palaczkkal: M . B O I S S O N , 1 0 0 r n e M o n t . 
n t a r t r e , P a r i s . Budapesten kapható: T ö r ö k J ó z s e f gyóiry. 

szerésznél, király-utcza 12. szám. 724* 

Magyar kir. államvasutak. 
172,975. s z á m . 

Pályázati hirdetmény. 
A m a g y a r kir. á l lamvasutak budapeBt-éezaki főmű. 

h e l y i b e n l e v ő m u n k á s v e n d é g l ő n e k (kantinnak) és a 
hozzátartozó vendéglős lakásnak 1898. évi február hó 
1-étől t zámi tandó öt évre l eendő bérbeadására ezennel 
ny i lvános pályázat hirdettetik. 

Az emi i t e t t m ű h e l y b e n körülbelül 1500 munkás dol. 
goz ik; a vendég lőhe ly i ség a m a g v a r kir. államvasutak 
igazgatósága részéről el van lá tva a legszükségesebb 
berendezés i tárgyakkal . 

A feltételek a pályázat i határidő lejártá'g naponkint 
8—2 óráig az igazgatóság m ü h e l y i szakosztályában 
(Andrássy-út 75. sz. I I I . e m e l e t 12) és a m. á. v. buda
pest i -északi főmühelyfőnöksógéDŐl (kőbányai ut) ingyen 
átvehetők v a g y u g y a n e z e n he lyekrő l posta utján is 
megszerezhetők. 

Az ajánlatok l epecsé te lve és ((Ajánlat a 172975/97. 
s zámhoz a budapest-északi főmühe ly i vendéglő bérle
téren 1897. évi deczember hó 24-ének déli 12 órájáig a 
m a g y a r kir. á l lamvasutak vezórtitkárságának adandók 
vagy oda pos ta ut ján küldendők m e g . 

Az ajánlathoz ajánlattevő a fe l tételek egy példányát 
ke l lően k i tö l tve csatolni tartozik. A csatolt feltételek 
ajánlattevő által ké t t a n ú e l ő t t e m e z é s e mel le t t írandók 
alá és ajánlattevő az ajánlatban azt is tartozik kijelen
ten i , h o g y a fe l téte leket i smeri és mindenben elfogadja. 

Bánatpónzképen a fe lajánlott bérösszegnak legalább 
10°'o-a k é s z p é n z b e n vagy á l lami letétekre alkalmas 
értékpapírokban legkésőbb 1897. évi deczember hó 
23-ának dél i 12 órájáig a m a g y a r kir. államvasutak 
főpénztáránál l e teendő. Az ajánlatban ennek megtör
ténte a le tét i jegy s zámának k i tüntetése mel le t t meg
emlí tendő, de a letét i j e g y n e m odatolandó. 

N e m k e l ő é n kiá l l í tot t ajánlatok v a g y olyanok, me
lyek a ki tűzött határidő lejárta u tán érkeznek, vagy 
végre azok, m e l y e k r e nézve a bánatpénz n e m tétetett 
l e , figyelembe n e m véte tnek . 

Minden ajánlattevő ajánlatával a pályázat eldöntéséig 
köte lezet tségben marad. Az i g a z g a t ó á g fenntartja ma
gának azt a jogot , h o g y az ajánlat tevők közt minden 
messzor i tás n é l k ü l te tszése szerint szabadon választ
hasson , e se t l eg ujabb ajánlati tárgyalást hirdethessen. 

Budapes t , 1897. deczember h ó 7-én. 
A z i g a z g a t ó s á g . 

7*16 

189,436. s z á m . 

Az osz t rák-magyar va l amin t osztrák-
magyar-boszna személy díj szabások uj 

k iadása . 
A m a g y a r kir. á l lamvasutak igazgatóságától vett ér

tesülés szerint az osztrák-magyar és az osztrák-magyar-
boszna-herczegovinai közvet len személyforgalomban 
1898. évi január h ó 1-ével új díjszabások lépnek életbe, 
m e l y e k e t az 1896. évi jún ius hó 1-től érvényes meg
felelő személydi j szabások é r v é n y e n kivül helyeztetnek. 

Az uj díjszabások a részes vasutaknál 1—1 koronáért 
kaphatók . 

Budapest , 1897. n o v e m b e r hó 26-án. 
A z i g a z g a t ó s á g . 

(Utánnyomás nem dijaztatík.) 

SIEMENS ÉS HALSKE 
B U D A P E S T . 

Tarosok, iparvállalatok villamos világítási és erő
átviteli berendezések kivitele nagy távolságokra. 

Villamos vasutak. Akna-vasutak. 

Egyenáramú, váltakozó áramú és forgóáramú 
gépek, motorok, vezetéki anyagok, kábelek, 

Ívlámpák, izzólámpák. 

A távirászat és távbeszéléshez szükséges anyagok. 
Mérőeszközök. Vasúti biztonsági készülékek. 

Távjelzési berendezések. Vízmérők. 
Berendezések a központi telep kapcsolásához. 

B^Világitó testek.-mm 7451 

51 SZÁM. 1897. 4 4 ÉVFOLYAM. _VASÁKNAPI ÚJSÁG. 875 

Horváth SJargit és Gizella leányaim, Ő felsége a király előtt az 1896. Ezredéves Országos Kiállításon 
saját találmányú vaskeresztes czimbalmaimon kettesben játszottak. 0 felsége a király elismerését és 
bámulatát fejezte ki .-1 rzimba-mok jó hangja felett Leányaim a Kuliffay czimnalom-isííoláhól összesen 

8 hónapig tanultak. Kotta és hangszer-árjegyzéket kivánatra ingyen küldök. — Tiszteletül 

HORVÁTH ISTVÁN hangszergyáros, t n ^ r ^ ^ i f C 
B U D A P E S T , E r z s é b e t k i i r ú t 2 . s z . 7*7fi 

MAGYAR NÖNEVELO-INTEZET 
B U D A P E S T E N . 

VI., Andrássy-út 25. sz., I. cm. 4. ajtó. A magyar kir. Operaházzal szemben. 
( B e j á r a t : DaJ.szinh.az-u.tcza 1 . s z á m . ) 

Megnyittatott dr. Wlassics Gyula kultuszminiszter 1618. eln. szám alatt kelt erkölcsi 
és anyagi támogatásával, 1897. gzept. 25-én. — Az intézet a jelen legmagasabb igények

nek megfelelően, a külföldi iskola-szalonok mintájára rendeztetett be. 
T a n t á r g y a i : M a g y a r s z a v a l á s , f e l o l v a s á s é s t á r s a l g á s , — m a g y a r irodalom, 
esz té t ika , m a g y a r m ű v e l ő d é s i é s po l i t ika i t ö r t é n e l e m , műrajz é s f e s t é s z e t , — 
franczia, ango l , o l a s z é s n é m e t n y e l v , ének , zongora , h e g e d ű , cz imbalom, táncz 
é s h á z t a r t á s t a n . — Minden tantárgyból hetenként kétszer tartatik előadás. B e i r a t á s i 

dij 2 frt . Tandíj t a n t á r g y a n k é n t h a v o n t a 5 frt. 
Beiratkozni naponta lebet d. n. 3-tól 5-ig. — Bentlakó növendékek ellátási évi dija 
600 frt — Műkedvelők egyes alkalmi fellépésekre előkészíttetnek. — Felvétetnek teljesen 
kezdők és legmagasabb iskolát végzett növendékek. — A tanulmányaikat mintegy fej
leszteni akaró növendékeknek külön társalgóterem áll rendelkezésükre, bői hasznos és 
szórakoztató olvasmányokkal, idegen és magyar nyelvű társalgással tölthetik idejöket 

egy hivatott tanárnő vezetése mellett. 
Be iratkozni e g y e s t a n t á r g y a k r a é s rövidebb időre i s l e h e t . — A z i n t é z e t i t a n é v 
8 hónap. — Az i n t é z e t b e n m i n d e n másod ik v a s á r n a p t u d o m á n y o s e l ő a d á s o k é s 

m ü v e s z e s t é l y e k r e n d e z t e t n e k . 
Bővebb felvilágosítást nynjt az igazgatóság. 7423 

Ezredéves országos kiállítás 
«díszoklevél* 

^ 
* 

Petroleum 

Fém- és 
diszműtárgyak. 

Valódi 

király-olaj m 
• • _ » _ • _ • • • r • 

lámpák 
a legegyszerűbb kiviteltől 

a legpazarabbig. 
Herrmann M.-féle szab. 

5* <£ villamlámpák. 
ff* A létező legjobb 

<T petróleum 
O lámpa 

m Stylszerü 
újdonságok. 

» 

*S?D 

a legjobb biztonsági 
petróleum. 

Raktárak Budapesten. 

U n i k u m -
l á m p a , 
a legczélszerftbb 
használati lámpa V., Gizella-tér 1. sz. 

VL, Teréz-köru t és 
Király-utcza sarkán . VHX, Üllői-ut 2. «i^ 
a K a l v i n - t é r sa rkán . 3L, Jászberényi -u t . 
POZSONY: Lorinczkapu-utcza. 
KOLOZSVÁR: Hid-utcza 20. szám. 7*1 

CHOCOLAT NIENIER 
\ világ legnagyobb gyára. 

N a p o n k i n t i e l a d a * 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n r n s z e r -
6 s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s c z a k r á s s d á r j a n . 7W7 

CALOERONI ÉS TÁRSA f 

Budapest, Váczi- és Deák-utcza sarkán. 
Színházi lá tcsövek alumíniumból legkülönbözőbb 
kiállításban, kitűnő üvegekkel, bőrtokban vagy elegáns 
peluciie zacskóban. N«ii lá tcsövek fojraiityiíval. 
i.t-iru j:ihi> Zeuwt-ftitu távcsövek. Tábo r i vadász 
és versei iylálcsovek legújabb átalakítással á tirage 
rapidé. Sálon lor<riiettek. Or rcs ip tc tők és szein-
üvejrck arany, rzüst teknősbékaosont keretben legjobb 
iivejjekl-el. Stereonkop szekrények. Aneroi l légsúlymerők. 
Tere in- «'s nb lak l iő inérők díszes kivitelben. Rajz
eszközök. Dresdeui kísérletező szekrény (Experimentir-
kasten). Laterna magikak. Kalaidoscopok. í -ényképé-

s/.eti ké szü l ekek stb. dús választékban. 

Dr. Suin de Boutemard-íéle 
zamatos 

FOGPASZTA 
a l eg jóbbnak e l i smer t fogtiszti tószer, 

uto lérhet len hatású a fogak díszének é s szépség-ének fentartására. Mint ant i szep
t ikus h a t á s a szer, f e l fr i s s í t i é s m i n d e n bajtol m e g ó v j a a szájürt, a g y h o g y a csala
dokban ma már u g y a fe lnőttek, m i n t a gyermekek á l ta lán né lkülözhet len háziszer 

gyanánt Decsülik é s használják. Hagy c s o m a g 7 0 kr., k ics i 35 kr. 

Dr. BORCHARDT"" illatos növény-szappan 
kitűnőnek b izonyai t mosószer a bőr szépségének é s épségének megóvására . B iz tos 
hatása van az arczbőr t i sz tá t lansága! s tb . e l len, gyógy i tó tu lajdonsága csa lhat lan , 

a fürdőkhöz keverve I s üdvös ha tása van. Ara 4 2 kr. 
Dr. Hartung-féle növény-pomádé, elismert legjobb hajnövesztószer, egy tégely 85 krajczár. 
Dr. Hartung-fé le klnahejolaj , egy Oveg 86 kr. Dr. Linda-féle növeny-rudhajkeno, egy 
darab 50 kr., balzsamos olajbogyószappan, egv csomag 35 kr. Dr. Bér lnguler - fó le i l l a t o s 
koronaszesz, az Eau de Cologne kvintesszenozl&ja, ára 1 frt 45 is 75 kr. Ledér t e s t v é r e k 

b a l z s a m o s földi dióolaj -szappan*, egy drb 25 kr., * drb egy csomagban 80 kr. 
OSJT Szel íd hatása fo ly tan kivál t gyermekeknek éa hölgyeknek ajánlatos . ~mt 

Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk va lódi minőségben kapható: 
Budapesten i'ÖRÖk JÓZSEF gyógyszertára, Király-utrza 11 sz. 
Továbbá: Koohmelster F r i g y e s utódal , Heruda Hándor, Thal l -
mayer é s Se i t s gyógyfuizereseknél, a Nádor-gyógyszertárban, 
valamint Magyarország l eg több gyógyszertárában, g y ó g y f ü -

szer-, d ivatára- és l l la t szerkereskedésében. 7438 

* r MAGYARHON ELSŐ. LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAÜzTÉ 

alapíttatott 
- 18*17. 

ORAK.EKSZEREK 10-évi jótállással 
RÉSZLETFIZETÉSRE 

Képes árjegyzék bérmentve. Javitások pontosan eszközö l te tnek . 

es egészség. 
Itruk Híjiraljija 

az idegesség 
»e Tértelenség, melyből nem
telen kór ezánnesik. Ez ellen 
pedig legbiztosabban hat e 

vasas ehinabor 
1 ü v e g 1 frt 20 kr,S ü v e g 

franco küldve 6 frt . 
SherrrTel Tan kéazttr* éa min
den haeonaeTO. kéazitménvek 
kósStt a legtöbb ehlnaaljat éa 

raaat tartalmazza. 
I között a I 

Taaa 

Le 

Kinek van szeplóje ? 
rágj bánni folt, vagy pattenáa 
ez arctan? Az teljes bizton
sággal fordulhat annak eltün
tetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemezek eltávolít min
denféle bőrtisztátlanságot, ha
nem az asesbőrt vakí tó fe
hérré, t i s z tává é s üdévé 
tesz i . 1 t é g e l y ára 70 kr. 
Arczpor hozzá 3 színben 
70 kr. P o s t á n franko 
küldve 1 frt 5 kr. Szap
pan hozza 1 drb. 30 kr. 

Ezrek mennek l'arisbadba 
hogy rossz gyomrukat kirepe-
ráljak és njra jól eméazszenek 
pedig ezt e ozelt otthon kénye
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S U Í - B O R 
használata által, mely ez ételt 
megemészteni segiti éa a gyom
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállítja Cascara Sag-
rada-bor kitűnő enyhe hatása 
hashajtó és vértisztitó szer. 
JVem keserű ! Minden ilynemfi 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves országoe kiállításon 

jó hatásáéit kitüntetve. 
1 ü v e g ara 1 frt a o kr, 
6 ü v e g e t franko k ü l d v e 

8 forint . 

ROZSNYAY MÁTYÁS gyógyszerész Aradoa. 
Kapható Budapesten: 7337 

Török József gyógysz. nmál és minden magyaroraz. gyógyszertárban. 
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„A vi lág legjobb sámfája" 
FÖLDVÁRY I M R E 
f ér f i d i v a t é s f e h é r n e m ű 

r a k t á r á b a n . 

Budapest, IV., Koronaher-
czeg-uteza 11. sz. ég VIII., 

Kerepesi-ót 9. 7440 
Férfi ingek, Jáger - áruk, 
vadász és sport-czikkek dús 

vá lasz tékban kaphatók . 
K e z t y ü k é s N y a k k e n d ő k 

pár ja 

L e g a l k a l m a s a b b 

ajándék! 
1 > ) - drb valódi ritka levél-
X ^ * J bélyeg: Argentína, 
Ausztrália, Aranypart, Baden 
Barbades, Bermuda, Bolívia. 
Canada, Ceylon, Costarica 

Egyptom, GSrSg, Sibraltár, Honduras, Jóremény Lombard, Mexico, 
Orange. Perzsa, Sanmarino, Salvador, T8rök, Uruguay, Venezuela, 
stb. csak 9 frt. Vétel, eladás és cserélés. Kívánatra bélyegválasztékot 

is beküldök minden országból Albumok 10 krtól feljebb. 
P A T . T m i Z S I G M O N D , B u d a p e s t , V I . , O - n t o a a 3 5 . 

Bel- és külföldi bélyegkereskedó. 7414 

^rA'PK^o r-'tjr^iya^JiíTt.'^i 

Dr. Hőgyes korszakos találmánya 

A s b e s t - t a l p b é l é s 
Kina bőrkeniényitcs! 
Sincs lábimdás 
S'iiio meghűlés! 
ima se in mi fele lábbaj! 

K ö v e t e l j ü k a z 

Asbest-talpbélést 
o z i p é s z e i n k t o l . 

Felnőttelmek 35—45 mámig 
páronként frt 1.20 

Gyermekeknek 20—34 számig 
páronként frt 2.60 

csak u t á n v é t m e l l e t t . 
Dr. Hóg-yes t a l á l m á n y á t 
szabadalom v édl minden 
országiban. — Bővebb felvi

lágosítást készséggel ad 

„Az Által, magyar asbestáru-gyár" 
Budapest, VT., Sziv-utcza 18. 

Kapható minden czipő- és czipészkellék 
üzletben. 7325 

Dohányzók! 
Czigaretták 

papír nélkül! 

MOPS 

Tollszopóka szivarkák szabadalm. szűrövei. 

BAYONETAS 
-Árjegyzéket díjtalanul küld 734a 

EGGIMANN <fc HEDIGER 
BLZL Schweiz. 

EISENSCHIWL ésWACHTL 
Budapest, Váczi-utcza 12. 7439 

B é c s , I . , K a r n t h n e r s t r a s s e 2 0 . é s 
V I I . , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 

Karácsonyi és újév i ajándékok, fényképé
szet i készülékek, Diaphani képek, kerete
zések, passepartonk és képál lványok a leg

finomabb és legolcsóbb kivi te lben. 
Árjegyzékek ingyen éa bérmentesen. 

TANCZHE 
és mindenféle 7441 

FARSANGI KELLÉKEK 
legolcsóbb és legcsinosabb előállításban kaphatók 

RUMBOLD gyárosnál . 
Budapest, Muzemkörut 31. 

Levelbelyeg-kereskecl.es 
P R Ü C K L E R J . C. 

B u d a p e s t e n , I V . . R é g i p o s t a - u . 5 

Alapíttatott 1876. 7425 

Veszek! Eladok! Cserélek! 

.jtmosBiirNtk 
tmaxauírBit 

A BITTNER-íéle 

e S S á CONIFEREN SPRIT 
a b e t e g - é s g y e r m e k -

s z o b á k b ó l s e h o l s e h i á n y o z z é k , 
mert szénsavat tartalmaz 

é s a l é g z ő s z e r v e k r e c s o d á l a t o s 
j ó t é k o n y h a t á s s a l v a n . 

A sokféle utánzatoktól tessék óvakodni 
és mindig c^ak olyan üveggel Szívesked
jék kérni, a melyek olyan védjegygyei 
vannak ellátva, mint a minőket szállít: 

li.TTXEI! gyógyszerész Reiehenauban, Alsó-Ausztria. 
I üveg 8 0 kr. — 6 üveg 4 frt. — Széthintő 1 frt 8 0 kr. 

Főraktárak Budapesten : 
Torok József gyógyszertara, VI. Király-u. 19. — T h a l l m a y e r 
éa Se i t z V., Zrinyi-utcza 3. — X o c h m e i s t e r F r i g y e s utódal 

V„ Nagy Korona-utc7.a 3é. 7430 

B á l i k e l m é k gyönyörű ú j d o n s á g o k 

damaszt- és gazé okban, pongee, crep, armur stb. fazonban; úgy
mint fekete, fehér és színes selyemkelmékben, a jó hordhatóságért 
jótállólevéllel. Közvei étlen elárusitás magánosok részére, portó-és 
vámmentesen igazi gyári árakon a házhoz szállítva. Ezer meg ezer 

elismerő irat. Kérjen Ön mintákat a kívántak raegjelölésévol. 

G R I E D E R A D O L F ÉS T»A 
kirá ly i s zá l l í tók 

selyemkelme-gyárak szövetsége Zürich. 7378 

Csecsemők mesterséges táplálása 
dr. Soxhlet tanár legújabb szabad. 

tej-sterilizáló aparatusai 
Eredeti gyártmány ára 1 3 frt. 

Valamennyi ezikk gyermekágya-
soknak és betegápolásra a ieg-
fczolidabb kivitelben és legolcsóbb 

árak mellett. 7474, 

K E L E T I J.-nél, 
B U D A P E S T , 

I V . K o r o n a h e r c z e g u t c z a 17. 
Kimerítő árjef/yze'kelc ingyen. 

Mint általánosan ismeretes, a Üichter-féle 

Horgony-Kóépitószekrények 
a gyermekek 

Az egyedüli 
játék, mely a 

i 

figyelmét tar
tósan lekö i és 
mely nem lesz 
oiár egy pár 
nap múlva sa
rokba téve. 

Ezért a leg
olcsóbb aján
dék és magas 
nevelési értéke 
és kitűnő kivi- _ 
tele miatt egy- "~"<| 
szersmind a 
legelőkelőbb ajándék is. 

Általában a ld.jobb, mii gyermekeknek játék
és foglalkozási szerül ajándékozhatunk. 

A Horgony-Köépitősíekrények 40, 75, 90 krtól 
egészen 6 frtig és magasabb áron minden íino- £ 
mabb játékszer-üzletben kaphatók és a valódiság JB., 
tHorgony, védjpgygyel vannak ellátva. 

F i g y e l m e z t e t é s ! E g y e d ü l v a l ó d i ' őépitőszekrényeink 
ismeietes u t á n z ó i a közönséget azáltal vezetik tévútra, 
hogy jó hiinévn k ö vendő eredeti gyártmányún at drá
gának nevezik. I l y e n v a l ó t l a n á l l í t á s á l t á l azonban 
n e h a g y j u k m a g u n k a t f é l r e v e z e t n i , hun m összehuson-
litás c eljából tőlünk hamarosan a k é p e s árjegyzék be-
kivánandó és az oly durva és natívon tolakodó módon 
felajánlott kőépitő-zekrény mi t k i sebb értektt utánzat , 
a mirő is, keményen visszautasítandó. Csak a . h o r g o u y . 
v é d j e g y g y e i e l l á t o t t k ő é p i t ö s z e k r é n y e k valódiak. 
Utoljára kitüntetve 1897-ben, Lipcsében az arany 
é r e m m e l . 

Richter F. Ad. és társa. 
Első osztr.-magy. csász. és kir. szabadalmazott koéj^tószekrénygyár. 
Iroda és rak tár : I, Operng-. 16, Béos , gyár. XHI/i (Hietzing) 
Rudolstadt (Thür.), Ölten, Hottertlam, London, Xew-York, 

Í15 Pearl-Street. 

JJJ l Türelem-megpróbáló és a iHorgony» 0. társasjáté ; 
bővebbet az árjeftyzrltben találhatunk. 7442 

Feszty társaság körkép palotájában 

f V á r o s l i g e t 7308 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

ó r i á s i k ö r k é p . L á t h a t ó . 

reggel 9 órától este 4 óráig. 
Az esti órákban vil lanyvilágításnál. 

B e l é p ő <lij 5 0 k r . 

G y e r m e k j e g y 3 0 k r a j c z í v r . 

La Premiere Marque du Monde 

GUERLAIN 
Parfumeur. — Fabrique á Bécon-les-Bruyéres (Seine). — Magasins : 15, Rue de la Paix, PARIS 

'Sau de Voologne^féffémon^enne,• 
D e l i c i e u x p a r f ü m t r é s a p p r e c l é 

p o u r l a t o i l e t t e d u C o r p s . 

«\ de éfraises " 
récld=r'@ream £Ppécial 

P o u r t o n l f l e r e t a d o u c i r la p e a u . 

' fardin de mon <@uré" 

Sxtrait pour le Jíouchoir 
j l R e m a r q u a b l e p a r s a d i s t i n c t i o n 

' r 'Sfavon SPapoceti" 

au É8lanc de StSaletne. 
Absolument nemre pour In ricitre et les mains. 

^*v*v»v»v»v*vn'*vwtrv»virV».y^ ' 
r ranklra-Tarstinit nyomdája , ( l iud ipes ten IV., egyetem-uteza 4. sz.) 
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Külföldi eLinzetesekhez a postailag 

Koskovics Ignácz rajza. 

BETLEHEM. 
— S z e n t f ö l d i ú t i n a p l ó m b ól. — 

Irta Roskovics Ignácz. 

K
OBA REGGEL jelenté József, a vezetőnk, hogy 

a kocsi lent vár. Jó kedvvel siettünk he
lyet foglalni, s a két szürke koczogva 

haladt Jeruzsálemnek ilyenkor már-már népes 
utczáin végig a jaffai kapu felé. Itt, a Zion 
hegyén, mely alatt Betlehem felé vezet az út, 
emelkedik Dávid vára. A czitadellának érde
kesen változatos falai, szép tornyai erről az 
oldalról nagyon érdekesítik Je
ruzsálem festői képét. 

A nap ragyogott, a levegő 
meleg, mégis üde, tiszta és kel
lemes volt. Kitűnő kocsiútunk 
lefelé ereszkedett a Himnon 
völgyébe, el a Szultán-tónál, a 
Johanniták telepe mellett, jól 
mívelt kertek és szántóföldek 
között haladván. Itt a völgy ke
let felé kanyarodik. Egy kopár 
szikla-dombot a Gonosz-tanács 
hegyének neveznek. A délnek 
fölfelé emelkedő úton messziről 
látható a komor külsejű Mar 
Elias görög zárda. A hagyo
mány szerint az agg Simeon 
házának helyén épült és az előtte 
lévő kútból erre mentében a 
szent család is ivott. E hely 
épen a felén van a Betlehembe 
vezető másfél órai útnak. Itató 

hely, s most is öszvér, szamár, teve, s kocsin és 
gyalog menő utasok hemzsegtek a kút környé
kén. E szép magaslaton lepte meg táborukban 
az alvó fiíiszteusokat Dávid király. Tovább 
menve Betlehem felé, az útszélen találjuk 
liachel sírját. A keleties, kupolás hely közös 
tisztelet tárgya a keresztény, zsidó és moham-
medán hívőknek. Mózes szerint Eachel útra 
kelvén Eufratába, miután fiát, Benjámint meg-

DÁVID VÁRA JERUZSÁLEMBEN, BETLEHEM FELŐL NÉZVE 

U.jtt.uvics Igu&uz rajza. 

BETLEHEM ÉJJEL. 

szülte, meghalt és itt temették el. Sirja fölött 
hajdanta pyramis állt tizenkét kőből, a tizenkét 
nemzetség jeléül. A tizenötödik században újra 
építették, s a jelen időkig ismét több változáson 
ment keresztül. 

A mint a dombra följutunk, szemben lát
juk a hegyoldalon Betlehemet. Fehér házai, ter
jedelmes szép vidéke szemkápráztató fényben 
úszott, ragyogott a már forró nap sugaraiban. 

A betlehemiek nagy fáradság
gal, szorgalommal mívelik föld
jeiket, s nem a föld jósága, de 
a szorgalom eredménye, hogy 
itt olaj-, füge-és egyéb fák, egy-
átalán a növényzet dúsabb, mint 
Jeruzsálem más vidékén ; bora 
is a legkedveltebb. Lakosai föld-
mívelésen kivűl főkép juhte
nyésztéssel foglalkoznak. Ezek 
a mi magyar nagy fürtös bun
dájú birkáinkhoz hasonlók. 

Betlehem két dombon terűi 
el, melyeket egy hegyhát köt 
össze. Fehér mészkőből épült 
lapos házai, mint valami kocz-
kahalmaz, sajátságos hatást tesz
nek a nézőre. Megérkezvén a 
városba, szűk útczái nagy kövű 
burkolatán döczögve, magas kő
falak között megyünk és szin
te megkönnyebbülünk, a mint 


